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«XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR» ilmiy konferensiyasi:

31.03.2024-yil.

Ushbu to’plamda «XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR,
FAN VA TA'LIM TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR» ilmiy
konferensiyasi 2024-yil 2-soni 3-gismiga gabul gilingan magolalar nashr etilgan.

Jurnal tarkibidagi barcha magolalarga DOI unikal ragami biriktirilib, Zenodo,

Open Aire, Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya
etilgan jurnallar ro’yxatidagi milliy jurnallarda chigarilgan maqolalar sifatida rasman

tan olinadi.

Asos:  O’zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar
ro’yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. — 160 b.

Konferensiya materiallaridan professor-o’qituvchilar, mustaqil izlanuvchilar,
doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o’qituvchilari, ilmiy

xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziquvchilar foydalanishlari mumkin.

Eslatma! Konferensiya materiallari to‘plamiga kiritilgan ilmiy maqolalardagi
raqamlar, hisobotlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to‘g‘riligiga
mualliflar shaxsan javobgardirlar.
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2-TOM, 3-SON
MAQSUD SHAYXZODANING UMR YO*‘LI

Turg‘unova Ziyoda G‘ayrat qizi
Toshkent davlat transport universiteti 2-bosqgich talabasi

Annotatsiya

o Umrlar bo ‘ladiki,

° Tirik odam o ‘likdir,

) Umrlar bo ‘ladiki,

° O ‘lgan odam tirikdir

Magsud Shayxzoda haqida so‘z borar ekan, gapni ayni yuqgorida keltirilgan misra
bilan boshlashni hohladim. Albatta ushbu misra barchamizga tanish. Uning hayotini biz
yugoridagi misraning ikkinchi baytiga misol gila olishimiz mumkin:

Umrlar bo ‘ladiki,

O ‘lgan odam tirikdir.

Magsud Shayxzodaning ushbu misrasi orgali men shuni ayta olamanki, u hozir
bizning davramizda yo‘q ammo biz hozirgacha uning hayoti va ijodiga qiziqib
kelmogdamiz. Jumladan u yozgan asarlar bilan tanishib, she’rlarini yod olmoqdamiz, u
hagida turli xil maqgolalar yozib kelmogdamiz. Bundan ko‘rinadiki, Magsud Shayxzoda bu
dunyoda yo‘q lekin u yozgan asarlari va qilgan ishlari bizning xotiramizda ekan u hali ham
tirik va biz bilan shunchaki uning tanasi biz bilan emas.

Kalit so‘zlar

Magsud Shayxzoda, adabiyot, she’riyat, tragediya, adabiy kecha, gatag‘on qurboni,
tarix, tarjima, ziyoli,

Ikki xalq dilbandi hisoblanmish Magsud Shayxzoda 1908-yilning 7-noyabrida (ba’zi
manbalarda 25-oktyabrida) Ozarbayjonning Ogtosh shahridagi ziyoli oilalardan birida
tavallud topdi. Uning otasi Ma’sumbek 0‘z zamonasining xalgparvar kishilaridan biri bo‘lib
faqatgina shifokorlik kasbi bilan shug‘ullanibgina qolmay, san’at, adabiyot, tarix va falsafa
kabi fanlarga gizigar edi. Otasining adabiyotga qiziqishi bo‘lganligi sababli shaharning eng
ziyoli kishilari ularnikida yig‘ilib, adabiy kechalar tashkil qilib turishardi. Bu kechada
albatta Pushkin va Lermontov, Shekspir va Balzak, Firdavsiy va Xayyom, Nizomiy va
Navoiy asarlari nazardan chetda qolmas edi. Shunday adabiyotsevar oilada tarbiya
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topayotgan yosh shoir boshlang‘ich va o‘rta ma’lumotni Oqtosh shahrida olib, Boku Oliy
pedagogika institutini sirtdan tugatgan.

U 1925-yildan 1928-yilga qadar, Ozarbayjon Maorif xalq komissarligi yo‘llanmasi
bilan Dog‘istonning Darband shahrida muallimlik gilgan. Ushbu vyillarda Shayxzoda
Dog‘istonda kechgan qisqa hayot davrida muallimlik qilib, o‘zining shoirlik, ham jurnalist,
ham tangidchi kabi girralarini ocha olgan. Keyingi yillarda Shayxzoda Toshkentda turli
gazeta va jurnallar muharririyatlarida, 1935-1938 yillarda esa Fanlar Qo‘mitasi qoshidagi
Til va adabiyot institutida ilmiy xodim, 1938-yildan umrining so‘ngiga qadar Nizomiy
nomidagi Toshkent Davlat pedagogika institutining “O‘zbek mumtoz adabiyoti”
kafedrasida dotsent vazifasida xizmat qilib, malakali kadrlar yetishtirgan.

Shoir adabiyotga 1929-yilllarda kirib kelgan, “O‘n she’r” (1932), “Undoshlarim”
(1933), “Uchinchi kitob” (1934), “Jumhuriyat” (1935) to‘plamlarining nashr etilishi
adabiyot olamida yangi nur paydo bo‘layotganligidan xabar berar edi.

U yozgan “Kurash nechun”, “Jang va qo‘shiq”, “Kapitan Gastello”, “Ko‘ngil
deydiki...” she’riy to‘plamlari, “Jaloliddin Manguberdi” tarixiy dramasi kabi asarlarining
yaratilishi urush yillariga to‘g‘ri kelib, asarlarda jangchilarning qaxramonligi, ona yurtiga
muhabbati, front ortidagi insonlarning mashaqqati, sadogatli mehnati tasvirlangan.

“O‘n besh yilning daftari”, “Olqishlarim™, “Zamon torlari”, “Shu’la”, “Chorak asr
devoni” kabi she’riy to‘plamlarida, urushdan keyingi yillarda qatag‘on bo‘lgan shoir, ahillik
ozodlik uchun kurash, Vatanga muhabbatni kuyladi.

1958 yili adib o‘zining “Toshkentnoma” dostonini yaratdi. Ushbu doston tarixiy va
ayni hozirgi zamonaviy Toshkent shahri hagida yozilgan. Shayxzoda nafagat lirik shoir,
balki, iste’dodli dramaturg ham bo‘lgan. U 1960-yilga kelib o‘zining “Mirzo Ulug‘bek”
tragediyasini yaratdi. Ushbu asarda tarixiy shaxs hisoblanmish Mirzo Ulug‘ning buyuk
o‘zbek olimi bo‘lganligi shuningdek, munajjimi va ma’rifatparvar hukmdor bo‘lganligini
tasvirlab bergan.

Shayxzoda juda ko‘p tillarni bilganligi tufayli Pushkinning ‘“Mis chavandoz”,
Lermontovning “Kavkaz asiri”, Mayakovskiyning “Juda soz” dostonlari va ko‘plab
she’rlarini, Shekspirning “Hamlet”, “Romeo va Julyetta” tragediyalari va sonetlarini, Nozim
Xikmatning she’rlarini shuningdek ozarbayjon shoirlari asarlarini mahorat bilan o‘zbek
tiliga o‘girdi.

Shayxzodaning o‘zbek adabiyotiga, tarixiga, o‘zbek xalq og‘zaki ijodiyotiga,
xususan, Alisher Navoiy ijodini tadgiq etish borasida yaratgan ilmiy ishlari ham tahsinga
sazovordir. U filologiya fanlari nomzodi, dotsent ham edi. Shayxzodaning asarlari
dunyoning bir necha tillariga puxta tarjima gilingan.
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1967-yil 19-fevralda Maqgsud Shayxzoda bu dunyoni tark etdi. U Toshkentda
joylashgan Farobiy gabristoniga dafn etilgan.

XULOSA

Magsud Shayxzoda haqidagi ma’lumotlarni biz maktab darsliklaridan, oliy o‘quv
yutlari darsliklaridan, adabiy kechalardagi suhbatlardan olsak bo‘ladi. Magsud Shayxzoda

0°zi yaratgan misralari kabi hech qachon uning nomi bizning yodimizdan o‘chmaydi...
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RUS VA O’ZBEK TILLARIDA SO’Z TURKUMLARI TASNIFI
Rajapova Nasiba Umar gizi
Mamun univarsiteti
“o’zga tilli guruhlarda rus tili” yo’nalishi talabasi
Gmail:www.n_rajabova@internet.ru

Annotatsiya: Ushbu maqolada rus va o’zbek tillaridagi so’z turkumlari farqlari va
har ikkala tildagi qo’llanilish uslublari hamda ikkala tilning solishtirmalari haqida aytib
o’tilgan.

B 3T0i1 cTaThe paccMaTpUBAIOTCS Pa3IMUUSI MEXIY PYCCKON U y30€KCKOM JTIEKCUKOM
M CIIOCOOBI X UCIOJIb30BaHUS B 000UX SI3bIKAX, a TAKKE CPABHEHHE JIBYX SI3BIKOB.

This article discusses the differences between russian and uzbek vocabulary and their
usage in both languages, as well as a comparison of the two languages.

Kalit so’zlar: so’z turkumlari, mayl, kelishik, turlanish, tuslanish, rod, birlik, ko’plik,
ismlar, otlashish.

Kirish: Har bir tilda so’zlar va so’z turkumlari ayrim belgi va xususiyatlari bilan
ajralib turadi. Shunga ko’ra tillar o’rtasidagi grammatik tasodiflar juda ko’p. o’zbek tilidagi
so’z turkumlari va rus tilidagi so’z turkumlari migdori bir xil bo’lib, ular faqat qo’llanilishi,
turli xil ma’no nozikliklari va qo’shimchalari va albatta sintaktik jihatdan ma’no
tafovutlariga egadir. Biror bir ma’lum tilning grammatikasida so’zlarni turkumga ajratib
o’rganish juda muhimdir. O’zbek tilida so’z turkumlari 3 ta katta qismga bo’lingan: mustaqil
so’z turkumlari, yordamchi so’z turkumlari, oraliqgdagi so’zlar. Mustaqil so’z turkumlari
tarkibiga ot, sifat, son, olmosh, ravish, fe’l . Yordamchi so’z turkumiga esa ko makchi,
bog’lovchi va yuklama kiradi. Ot so’z turkumi predmetni bildiradi va kim? Nima?
So’roglariga javob bo’ladi va rus tilida ham ayni shu qoida buyicha qo’llaniladi. Boshqa
so’z turkumi ham rus tili bilan juda o’xshash. Bularga ravish o’zgarmas so’z turkumi,
fe’lning sifatdosh shakli “ismlar” guruhiga kirishi o’zbek tili bilan bir xil. Rus tilida sifat
so’z turkumi otning rodiga qarab o’zgaradi ya’ni “Hoc” so’zi mykeckoit poq bo’lgani uchun
bu so’z “kpacuBoii Hoc” bo’lib 0’zgaradi. “Kpacuas pecauiia” so’zida esa “pecHuia’ so’zi
“>xeHckoi pox” bo’lganligi sababli “kpacuBas’ bo’lib qo’llanilgan. Boshqga so’z turkumlari
ham huddi sifat kabi rod bo’yicha 0’z shaklini o’zgartiradi. Bular rus tilidagi yucnurenshoe,
npuiorarenbHoe, riaron kiradi. O’zbekchada esa ot, sifat va son bo’lib bunday rod
kategoriyasi o’zbek grammatikasida mavjud emas. Yana o’zbek tilida olmoshlar
kelishiklarda turlanadi, ya’ni o’z shaklini o’zgartiradi. Rus tilidagi olmoshlarning ayrimlar
o’zgarmas xususiaytlarga ega. Bular sirasiga ero, e€, ux olmoshlaridir.
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Keyini tafovutlardan biri o’zbek tilidagi son so’z turkumi turlanish xususiyatiga ega
emas, rus tilida bu xususiyat “ckmonenme” deyiladi, ya’ni kelishiklar kategoriyasida
o’zgarmaydi. Ba’zi holatlarga kelishik qo’shimchasini olishi mumkin, yani “oltinchida
beshik to’y bor” bu vaziyatda songa qo’shilgan kelishik qo’shimchadi emas, balki
“otlashish” deb ataladi. Aniqroq qilib aytadigan bo’lsak ot tushib qoladi va otning
go’shimchasi songa o’tib qoladi. Rus tilida esa barcha “aucnurensroe’ kelishiklar bo’yicha

o’zgara oladi:

NUm nBectm  Tpucta

P o nByxcor Tpéxcor

Jln nBymcram TpéMcTam

B n nBectu Tpucra

T o nBymsictaMu TpemsiTaMu

[T nByxcrax Tpéxcrax

Har ikkala tilda ham fellar uch hil mayl mavjud: shart mayli, burrug mayli, va aniq
mayli. Rus tilida esa n3bsBUTEIEHOE, TIOBETUTEIIEHOEC U YCIIOBHOE HakioHeHus kabilardir,
Bu ularning o’xshash tarafidir. Endi rus tilida ayrim so’zlar fagatgina birlik yoki fagatgina
ko’plik sonda go’llanildi. Bularga juft otlar, sanalmaydigan otlar kiradi. Masalan: cnuBku,
oukw, ria3a kabi so’zlar kiradi. O’zbek tilida esa bunday fagat ko’plikda go’llaniluvchi otlar
mavjud emas. Keyingisi o’zbek tilida odamdan boshqa har qanday tirik jonga nima? so’rog’i
beriladi. Rus tilida esa bunday emas, ya’ni ular hayvonlarga ham kim? so’rog’i beriladi.

Xulosa: yuqoridagi qoidalarga asoslanib xulosa chigaradigan bo’lsak, har ikkala tilde
ham umumiy o’xshashliklar talaygina ekanligini ko’rishimiz mumkin. Har ikkala tildagi
tafovutlar bu tilning o’ziga xos xususiyatidir. Ammo chet tilini o’rganuvchilar uchun bir
muncha giyinchiliklarni keltirib chigarishi mumkin.
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INNOVATION AND PEDAGOGY
Saurbayeva Marina Mirzatoyevna,
Saurbayeva Kristina Dmitriyevna.
Teachers of the Chirchik state VVocational School.

Abstract: This article describes the use of innovative methods in pedagogy.

Key words: Pedagogical innovations, dual training, influencer training.

Pedagogical innovation is a targeted progressive change that introduces stable
elements (innovations) into the educational environment that improve the characteristics of
individual parts, components and the educational system itself as a whole.

Pedagogical innovations can be carried out both at the expense of the educational
system’s own resources (intensive development path) and by attracting additional capacities
(investments) - new tools, equipment, technologies, capital investments, etc. (extensive path
of development).

Pedagogical innovations can be pedagogical ideas, processes, means; methods, forms,
technologies, content programs, etc. Pedagogical innovations are classified according to
various criteria.

Progressive innovations arise on a scientific basis and help move practice forward. A
fundamentally new and important direction has emerged in pedagogical science - the theory
of innovations and innovative processes.

Reforms in education are a system of innovations aimed at radically transforming and
improving the functioning, development and self-development of educational institutions
and their management systems.

The essence of hybrid learning is mixing offline and online formats, synchronous and
asynchronous, in each lesson. In the most modern version, students participate in the lesson
simultaneously in person and online, and the recording is subsequently used for
asynchronous learning. This is a difficult task both from a technical point of view, because
a lot of additional equipment is required, and from a teaching point of view.

Dual training. In this format, students learn theory at their desks and practice in a
real work environment. And while on-the-job learning has been around for centuries, if not
millennia, digitalization has updated the approach. For example, to teach professions that
do not require face-to-face presence, remote dual training tools are created, in particular
virtual laboratories.

At the same time, methods for collecting and analyzing data are being developed.
Thus, students can record their actions using augmented reality devices or save projects in
digital portfolios so that not only mentors from the company, but also teachers from the
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university have access to them. By the way, one of the problems of dual training is connected
with assessment: if tasks are really related to the work of the company, then access to the
results may be limited by trade secrets or internal rules.

Training from an influencer. The use of bloggers’ content as educational content
(as well as the direct sale of their online courses by bloggers) has long become
commonplace. One of the key problems is that blogger content usually does not undergo
any peer review. “Educational” and “enlightening” posts can turn out to be either ordinary
advertising or simply fake information.

There is also a reverse process: teachers and professors turn into popular bloggers.

On the one hand, schools and universities can use the content of well-known bloggers
for educational purposes and collaborate with them (of course, if their content can be trusted:
for example, when the authors are popular scientists or recognized practitioners).

On the other hand, educational institutions themselves go on social networks with
educational content - for example, a university attracts applicants with the help of science-
pop videos with its scientists. True, it can be difficult for universities to adapt scientifically
verified but heavy-duty content for social networks.

Pedagogy of autonomy refers to teaching methods aimed at increasing autonomy in
students. The main goal is to introduce students to learning strategies and useful tools that
will help them effectively educate themselves in the future.

The skills of self-regulated, autonomous learning will be useful not only in the future
- in the profession, for example. At school or at a university, the ability to study gives
confidence and resistance to stress.

To encourage the development of learning autonomy and give students the right tools,
the Innovating Pedagogy Report recommends paying attention to engagement and how
relevant learning tasks are to students' interests. It is also important to create opportunities
for reflection and provide support.

Literature used: The article uses Internet resources.
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TURLI TIZIMLI TILLARDA BIR VA IKKI KOMPONENTLI TURISTIK
TERMINLARNING TARKIBIY TUZILISHI
Islom Karimov nomidagi
Toshkent davlat texnika universiteti
Chet tillar kafedrasi o‘qituvchisi:
Imamova Gulchexra Zoirovna
Talaba: Olimova Moxinur

Annotation: So‘z birikmasining leksik-frazeologik o‘zgarishi ko‘pincha erkin so‘z
birikmasining ma’no jithatdan o‘zgarishi va frazeologik birlikning paydo bo‘lishi bilan

kechishi mumkin. Bu terminlar hosil bo‘lishining eng mahsuldor usuli hisoblanadi. Hozirgi
zamon tilshunosligida “birikma” va “so‘z birikmasi” terminlari va bu terminlar bilan
bog‘liq tushunchalar ko‘pincha bir-biridan farqlanmay, bir-biridan yetarli darajada
chegaralanmay qo‘llanadi. Hatto rus tilshunosligida so‘z birikmasi nazariyasini ishlab
chiggan va bu sohada juda ko‘p ilmiy tadqiqotlar olib borgan akad. V.V. Vinogradov o‘zi
ham ayrim hollarda “so‘z birikmasi”, keng ma’noda “birikma” shaklida qo‘llaydi.

Key words: leksema, qo’shma so’z, komponent, termin, terminologiya, turizm,
lug’at.

Tilshunoslikda bir komponentli leksemalar-monoleksemali, ko‘p komponentli
leksemalar-polileksemali deb yuritiladi. Bir komponentli terminlar tarkibiga ko‘ra quyidagi
guruhlarga ajratiladi:

- o‘zak leksemali terminlar;

- sodda yasama (tarkibida o‘zak va bir yoki bir nechta affikslarga ega bo‘lgan
terminlar);

- murakkab (tarkibida bittadan ko‘p o‘zak morfema terminlari);

- abbreviatura-qisqartma (tartibli terminlar).

O‘zak terminlar deganda affikslarsiz leksik tuzilmalar, ya’ni leksema asosining so‘z
o‘zagi bilan mos tushgan shaklida ifodalangan terminlar tushuniladi. B. Mengliyev, B.
Bahriddinovalarning “O°zbek tilining so‘z tarkibi o‘quv lug‘ati” kitobida o‘zbek tilida
bunday leksemalar 79 ta, bu esa (o°‘zbek tilidagi tadqiq etilgan terminlarning umumiy sonini
30%)ni tashkil etadi (masalan: chipta, gid, ovqa, kater, viza, ta ‘til, turizm yoki sayyohlik,
terminal, bojxona, va hokazo), https://en.oxforddictionaries.com manbasida berilgan ingliz
tilidagi bunday so‘zlar 121 ta, bu esa (ingliz tilidagi tahlil gilinadigan leksemalarning
umumiy miqgdoridan 33%)ni tashkil etadi (flight (parvoz), journey (sayohat), steward
(vo ‘lboshlovchi), alien (begona), transfer (transfer), track (trek), ticket (chipta), terminal
(terminal), snack (gazak) va hokazo). Shuni qayd etish lozimki, o‘zlashgan monoleksemali
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terminlar (murakkab — qo‘shma terminlardan tashqari), sodda (o‘zakli leksema)
terminlarning guruhiga kiritilgan. Ma’lumki, o‘zak so‘zlar tilning asosiy lug‘at fondiga

Kiradi. Ular katta nominativ salohiyatiga ega bo‘ladi, u derivasiyaning turli mexanizmlari
orqgali amalga oshiriladi. O‘zak so‘zlarga nochiziqli (so‘z yasalish) xususiyati xos bo‘lib,
semantik so‘z yasalishi mexanizmi tufayli o‘zak so‘z o‘zining leksik-semantik variantlar
bilan ifodalangan muayyan ma’nolari tizimini rivojlantiradi. O°zbek tilidagi
terminologiyaning o‘ziga xos jihati unda monoleksemali terminlarning juda ko‘p uchrashi
bilan belgilanadi, bu chet tilidan kirgan o‘zlashmalar o‘zbek tili tarkibiy tuzilishiga
Kiritishga imkon beradi (hotel (mehmonhona), motel (motel), city (shahar), reseption
(qabulxona xodimi); penthaus (penxaus), apartament (kvartira, honadon), restaurant
(restoran)).

Affiksal tuzilmali hosila leksemalar. Ma’lumki, affiksal tuzilmalarga asosi o‘zak
ildizli morfema va affikslarni 0‘z ichiga olgan leksik birliklar kiradi. O‘rganilgan manbalar
shuni ko‘rsatadiki, ingliz tilidagi terminlarning umumiy sonidan 10%ni tashkil etuvchi 51
ta tadqiq etilgan birliklarning tarkibiy tuzilishiga ko‘ra, affiksal xususiyatiga ega. Bu o‘rinda
12 ta asosiy affikslarning qo‘llanishi kuzatiladi: -or, -al, -er, -ing, -ist, -ancy, -tion, -age, -
ess, -ism, -ation, re- (administrator (administrator), arrival (kelish), bearer (tashuvchi),
boarding (bortga chiqish), excursionist (sayohatchi), stewardess (styuardessa), return
(qaytish), rattler (qo zg ‘atuvchi), package (paket) va hokazo).

B. Mengliyev, B. Bahriddinovalarning “O‘zbek tilining so‘z tarkibi'” o‘quv lug‘atida
0°‘zbek tilidagi leksemalarning ro‘yxatida 11% ga yaqin tahlil gilingan turistik terminlar,
jami 19 tasi affiksal tarkibiy tuzilishiga ega va -li, - da, -chi, -gich, -ma, -siz, - im, -ing, -mi,
-dir, -cha, -ish, ga, ser- affikslari bilan qo‘llangan. Masalan, tushish, hammol, ketish,
yo‘lboshlovchi, bojxona xodimi, yig‘ma karavot, so‘zlashgich va hokazo.

O‘rganilgan manbalar shuni ko‘rsatadiki, rus tilidagi leksemalarning ro‘yxatidagi
11%ga yaqin birliklar sonidan, jami 49 ta leksema affiksal tarkibiy tuzilishiga hosila turistik
terminlar. Bunda: -ctB, -atop, -uH, -UCT, -K, -H, -HUC, -OCT, -O4H, -HJI, -IlIHK, -UB, -aH, -IOII, -
7, -€H, -HHK, -aM, -yIiI, -OK, -aHT, BU- , 3a-, 00-, Ha-, OT-, TIepe-, Mo-, IIpHU-, Ipo-, pa3-/pac, c-
kabi affikslar qo‘llangan (sucaoxa (qo ‘nish), docmonpumeuamenvuocm (digqatga sazovor
jovlar), wnocunwux (yuk tashuvchi), omnpaenenue (ketish), nposoonux (poyezda
yo ‘Iboshlovchi), mamooscennux (bojxona xodimi), cyono (kema), pazeosoprux (so ‘zlashuv
kitobi), npoeynxa (piyoda yurish) va hokazo).

! Mengliyev'B., Bahriddinova B. O*zbek tilining so‘z tarkibi o ‘quv lug‘ati. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2007. — 123 b.
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KICHIK YOSHIDAGI BOLALARNING INTELLEKTUAL RIVOJLANISHIGA
TA’SIR ETUVCHI OMILLAR
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Imomova Ma’mura Abdurasul qizi
e-mail: Imomovb9555@gmail.com

Annotatsiya

Maqolada kichik yoshdagi bolalarning o‘qish faoliyati, qiziqish va harakatchanligi,
ulardagi intellektual rivojlanishga ta’sir etuvchi omillar, bolalardagi gizigishlar, intellektual
rivojlanishning ahamiyati hagida ma’lumot beriladi.

Kalit so‘zlar: intellektual rivjlanish, kichik yoshdagi bolalar, qiziqish, o‘qish,
mustaqil fikrlash, malaka va ko‘nikma.

AHHOTALIUA

B cratee mpencraBieHa MHPOpPMALMS O YUTATEIbCKOHM AKTUBHOCTH, WHTEpPECE H
IIOABUXHOCTHU z[eTeﬁ MIaamero Bo3pacTta, (baKTOan, BJIIMAIOINIMX Ha MHTCIIICKTYAJIbHOC
Pa3BUTHUC Yy HUX, HHTCPCCAX Y I[GTCfI, 3HAUYCHWHU MHTCIIJICKTYAaJIbHOI'O Pa3BUTHA.

KaroueBble cioBa: HHTCIUICKTYAJIbHOC pPa3BUTHC, OCTH MJIAAIICTO BO3pPacCTa,
JIIO6OHI>ITCTBO, YTCHHUEC, CAMOCTOATCIIBHOC MBIIIJICHUEC, KOMIICTCHTHOCTD U HABBIKH.

Abstrack

The article provides information on reading activities, interest and mobility of young
children, factors affecting intellectual development in them, interests in children, the
importance of intellectual development.

Keywords: intellectual rebirth, younger children, interest, reading, independent
thinking, skills and abilities.

Psixologiya fanida aqliy taraqqiyot, aqgl, intellekt muammosiga turlicha yondashuvlar
mavjud bo‘lib, ular mohiyati jihatidan bir kategoriyaning har xil mezonlar bilan o‘lchashda
0°z ifodasini topadi. Davlat taraqqiyoti va jamiyat ravnagi ko‘p jihatdan uning intellektual
potentsiali va shaxs taraqqiyoti bilan belgilanadi. Chunki, ilmiy potentsiali yugori darajada
rivojlangan mamlakat barcha sohalarda doimo ilg‘or bo‘ladi.

Intellektual — so‘zining lug’aviy ma’nosi agliy jihatdan yetuklik, fahm-farosat, agl-
idrok, zakovat, zukko ya’ni zakovatli inson, zukko bo‘lish demakdir.

Insonning aqliy taragqiyotini o‘rganish muammosi gadimgi davrlardayoq juda ko‘p
soha bilimdonlarining e’tiborini tortgan. Hatto, antik davr faylasuflari ham bu muammoga
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jiddiy yondashganlar. Ularning garashlariga ko‘ra, “intellekt” termini 0‘zida lotincha “nus”
(“aql”) tushunchasini ifodalaydi. Antik davrning Platon va Aristotel kabi faylasuflari “nus”,
ya’ni “aql” odam ruhining oliy, o‘ziga xos aglli bo‘lagi bo‘lib, olamni bilishning eng maqbul
yo‘li deb hisoblashadi. Ijtimoiy taraqgiyotning o‘rta asrlariga kelib, “intellekt” terminining
mazmuni yanada boyidi. Masalan, sxolastikada ilohiy intellekt tushunchasi o‘rganila
boshlandi, bu termin bilan oliy bilish gobiliyatlarini tushuntirishga harakat gilindi. Mashhur
faylasuf I.Kant nazariyasiga binoan, “intellekt” (nemischa-verstand) bu bizdagi mavjud
tuzilishni bilish gobiliyatidir, agl (nemischa-vernunst) esa metafizik, g‘oyalar tuzilishini
bilish gobiliyatidir”.

Hayotning dastlabki yillari, taxminan tug‘ilishdan besh yoshgacha yosh bolalar uchun
o‘sish va o‘zgarishlar davri hisoblanadi. Aynan shu muhim davrda ularning intellektual
poydevori qo‘yilib, ularning o‘rganish qobiliyatlari, muammolarni hal gilish gobiliyati,
mustaqil fikrlash va umumiy bilim salohiyati shakllanadi. Ammo bu rivojlanishga aynan
nima ta‘sir qiladi degan savol tug‘ilishi tabiiy. Yosh bolalarning intellektual rivojlanishiga
ko'plab omillar ta’sir ko‘rsatadi. Quyida ba’zi omillarni sanab o‘tamiz:

1. Genetika. Bolalarning irsiyati ularning kognitiv rivojlanishida
muhim rol o“ynashi mumkin. Bolalar turli xil kognitiv kuchli va zaif tomonlarni meros qilib
olishadi. Ba’zi bolalar tabiatan ko‘proq giziquvchan va ochigko‘ngil, boshqalari esa
ehtiyotkor yoki introspektiv bo‘lishi mumkin. Intellektual rivojlanishda genlar rol o'ynasa-
da, ular yagona determinant emas.

2. To‘g‘ri ovqgatlanish. Mustahkam bino mustahkam poydevorga muhtoj
bo‘lgani kabi, miya rivojlanishi uchun ham optimal ovgatlanish zarur. Muhim oziq
moddalarni yetarli darajada iste’mol qilish, meva, sabzavot, to‘liq don va yog‘siz ogsilga
boy muvozanatli ovgatlanish miya rivojlanishi uchun zarurdir. Temir, yod va boshga
mikroelementlarning yetishmasligi esa agliy rivojlanishga salbiy ta’sir ko'rsatishi mumkin.
Yetarli uyqu xotirani mustahkamlash, o‘rganish va hissiy tartibga solish uchun juda zarur.

3. Atrof-muhit. Turli xil o‘yinchoglar, kitoblar va mashg‘ulotlar bilan
shug‘ullanish bolalarga yangi tushunchalarni o‘rganish, tajriba o‘tkazish va bilishga yordam
beradi. Oddiy kundalik narsalar gizigish va ijodkorlikni rivojlantirish uchun kuchli vosita
bo‘lishi mumkin. Stressli muhit ularning diggatni jamlash va jalb gilish qobiliyatiga
to‘sqinlik gilishi mumkin.

4. Oilaviy va ijtimoiy alogalar. Ota-ona va bola o‘rtasidagi iliq va
samimiy munosabatlar hissiy farovonlik va kognitiv rivojlanish uchun asos yaratadi.
Tengdoshlar bilan ijtimoiy alogalar hamkorlik mulogoti, muammolarni hal qilish va
hamdardlik gobiliyatlarini rivojlantiradi.
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5. Salomatlik. Muntazam tibbiy ko‘rikdan o‘tib turish intellektual
rivojlanish uchun muhim omillardan biri hisoblanadi. Eshitish yoki ko‘rish kabi salomatlik
bilan bog‘lig muammolarini erta aniglash va davolash o‘rganishdagi giyinchiliklarni oldini
oladi.

Xulosa qilib aytganda, intellektual rivojlanish faqat ilmiy yutuqlar bilan bog‘liq emas.
U tangidiy fikrlash, muammolarni hal qgilish, ijodkorlik, mulogot va ijtimoiy-emotsional
intellektni o'z ichiga olgan keng ko'nikma va qobiliyatlarni o'zida mujassamlashtiradi.
Bolaning intellektual rivojlanishi turli omillarga bog'liq bo'lgan murakkab va ko‘p qirrali
jarayondir. Ota-onalar va o‘gituvchilar bolaning intellektual rivojlanishi uchun uning
salohiyatini ochib berishga yordam beradigan qulay muhit yaratishi kerak.
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ABSTRACT:

This article explores the recent advancements in the production of high-strength cast
iron, a versatile material widely employed in various industries. The composition, types, and
production techniques, including inoculation, nodularization, alloying, and advanced
molding, are discussed. Emphasis is placed on the impact of heat treatment processes and
innovative casting methods on refining the microstructure and enhancing mechanical
properties. The applications of high-strength cast iron across automotive, aerospace,
construction, and energy sectors are highlighted. The article concludes by anticipating future
developments in this field, emphasizing the role of technology in shaping the future of high-
strength cast iron.

Keywords: high-strength cast iron, alloying elements, inoculation, nodularization,
heat treatment, advanced molding techniques, mechanical properties, automotive industry,
aerospace applications, infrastructure

AHHOTAIUS:

B »TOoli cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TMOCICIHUE JOCTHXKEHUS B MPOU3BOJCTBE
BBICOKOIIPOYHOI'0 4YyryHa — YHHBEPCAJIbHOT'O MaTepuajia, IIHPOKO HCIOJB3YEMOIO B
Pa3InYHbIX OTPACIIX IMPOMBINIIICHHOCTH. O6cy>1<z[a10Tc;[ COCTaB, TUIIbBI U TEXHOJIOTUH
IIPpONU3BOACTBA, BKIIIOYas MHOKYJLAIWIO, HOOYJIAPU3ALUIO, JICTUPOBAHNC U ITPCABAPUTCIBHOC
¢dbopmoBanure. Ocoboe BHUMaHUE YAENAETCS BIUSHUIO MPOLIECCOB TEPMOOOPAOOTKU U
HMHHOBAIIMOHHBIX MCTOAOB JIMTbA Ha YIYUIICHUC MHUKPOCTPYKTYPbI H YJIYUHICHHC
MEXaHUYECKHUX CBOMCTB. OCBCH_IGHBI oOnactu IMPUMCHCHHUS BBICOKOIIPOYHOI'O 4YyryHa B
aBTOMOOUIIbHOM, a3POKOCMUYECKOM, CTPOUTENBHON U AHEPreTuyeckor orpacisx. CTaTes
3aBEpIIAETCS MPOTHO30M OYyIymuX pa3pabOTOK B ATOW 0OJACTH, TOTYEPKUBAS POJIb
TEXHOJIOTHI B (POPMUPOBAHUU OYyIIETO BHICOKOIIPOYHOTO YyTyHA.

KiroueBble  cjoBa:  BBICOKONPOYHBIM  YYI'yH, JIETUPYIOLIHME  DJIEMEHTBHI,
MoauduKaIus, MapoBUACHUE, TEPMOOOPAOOTKA, COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH (hOPMOBAHUS,
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MEXaHWYECKHE CBOWMCTBA, aBTOMOOWJIbHAS MPOMBIILIEHHOCTh, ad3POKOCMHUYECKOE

npuMeHeHne, THPPaCTPyKTypa.

INTRODUCTION:

Cast iron has been a versatile and essential material in various industries for centuries.
Its unique properties, such as high castability, excellent machinability, and good wear
resistance, make it a preferred choice for a wide range of applications. In recent years, there
has been a growing demand for high-strength cast iron to meet the challenges posed by
modern engineering requirements. This has led to significant advancements in the
production processes of high-strength cast iron, enhancing its mechanical properties and
expanding its applications across industries.

Composition and Types of Cast Iron:

Traditional cast iron is primarily composed of iron, carbon, and silicon, with carbon
content ranging from 2% to 4%. The addition of alloying elements such as nickel,
chromium, and molybdenum plays a crucial role in enhancing the strength and toughness of
cast iron. Based on microstructure and properties, high-strength cast iron can be categorized
into various types, including gray iron, white iron, ductile iron, and compacted graphite iron.

Methods:

1. Composition Adjustment:

- Control of the composition of cast iron is crucial in achieving high strength. Precise
amounts of iron, carbon, silicon, and alloying elements such as nickel, chromium, and
molybdenum are determined based on the desired mechanical properties.

2. Inoculation and Nodularization:

- Inoculation involves the addition of small amounts of ferrosilicon to promote the
formation of graphite nodules, enhancing ductility.

- Nodularization is achieved by incorporating nodularizing agents like magnesium or
rare earth elements, resulting in the formation of spheroidal graphite in ductile iron.

3. Alloying Process:

- Controlled addition of alloying elements during the molten stage contributes to the
improvement of strength, hardness, and corrosion resistance. The alloying process is
carefully monitored to achieve the desired balance of properties.

4. Heat Treatment:

- Heat treatment involves controlled heating and cooling processes to refine the
microstructure. Quenching and tempering are applied to achieve the desired mechanical
properties, including hardness and toughness.
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5. Molding Techniques:

- Advanced molding techniques such as investment casting and precision sand casting
are employed to create intricate and complex shapes with improved dimensional accuracy.
The choice of molding method depends on the specific requirements of the cast iron
component.

Statistics:

A statistical analysis of the mechanical properties of high-strength cast iron reveals
significant improvements over traditional cast iron:

1. Tensile Strength:

- Traditional Cast Iron: 200 MPa

- High-Strength Cast Iron: 400 MPa (average)

2. Hardness (Brinell Hardness Number, BHN):

- Traditional Cast Iron: 180 BHN

- High-Strength Cast Iron: 280 BHN (average)

3. Impact Toughness (Charpy Impact Test):

- Traditional Cast Iron: 2 J

- High-Strength Cast Iron: 8 J (average)

These statistics demonstrate a substantial increase in tensile strength, hardness, and
impact toughness for high-strength cast iron, indicating its suitability for applications
requiring robust mechanical performance. The alloying and production processes employed
contribute to the achievement of these impressive statistics, positioning high-strength cast
iron as a reliable and durable material in various industrial sectors.

Results:

1. Enhanced Mechanical Properties:

- High-strength cast iron exhibits improved tensile strength, hardness, and toughness
compared to traditional cast iron.

- Alloying and heat treatment contribute to increased wear resistance, making it
suitable for demanding applications.

2. Uniform Microstructure:

- Inoculation and nodularization processes lead to a more uniform microstructure,
reducing the presence of defects and enhancing the overall integrity of the cast iron.

3. Improved Casting Precision:

- Advanced molding techniques result in components with higher dimensional
accuracy, reducing the need for extensive post-casting machining.

4. Optimized Alloy Composition:
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- Careful control of alloying elements results in cast iron with a well-balanced
combination of properties, meeting specific application requirements.

Table-1
Alloying Element Composition (%) Effect on Properties
Nickel 2-5 Improved toughness and
corrosion resistance
Chromium 1-3 Increased hardness and
wear resistance
Molybdenum 0.2-1 Enhanced strength and
heat resistance
Magnesium 0.03-0.06 Formation of spheroidal
(nodularization) graphite

Analysis:

1. Microstructural Analysis:

- Microscopic examination of the cast iron's microstructure reveals the presence of
graphite nodules or spheroidal graphite, indicating successful inoculation and
nodularization.

2. Mechanical Property Testing:

- Tensile testing, hardness testing, and impact testing are conducted to analyze the
mechanical properties of high-strength cast iron.

- Results are compared with industry standards to ensure that the cast iron meets or
exceeds performance requirements.

3. Defect Analysis:

- Non-destructive testing methods, such as ultrasonic testing and radiographic
inspection, are employed to identify and analyze any defects within the cast iron structure.

4. Corrosion Resistance Testing:

- Corrosion resistance is assessed through exposure to corrosive environments, with
subsequent analysis of the material's performance over time.

5. Dimensional Accuracy Assessment:

- Precision measurement techniques, including coordinate measuring machines
(CMMs), are utilized to assess the dimensional accuracy of the cast iron components
produced using advanced molding techniques.

Applications of High-Strength Cast Iron:

The enhanced mechanical properties of high-strength cast iron have expanded its
applications across various industries:

1. Automotive Industry:
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- High-strength cast iron components are used in engine blocks, cylinder heads, and
other critical parts, contributing to improved fuel efficiency and performance.

2. Aerospace Industry:

- In aerospace applications, high-strength cast iron is employed in components that
demand a combination of strength, durability, and heat resistance.

3. Construction and Infrastructure:

- The construction sector benefits from the use of high-strength cast iron in
applications such as bridge components, pipeline fittings, and high-stress areas of structures.

4. Energy Sector:

- Components in power generation, including turbines, pumps, and valves, often
utilize high-strength cast iron for its excellent wear resistance and durability.

Discussion:

The production of high-strength cast iron involves a combination of advanced
techniques such as alloying, inoculation, nodularization, heat treatment, and precision
molding. These processes contribute to the enhancement of mechanical properties, resulting
in cast iron with superior strength, hardness, and wear resistance compared to traditional
counterparts.

Alloying plays a pivotal role in tailoring the mechanical properties of high-strength
cast iron. The addition of alloying elements like nickel, chromium, and molybdenum allows
for a fine-tuned balance between hardness and toughness, making the material well-suited
for demanding applications in industries such as automotive, aerospace, construction, and
energy.

Inoculation and nodularization processes contribute to the formation of a uniform
microstructure, reducing the occurrence of defects. This ensures that the cast iron
components exhibit enhanced integrity and reliability. The controlled heat treatment further
refines the microstructure, optimizing the material's mechanical characteristics.

Precision molding techniques, such as investment casting and advanced sand casting,
provide a means to produce intricate and complex components with improved dimensional
accuracy. This not only reduces the need for extensive post-casting machining but also
enhances the overall efficiency of the manufacturing process.

Conclusion:

The production of high-strength cast iron has witnessed significant advancements,
driven by the increasing demand for materials with superior mechanical properties. Through
innovative casting techniques, alloying, and heat treatment processes, manufacturers can
now tailor cast iron to meet specific application requirements. As technology continues to
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evolve, the future holds promising developments in the field of high-strength cast iron,
opening up new possibilities for its use in cutting-edge industrial applications.
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Tema: TexHo0/10rus MOMIKUBA }KEHCKOI0 ILIATHA
Epremosa I'yruexpa lllapu6oBHa, /I:xkypaeBa Caogat CanadypxaHoBHa

[IpenogaBarenu [IpodeccruonanbHOM MKOJIBI TOpoaa Ynpuuka
AHHOTanMs: B 1aHHON CTaTbhe ONMUCHIBAETCS MOPSAAOK IMOIIMBA JIETKUX JKEHCKHUX

IUIaThEB.

KuroueBble ciioBa: 3arotoBka, cOOpKa, CMEThIBAaHUE, CTAUUBAHUE, YTIOKKA.

B kadecTBe TUIIOBOTO MOYKHO PEKOMEH/IOBATH CICAYIOIMUNA MOPSAOK 3arOTOBKH U
cOOpKH JieTanei >KeHCKOTO TUIAThs.

3AIOTOBKA JETAJIEA
1. 3aroToBUTH BCE MEJKHE U OTICIOYHBIC JETAIN: BOPOTHUK, KAPMaHBbI, KJIallaHBbI,

MaHKEThI U T. I. 3arOTOBJICHHBIE JIETANIN OTYTIOKUTh U COXPAHATh B TAKOM BHJIE JI0 CAMOM
cOOpKH.
2. 3aroTtoBUTh CIIMHKY, T. €. 00paboTaTh BBITAYKH, CKIJIAJIKH, (HACOHHBIC JIMHUU.
3. 3aroToBUTH MOJOUYKH (TIepen): 00paboTaTh BEITAYKU, MOJAPE3bl, (haCOHHBIC TUHUHU, YTIIHI,
HACTPOUYNTh HAKJIATHbIC KapMaHbI, KJIaNaHbl W 00paboTaTh MPOPE3HbIE KApMaHbI U T. .
4. 3arotoBUTH IOOKY (eciii F00Ka OTpe3Has MO Tajduu): 00padoTaTh BHITAUKH, CKIAAKUA U HU3
100K, cTadyaTb OOKOBBIE Cpe3bl, 00pabOoTaTh MPOPE3HbIE WM HACTPOUUTH HAKIIA/IHbIE
KapMaHbI (kamaHsl), eciu TaKOBbIE MIPETYCMOTPEHBI, u T. .
5 .3aroToBuThH pyKama, T. €., KaKk ObLIO YKa3aHO BbIIIE, 00paboTaTh BHITAUKY, IIIOB U HU3
KaXJIOTO pyKaBa.

CBOPKA U3AEJIUS

6. CoeanHuTh CITUHKY u MTOJIOYKH 1o TIJICYCBBIM cpe3am
7 .Bradyath BOPOTHHUK WM 00pabOTaTh TOPJIOBUHY OOTaYKaMH, OAHOBPEMEHHO 00paboTaTh
3aCTEKKH Ha IMOJI0YKE WIIH CIUHKE. J[7151 MPOCTOTHI M yI00CTBA BRITTOTHEHUS ATUX OTepariui
BOPOTHUK PEKOMEHIYETCSI BTAUMBATh 10 00pabOTKH OOKOBBIX IIBOB m3nenus. 8. CrauaTh
OOKOBBIE Cpe3bl MoJIoUeK {mepena) u cnuHkd. 9. O6padoTaTs HHU3 m3aenus. 10. Brauats
pykaBa B mpoiimbl.11. Coeguauth aud ¢ 100KOH (B M3AEHUSAX, OTPE3HBIX MO JIMHUH
tanuu). 12. OKoHYATeNbHO OTYTIOXKUTh u3fenue. 13. IlpUlMTh MyroBUIBI, KPIOUKH,
KHOITIKH, OTACIIOYHBIC JeTaIH (KPY>KEeBHON BOPOTHUK, MAHKETHI, IIBETHI U T. II.).

Yka3aHHas MOCJIeA0BATEIbHOCTH 00padOTKN U COOPKH HU3/1eJIUsl B 3ABUCUMOCTH
oT ¢acoHa MOXET HECKOJbKO M3MEHAThCA. Tak, Harpumep, npu 00padOTKEe TOPIOBHHBI
nepeia MiaHKaMu TUIeYeBhIe CPE3bl epeia U CIIMHKYA CTAYMBAIOTCS TIOCTIE ATHX OTIEPAIIHA.
OpHako Mpy BCeX Caydasx OTKIOHEHUS OT PEKOMEHIYEeMOMN THIIOBOW TOCIIE0BATEIIBHOCTH
00pabOTKM HEOOXOIMMO MOMHHTb, YTO MPEXKIEBPEMEHHOE COEAMHEHHE OCHOBHBIX,
KPYIHBIX JeTallell 3aTPYyIHSIET MOAXO0 K MECTaM MPUCOSTMHECHHSI MEJIKMX YacTel W3eIus.
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Kpome ToOro, msmenue CTAaHOBHUTCS TPOMO3IAKHM, TPYAHO ITOBOPAYMBAEMbBIM, KPYIHBIE

JIeTaau MHYTCS, TEPSAIOT BU/I.
IMPABUJIA CMETBIBAHUSI U CTAUNBAHUSA JETAJIEN IIJIATHSI
[Tpu cOopke u3enus Bce JeTalu NpeIBApUTEILHO CMETHIBAIOTCS (HAMETBIBAIOTCS,
OPUMETHIBAIOTCS) PYYHBIMU CTEKKAMU BPEMEHHOTO Ha3HA4YEHMs, YTO OOJerdaer Hx
OKOHYATEJbHOE COEAMHEHUE M TIOBBIIIAET KauyecTBO MaIIMHHBIX pador.  Ilepen
CMETBIBAaHUEM JETalIM CKJIAJbIBAIOT, KaK IMPaBWIO, JHUIEBHIMHU CTOPOHAMHU BHYTPb,
COBMEIIAIOT KOHTPOJIbHBIE METKH U CPE3bl U B HECKOIBKUX MecTax [Ipu cmeThIBaHUM IBYX
JeTanei mo cpe3aM HEOJMHAKOBOW JIJIMHBI, HAIPUMEP, CIIMHKU U TMOJOYKH 1O TUICUYEBBIM
cpe3aM, BOPOTHHUKA C MOJABOPOTHUKOM, OOpTa ¢ TOI00PTOM U T. II., OTIEPALIUIO TIPOU3BOJISAT
CO CTOPOHBI TOM JIETANI, KOTOPYIO HAJI0 HECKOJBKO «IOCAJAUTHY, T. €. IETAU C OOJBIITUM
Cpe30M (BEpXHEro BOPOTHHKA, OA00pTa, Kianana). CTaunBaHUE Ha MaIIMHE TPOU3BOJIAT
CO CTOPOHBI, NMPOTHBOIIONOKHOI TOM, KOoTopas Oblia obpamieHa K paGoliomemy mnpu
cMeTbiBaHuu. Clie10BaTeNIbHO, JA€TAIM, COUUHIEMBIE C MOCAAKON, OYyIyT CTauuBaTLCS CO
CTOpOHBI 00Jiee KOPOTKOTO cpe3a (MOJBOPOTHHKA, MOJKIamaHa, Oopta T. m.). Ilocne
CTAYMBAHUS HUTKU HAMETKHU yAAISIOT U OB MOAPPraroT BIAKHO-TEIIOBOM 00paboTKe.
YTHOKKA IOCJIE CTAYNBAHUSA JETAJIEA
MamnHHasi CTpouKa BCErga HECKOJIbKO CTAruBaeT TKaHb. [loaToMy mocie
CTAYMBAHUSl KaXKIbIA I1IOB JJII BOCCTAaHOBJIEHUS €ro MNEPBOHAYAIBHOW IJIMHBI U
YMEHBIICHUSI ~ TOJIIMHBI HEOOXOJUMO TMPUYTIOKUTH CHAYalla dYepe3  BIAXKHBIN
BPOYTIOKUJIBHUK, a 3aTeM 0€3 HEero J0 IMOJHOTO BBIChIXaHUs. VICKIIOUEHHE COCTaBIISIOT
JIUIIb HEKOTOPHIE TKAHU U3 CUHTETUYECKUX BOJIOKOH, KOTOPBIE YTIOXKAT CJIETKa HarpeThiM
yTIOTOM 0€3 YBJIa)KHEHUS
YtoO0bI M30€XaTh BbIJABIIMBAHUS 3aI1aCOB IIBOB Ha JIMWEBYIO CTOPOHY U3JEIUS, IIPU
VTIOKKE PEKOMEHAYETCS MOM4YajbiBaTh MO/ MPUIYCKH IJIOTHYI0 OyMmary. [lomoOHbI ke
MIpUEM MTPUMEHSIOT TIPH YTIOKKE U B PsiJIe IPYTUX CIy4daeB, MOIKIAbIBAs IOTHYIO OyMmary,
HaIrpuMep, MO BHITAYKY, TOJ 3armachl Ha TIIYOMHY CKJIAJOK, MO Kpail MOMIIMBKU HH3a
u3aenus u T. 1. [Ipu yTIoKKe Tak Ha3bIBa@MbIX 00TAYHBIX JeTajeH, TaKUX, KaK BOPOTHUKH,
KJIaMaHbl, JUCTOYKHU, TMOAOOpPTAa, MAHXKEThl W TIP. PEKOMEHIYETCS IOJIb30BaThCs
ma6ionamu. [11abyioH BeIpe3ar0T Takke U3 MIIOTHOM OymMaru TOYHO IO pa3MepaM HUKHEH
netanu (MoJBOPOTHUKA, OOpTa, MOJKIIa-MaHa) 0e3 MPUITYCKOB Ha IIBBI U TEPE]] YTHOKKOM
BKJIAJIBIBAIOT BHYTPh 3aTOTOBJICHHOM JIETAJIM TaK, YTOOBI MPUITYCKU HA IIBHI JICKATH MEXKITY
HIDKHEH JIeTajIbIo ¥ MAa0JIOHOM. Y TIOKKY MPOU3BOSIT Y€pPe3 BIAKHBIA TPOYTIOKUIHHUK TI0
HIDKHEN JIETAIIN
OBPABOTKA BBITAYEK

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

OnHa u3 Hanbosee TPyIHBIX 3a/1a4 IIBEHHOro Mpolecca COCTOUT B TOM, YTOObI U3
IUIOCKUX  JIeTaleld TOJMY4YUTh HW3JETHE, COOTBETCTBYIOIIEE OOBEMHBIM (opMam

yenoBeyeckor (purypsl. M3 uncna cpeacTB, ¢ NOMOIIbIO KOTOPBIX PEIIaeTcs 3Ta 3ajaua,
HauOoJee pacHpOCTPAHEHHBIMU SIBIISIFOTCSI BBITAYKH, CIOCOOCTBYIOLIME MOJIYYEHHUIO
TpeOyemoii (hOpMBI MOJIOYEK U CIIMHKH, PYKaBOB U JPYTUX JAeTajlei.

[Tocne packpost u3aenus NpeayCMOTPEHHbIE KOHCTPYKIMEN BBITAYKM HAMEYAIOT HA
W3HAHOYHOM CTOpOHE JeTajedl MEJIOM WIA MBUIOM, a 3aT€éM HUTKaMH (CMETOYHBIMHU
CTEXKKaMHu)

/i1 00padOTKH BBITAYKH COOTBETCTBYIOLIYIO JE€Tajb CKJIAIBIBAKOT JMLIEBOU
CTOPOHOI BHYTPh IO CPEAHEN JIMHUM BBITAYKU TaK, YTOOBI CTOPOHBI €€ COBMECTUIIUCH. BO
n30exaHue CABUIa CJIOEB TKaHM NpU OOpabOTKE BBITAYKY CKAJBIBAIOT HECKOJIBKUMU
OynaBKaMu, pacroJjiarasi Ux NeprneHAUKYISIPHO K JMHUA CMEThIBAHMS .

J1si coeAMHEHMsl M3/AeIHusA MO0 OOKOBBIM Cpe3aM II€pe] U CIUHKY CKJIAJbIBaOT
JIMLEBBIMU CTOPOHAMH BHYTPb, COBMENIAIOT, KOHTPOJIBHBIE METKH, YPAaBHUBAIOT CPE3bI H,
CKOJIOB OyJJaBKaMH, CMETBIBAIOT CO CTOPOHBI nepea. CTaurBaHUE MPOU3BOISAT CO CTOPOHBI
CIIMHKM IIBOM IIMPHUHOU 1,5 c¢M , mocne 4ero moB NPUYTIOKUBAIOT. B IETbHOKPOEHBIX
IJIAThAX C BBIPAXKECHHOW TallMed Kpas NPUIYCKOB MOTYT <«3aTATWMBAaTh» W3JEIUE U
ne(popMUpPOBaTh €r0 Ha ypoBHE Tanuu. M30exkaTh 3TOro MOXKHO TOJIBKO ITyTEM HEKOTOPOTO
YAJUHEHUS Cpe30B. B U3Aenusax u3 JIETKO pacTsXKUMBIX TKaHEW YIUIMHEHUE , MOXKET ObITh
JOCTUTHYTO IyTEM OTTSTUBAHMSI CPE30B MIPUITYCKOB BO BPEMsI MPUYTIOKKH OOKOBOTO 111Ba,
ITOCJIE YETrO MPUITYCKH 3ayTIOKUBAKOT B CTOPOHY ITOJIOYKH WJIM Pa3yTHOKUBAIOT. B n3nenusax
Y3 IUIOTHBIX TKaHEW, HE MOJNAOLIMXCS PACTSKEHHIO, 3aIlachl IIBA B JBYX-TPEX MECTax
HAJICEKAlOT Ha Ha IOJIOBMHY MX IIMPUHBI U 3aT€M Pa3yTHOKUBAIOT. Cpe3bl NPUITyCKOB
O0OMETBIBAIOT 3UT'3ar000pa3HON CTPOUYKOHM.

Hcnoab3oBannas aureparypa: E.H. FOnuna "TexHonorus nomusa"
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The spread of English across the Globe: Social, political and cultural factors.
Scientific supervisor: G’aniyeva Tohira Alisher qizi
Authors: Mirzaazizova Farangiz and Arslonova Risolat

Annotation: This article provides insight into English, as a global language, has
spread far and wide across the world, becoming the lingua franca of international
communication, business, and culture. This phenomenon has been driven by a combination
of social, political, and cultural factors that have facilitated the widespread adoption of
English in various regions. In this essay, we will explore the key factors contributing to the
spread of English across the globe.

Introduction: The spread of English has been influenced by several factors. The
dominance of English in various domains such as communication, business, entertainment,
and the internet has contributed to its global spread . The media, with their strong presence
of English-speaking actors and institutions, have actively contributed to the anglicization of
global culture and the cementing of English as the paramount language . The historical
sociohistory of English in different localities, including colonial attitudes, colonial
involvement in education, and migration, has also played a role in shaping the spread of
English . Additionally, the increasing number of second and foreign language speakers of
English, including ESL and EFL learners, has further contributed to its global reach . The
spread of English has had linguistic effects, giving rise to new uses of the language and the
emergence of medialects .

Social Factors:

- Globalization: The process of globalization, characterized by increased
interconnectedness and interdependence among countries, has played a significant role in
the spread of English. With the rise of global trade, technology, and travel, there is a growing
need for a common language for communication. English, with its widespread usage in
business, science, and technology, has emerged as the preferred language for international
communication.

- Education: The importance of English as a second language in education systems
around the world has contributed to its global spread. Many countries include English as a
compulsory subject in schools, leading to a large number of individuals acquiring
proficiency in the language.

- Economic Opportunities: Proficiency in English is often seen as a valuable skill that
enhances employment opportunities and career prospects. In many industries, knowledge of
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English is a prerequisite for accessing international markets and engaging with global
business partners.

Political Factors:

- Colonial Legacy: The historical legacy of British colonialism has had a lasting
impact on the spread of English. British colonization led to the establishment of English as
an official language in many regions, including India, Africa, and parts of Southeast Asia.
The institutionalization of English in these regions has contributed to its continued
prevalence.

- International Relations: English-speaking countries such as the United States and
the United Kingdom have played a dominant role in international affairs. As major global
powers, these countries have promoted English as the language of diplomacy and
international relations. The use of English in international organizations and forums has
further solidified its status as a global language.

Cultural Factors:

- Media and Entertainment: The influence of English-speaking countries through
media, entertainment, and popular culture has played a significant role in the spread of
English. Hollywood films, British music, American television shows, and other forms of
popular culture have reached audiences worldwide, contributing to the popularity of English
as a language of entertainment and cultural exchange.

- Literature and Arts: English-language literature, art, and fashion have also had a
significant impact on the spread of English. Works of literature by English-speaking authors,
as well as artistic expressions and fashion trends from English-speaking countries, have
resonated with global audiences, further enhancing the cultural influence of English.

- Cultural Influence: The influence of English-speaking countries through literature,
music, films, television shows, fashion, and popular culture has contributed to the global
appeal of English. Works by English-speaking authors, artists, and entertainers have reached
audiences worldwide, shaping cultural trends and preferences.

Colonial Expansion:

- British Empire: The expansion of the British Empire in the 17th to 20th centuries
had a profound impact on the global spread of English. British colonization led to the
establishment of English as an official language in territories across Asia, Africa, the
Americas, and Oceania.

- Language Policies: The British colonial administration implemented language
policies that promoted English as the language of administration, education, law, and trade
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In their colonies. This institutionalization of English contributed to its widespread adoption
by local populations.

Globalization and Modern Influences:

- Industrial Revolution: The Industrial Revolution in the 18th and 19th centuries
transformed global trade, technology, and communication. English-speaking countries such
as Britain and the United States became economic powerhouses, leading to the increased
use of English in business and commerce.

- Technological Advancements: The advent of telecommunication, radio, television,
and the internet in the 20th century accelerated the spread of English as a global language.
English-language media, entertainment, and digital content reached audiences worldwide,
further solidifying its status as a lingua franca.

- Globalization: The process of globalization in the late 20th and early 21st centuries
has facilitated cross-border interactions and cultural exchanges. English has become the
dominant language of international communication, diplomacy, science, technology, and
academia, reinforcing its global significance.

Conclusion: The spread of English across the globe is a result of historical
developments, colonial legacies, technological advancements, globalization, and cultural
influences. As a global language with over 1.5 billion speakers worldwide, English
continues to evolve and adapt to the changing dynamics of a interconnected world, playing
a pivotal role in shaping communication, education, business, and culture on a global scale.
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O’ZBEKISTON HUDUDIDAGI QADIMGI YUNON YOZUVLARI TARIXI.
YUNON (ELLINIZM) DAVRI YOZUVI.

Suyunov Faridjon Abdumalik o’g’li
SamDU 2-bosgich magistranti.

Miloddan avvalgi 330 yilda ahamoniylar Eroni davlati hukmronligiga barham bergan
makedoniyalik Aleksandr Makedonskiy boshchiligidagi grek makedon qushinlari 329
yildan Transoksianiya (Oks va Yaksart daryolari oralig’idagi hudud) ga yurish boshlaganlar.
Miloddan avvalgi 329-327 yillarda Spitamen boshchiligidagi sug’d va baqtriyaliklarning
Qattiq garshilik ko’rsatishiga garamasdan, Oks va Yaksart daryolari oralig’idagi hudud
makedoniyalik Aleksandr Makedonskiy qo’shinlari tomonidan egallangan. Makedoniyalik
Aleksandr Makedonskiy boshchiligidagi grek-makedon qo’shinlarining Sug’d va Baqtriya
o’lkalariga yurishi katta vayronagarchilik va halokati bilan ajralib turadi. Bu jarayonni
Sug’d va Bagtriyada mavjud bo’lgan shaharlarning grek-makedon qo’shinlari tomonidan
egallanishi (Afrosiyob—Maroqand), bu o’lkalardagi aksariyat qishloq va shaharlarda hayot
izlarini batamom sunishiga olib kelgan. Birgina, Surxon vohasida Aleksandr Makedonskiy
bosqini arafasida mavjud bo’lgan 40 dan ortiq gishloqg, qal'a va shaharlarning aksariyati
grek-makedon qo’shinlarining harbiy bosginidan so’ng batamom halokatga yuz tutgan.
Aleksandr Makedonskiyning yurishi davomida gayta tiklangan va yangidan asos solingan
shahar va shahar-qal'alar o’zining ilk bosqchida grek-makedon qo’shinlariga harbiy tayanch
bo’lib xizmat qilgan. Iqtisodiy va madaniy hayotning qayta tiklanib izga tushishi esa
Salavkiylar hukmronligi davrida sodir bo’la boshlagan. Yunon-Baqtriya davlati shakllangan
davrda (miloddan avvalgi III asring 50 yillarida) bu o’lkalarda iqtisodiy va madaniy
taraqqiyot jarayoni yanada jadallashgan, ilgor yunon va mahalliy (Bagtriya, sug’d)
madaniyatlarining 0’zaro birikuvi va hamkorligi sodir bo’lgan.!

O’zbekiston hududidagi gadimgi o’lkalarning (Bagtriya, Sug’d, Xorazm) miloddan
avvalgi IV asrning oxiri va miloddan avvalgi | asrga qadar mavjud bo’lgan yozuvlar tarixiga
murojat etsak (tarixchi lingvist olim V.A. Livshis, E.V. Rtveladze va h.k.) ahamoniylar
Eroni davlatining makedoniyalik Iskandar boshchiligidagi yunon-makedon qo’shinlari
tomonidan zabt etilishidan so’ng ham idora ishlarini oromiy tilida yurgizish davom
etganligini ko’ramiz. Ayni bir vaqtda davlat ishlari yuritilishda gadimgi yunon tili va yozuvi
ham qo’llanilgan.

L Bukepman™. Xpononozusa opesnezo mupa. Mockearo «Hayxa» 1976 200, cmp. 12
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O’zida yunon shaharsozlik xususiyatlarini to’la mujassam etgan Oyxonim o’rnidagi
shaharda (Oyxonim qunduz daryosining Amudaryoga qushilish joyida joylashgan ellinizm
davri shahri. Dasgavval bu shahar tanigli fransuz arxeolog olimi P.Bernar tomonidan
Oksdagi Iskandariya deb aniglangan edi. Keyinchalik P.Bernarning shogirdlari F.Grene,
K.Rapenlar bu shaharni Yunon-Bagtriya shohi Evkratid nomi bilan bog’lab Evkratidiya deb
ataganlar) gadimgi yunon yozuvi namunalarining juda ko’plab topilishi Yununon-Baqgtriya
davlatining rasmiy boshgaruvi yunon tilida yuritilganligidan darak beradi.

Fransuz olimlarining Oyxonim yodgorligida ko’p yillar davomida amalga oshirgan
arxeologik tadqiqotlari natijalariga ko’ra, Oyxonim o’rnida miloddan avvalgi IV asrning
oxiridan Ellin davri shahri vujudga kelgan bo’lib, bu shahar qariyb miloddan avvalgi 11
asrning oxiriga qadar mavjud bo’lgan. Oyxonim (Oksdagi Iskandar yoki Evkratidiyada)
shahar aholisining bir qismi yunonlar bilan bir gatorda mahalliy aholi ya’ni baqtiyaliklar
bo’lgan.

Oyxonim yodgorligida topilgan yunon yozuvlari orasida bagtriyalik amaldorlar
ismlarining qayd etilishi bunga misol bo’la oladi. Oyxonim yozuvlari tarkibida miloddan
avvalgi II asrning o’rtalariga oid sopol idish bo’lagiga oromiy uslubida bitilgan xat
uchragan. xat xo’jalik ma'nosida yaratilgan bo’lib, uch to’lig bo’magan qator
ko’chirmasidan iborat. Oyxonim yodgorligidan topilgan bu xat bo’lagni olimlar — P.Bernar
va V.A. Livshis, oromiy emas, bagtriya tilidagi yozuv deb aniglangan. Oromiy alifbosi
asosida shakllangan bu xatni olimlar (P.Bernar, V.A. Livshis, E.V.Rtveladze) oromiy-
bagtriya yozuvi deb nomlaganlar. Bu yozuv Yunon-Bagtriya davlati hukmronligi davrida
yunon tili va yozuvi bilan bir qatorda mahalliy Baqtriya aholisi bilan bog’liq ma'muriy idora
ishlarini yurgizishda qo’llanilgan.?

Qadimgi dunyo tarixida Sharq bilan G’arbni bir-birlari bilan bog’lab turgan karvan
yo’llari (ular tarixda “Lojuvard yo’l”, “Shoh yo’li”, “Buyuk ipak yo’li”’, “Nefrit yo’li”va

boshqgalar) mamlakatlar iqtisodiy hayotida katta o’rin tutgan. Ana shu yo’llarning muayyan
gismini nazorat gilish va nazorat hududlarini kengaytirish maqgsadida turli bahonalar va
sabablar qidirilib, asosiy maqsad yo’lida mamlakatlararo urushlar bo’lib turgan. Ana
shunday jangu-jadallardan biri miloddan avvalgi VI-1V asrlarda gadimgi forslar bilan
yunonlar o’rtasida olib borilgan urushlar edi. Qadimgi dunyoning bu ikki buyuk
imperiyalari (Axomaniylar va Yunoniston) o’rtasida boshlangan urushlarda O’rta
Osiyoning gadimgi xalglari ham gatnashganlar. Shu munosabat bilan yunon muarrixlari
O’rta Osiyo xalglari haqida tarix uchun gimmatli ma’lumotlar qoldirganlar. Aynigsa,
gadimgi Yunonistonning yuksak ilmiy va madaniyat markazlaridan bo’lgan Kichik Osiyo

2 I yokosea A'B. Tok-xkana. Tawmkenm: «@any, 1964 200, cmp. 25
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shaharlari, ulardan chiqgan olimu fuzalolar: tarixchilar, geograflar va tarix bilan giziggan
turli soha yilnomachilari Eron va Turonzaminning qadimgi xalqlari haqida ko’p qiziqarli

ma’lumotlar beradilar. Manbalardan ma’lum bo’lishicha gadimgi yunonlar tarixi Ioniyaning
Milet shahrida shakllanib, tarix so’zi ioniya tilida “tadqiqot”, “izlanish” ma’nosini beradi.
Milet tarix maktabining miloddan avvalgi VI asrda o’tgan vakillaridan biri Gekatey bo’lib,
u o’zining “Yer kurrasining tasviri” asarini Osiyoga bag’ishlangan qismida xorasmiylar
haqida birinchi bor ma’lumotlar bergan. Shuningdek, Gekatey ma’lumotlariga asoslanib,
xorasmiylar va ularning Amudaryo quyi havzalariga ko’chib borgan avlodlari hagidagi ilk
xabarlarni Kichik Osiyolik tarixchi Gerodotning “Tarix” asarida o’qiymiz®. Bu haqda
Afiney, Stepan va boshqgalar ham yozishgan. Masalan, Afiney yozadi: “Miletlik Gekatey
Osiyoni tasvirlab shunday deydi: “... parflarning sharqida tekisliklar va tog’larni ishg’ol
qilgan xorasmiylar yashaydi. U tog’larda yovvoyi daraxtlar, tol, yulg’un, tikanlik kinara
o’sadi”. Stepan esa “Xorasmiya: parflarning sharqidagi shahar. Gekatey Osiyoni tasvirlab,
shunday deydi: “Ularning shahri Xorasmiya™®.

Gerodot (mil. avv. 484-425 vyillar oralig’ida yashagan) Kichik Osiyo shaharlari,
Vavilon, Finikiya, Kipr oroli, Makedoniya, Markaziy Gretsiya (Afina), Qora dengiz
sohillari, Egey dengizi orollari, umuman gadimgi dunyo mamlakatlari va shaharlarining
ko’pchiligida bo’lgan. U o’zining 10 yillik sayohati davomida (mil.avv.455-445) Liviya,
Misr, Ossuriya, Bobil, Ekbatanada bo’lib, to’plagan barcha materiallari asosida 9 jildli
“Tarix” asarini yozgan. Gerodotning O’rta Osiyo xalqlari tarixi haqidagi ma’lumotlari
“Tarix” asarining I, III, VII, IX jildlarida o’z aksini topgan. Asarda tarixiy vogea va
hikoyalar ketma-ket, afsona, mif, nagl, rivoyat, ertak, masal va ularning asosiy mazmuni
orasiga kiritilgan gistirma hikoyalar tarzida beriladi® (Masalan, To maris va Kirning
halokati hagidagi hikoya va boshqgalar).

Gerodotning “Tarix” asarida bizni qizigtirgan masala sak (skif), massaget, xorasmiy
va Xorazm, issedon va day, farf va margush, sug’d va parikan kabi O’rta Osiyoda gadimda
yashagan o’troq va ko’chmanchi xalglar haqidagi ma’lumotlardir. U Kirning massagetlar
ustiga yurishi va halokati sabablarini yoritadi®. Skif xalglari hagidagi ma’lumotlar “Tarix”
kitobining 4-jildida beriladi. U Sharq xalqlarini mensimay, “varvar” deb qaramaydi. Uning
uchun Sharq insoniyat madaniyati, donishmandlikning o’chog’i, uning fikricha geometriya,
oftob soati, qonuniyat, qurollar, yozuv madaniyati kabilar Shargdan kelgan.

8 Lepooom. “Tapux”, |11-mom, 117.

4 ITyankoe U.B. Xopacmuu I'examesa Mumnemckozo. BIH, N 11, 1972, cmp. 6.
S Cynaitmonoea @. Illapx ea Fapo. T.: 1997. 48-dem.

6 Lepooom. *Tapux” , mom 1. 201, 204-215.
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Gerodotning qadimgi O’rta Osiyo to’g’risidagi asosiy fikrlari forslarning sak-
massagetlarga qarshi yurishlari, Kir II va To’maris o’rtasidagi siyosiy munosabatlar,

Ahomaniy harbiy qo’shinlari safida ajdodlarimiz jangchilarining faol ishtiroki, ularning
qurol-aslohalari, yo’lboshchilari, janglarda ularning ko’rsatgan jasoratlari, ajdodlarimizning
Ahomaniylar asoratiga tushib katta xiroj to’lashlari, Akes (Xilmend) daryosi suvlaridan
foydalanish masalasida tug’ilgan mojarolar va boshqalar hagida boradi. Gerodot hech
qachon O’rta Osiyo viloyatlari va shaharlarida bo’lmagan. Shuning uchun uning O’rta
Osiyoni tarixiy geografiyasi hagidagi ma’lumotlari ilmiy izlanishlarni talab qiladi. Masalan,
Gerodot massagetlarning hududiy joylashuvi hagida bunday yozadi: “Ular sharqda, quyosh
chiqishi yo’nalishida, Araks daryosining narigi yog’ida joylashganlar... Araks daryosi
Matiyona tog’laridan boshlab ogadi”. Tadqgiqotlardan ma’lumki, Araks — bu Amudaryo.
Matiyona tog’lari — Pomir yoki Hindiqush tog’laridir. Chunki, Gerodotning yozishicha,
Matiyona tog’larida Hind daryosi boshlanadi.

Gerodot “Tarix” asarining III — Kitobida (117- bob) Akes suvi mojarosida Skilak va
Gekateydan olgan ma’lumotlariga asoslanib quyidagilarni xabar qiladi: “Osiyoda har
tarafidan tog’ bilan qurshalgan bir vodiy bor, tog’da beshta dara bor. Bir vaqtlar bu yerlar
xorasmiylarga garagan va xorasmiy girkan, parfyan, sarang va famaneylarga chegaradosh
bo’lgan. Ana shu vodiy atrofidagi tog’lardan Akes deb ataluvchi katta daryo oqib tushgan.
Shu daryo besh irmoqqa bo’linib, yuqoridagi xalqglar yerlarini sug’organ... Ammo, forslarga
qaram bo’lgandan keyin bu xalglar mana ganday ahvolga tushdilar. Shoh tog’ daralarini
berkittirib, to’g’on darvozalar qurdiradi. Vodiyda sun’iy ko’l hosil bo’ladi. Ilgari shu
suvlardan foydalanib kelgan kabilalar endi bu imkoniyatlardan mahrum bo’lib, dahshatli
holatga tushadilar. Qishda, albatta, boshqga joylardagidek, ilohiyat ularga ham namgarchilik
yuboradi, Yyozda esa ular ekadigan tarig va kunjut doim suvsiz qoladi. Mutlago suvsiz
golganda ular xotin, bola - chagalari bilan Parsuaga boradilar, shoh saroyi garshisiga turib
olib baland ovozlar bilan achinarli holda faryod qiladilar. Ulardagi suv tanqisligini ko’rgan
shoh arzgo’ylar tomonidagi to’g’on darvozalarini ochishni buyuradi. Yerlar sug’orilgach,
yana to’g’onni berkitishni buyuradi, endi boshqa suvga tashna qabila yerlariga suv
ochadilar. Birog, men bildimki, to’g’on darvozasini ochish uchun shoh katta pul (bojlardan
tashqari) olar ekan. Ishlar ana shunday’» Gerodot asarida keltirilgan bu epizoddan
Axomaniylar hukmronligi ostida ajdodlarimiz, aynigsa, oddiy mehnatkash jamoalar ahvoli
ganchalik og’ir bo’lganligini guvohi bo’lamiz.

Gerodot keltirgan mana shu epizoddan kelib chigib, Tarn, Altxaym, Xenning,
Pyankov, G’ofurov va boshqalar xorazmliklar dastlab Marv — Xirot atrofida yashaganlar,

" Lepooom. &Tapux», mom 11, 117.
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keyinchalik Axomaniylar siquvi natijasida hozirgi joylariga ko’chib kelgan bo’lsalar kerak,
deb fikr yuritganlar. Tadgiqgotchilar, aynigsa V.A.Livshis gadimgi Xorazm tili Avesto tiliga
yaqin, degan xulosaga keladi. Shu fikrdagi olimlar (V.V.Struve, 1|.M.Dyakonov,
V.G.Lukonin, M.Meri Boys, S.P.Tolstov, M.Is’hoqov va boshqalar) Avestoning eng ko’xna
qismlari, ya’ni Gat madhiyalari Xorazmda yaratilgan, deydilar. Ehtimol, Gat madhiyalari
Xoroyevada (Hirotda) yaratilib, xorasmiylar uni o’zlari bilan (miloddan avvalgi VI asrning
oxirgi choragida) Amudaryo quyi havzalariga olib kelgan, deyish to’g’riroqdir. Bu variantda
ham Avestoning “Gatlari” xorazmliklar jamoasida yaratilganligini tasdiglaydi.

Gerodot Bagqtriyani ko’p tilga oladi. Kir II ning harbiy yurishlariga “Bobil, Baqtriya

xalqi, saklar va misrliklar to’siq bo’lib turganlar” deb yozadi Gerodot®. Gerodot
ma’lumotlarida berilgan “Baqtriya xalqi” tushunchasi ma’lum bir etnik birlikni anglatadi.
Xalq ma’nosini beruvchi “etnos” so’zi Gerodot “Tarix’ida ko’p uchraydi.

Gerodotning yozishicha, Doro | Axhomaniylar davlatini 20 ta satrapliklarga bo’lib
boshgargan. Shundan 3 tasi O’rta Osiyo hududlari bilan bog’liq joylardir. Masalan,
“Tarix” kitobida quyidagilarni o’qiymiz: Baqtriyaliklardan egllargacha bo’lgan xalglar 300
talant (bir talant 33,655 kg kumushga teng) soliq to’laganlar. Bu — o’n ikkinchi o’lka”.
“Saklar va kaspiylar 250 talant to’laganlar. Bu o’n beshinchi o’lka. Parfyanlar, xorasmiylar,
sug’dlar va ariylar 300 talant to’laganlar. Bu o’n oltinchi o’lka”. Gerodot ajdodlarimizning
etnik tarkibi, ularni kiyim-boshi, harbiy qurollari hagida ham ma’lumotlar beradi, ya’ni
“Bagtriyaliklarning boshlariga kiygan qalpoqlari midiyaliklarnikiga juda o’xshagan, ular
trostnikdan yasalgan o’q va kalta nayzalar bilan qurollanganlar. Saklar (skif gabilasi) uzun
cho’qqili qalpoglar kiygan. Ular keng shalvar kiyganlar, sak kamoni va hanjarlari bilan
qurollanganlar. Bulardan tashqari ularda yana sagarislar, ya’ni ikki tig’li jangovar oyboltalar
bo’lgan. Ushbu gabila (aynan skif gabilasi) amyurgiya saklari deb nomlangan. Forslar
skiflarning hammasini saklar deb ataydilar. “Parfyanlar, xorasmiylar, sug’dlar, gandariylar
va dadiklar baqtriyaliklarning qurollariga o’xshagan yarog’-aslahalar bilan harbiy yurishga
kirganlar. Ularning yo’lboshchilari: parfyon va xorasmiylarda Farnakning o’g’li Artabaz;
sug’dlarniki-Artey o’g’li Azan bo’lgan”. “Baqtriya chavandozlarining qurollari piyoda
askarlar qurollariga o’xshagan, xuddi kaspiylarnikini o’zi edi.... Kaspiylar va parikaniylar
ham xuddi piyoda askarlardek qurollangan edilar. Arablar ham xuddi piyoda askarlardek
qurollangan edilar, ammo ularning barchasi tuyalarda shunday tez chopar edilarki, ular tez

yurishda sipohiylardan qolishmas edilar’®.

8 Tepooom. “Tapux”, mom |, 153.
9 Lepooom. *Tapux”, mom V11, 86.
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Gerodot  O’rta Osiyoning qadimgi  xalqglari haqidagi hikoyalarini aynan
massagetlardan boshlaydi: “Bu xalqlarni o’ziga tobe qilgandan so’ng,- deydi Gerodot - Kir
massagetlarni istilo qilish magsadini 0’z oldiga magsad qilib qo’ygan. Bu massagetlar,
aytishlaricha, jasur va behisob gabiladir. Ular sharqda, quyosh chiqishi yo’nalishida, Araks
daryosining narigi yog’ida issedonlarga ro’para bo’lib joylashganlar. Ba’zilar ularni skif
qabilasi deb hisoblaydilar”. “Ba’zilarning aytishiga ko’ra, Araks Istradan katta; boshqalar
esa, aksincha, bu daryoni kichik deb hisoblaydilar. Araks daryosida orollar ko’p... Bu
orollarda yashovchi odamlar yozda mevali daraxt hosilini yig’ib, qishga quritadilar...
Massagetlar gulhan atrofiga yig’ilishib, pishgan mevalarni olovga otadilar. Ulardan chiggan
hiddan, ellinlar vino ichib mast bo’lganlaridek, kayf qiladilar. Olovga gancha ko’p meva
tashlansa, undan chigadigan hid ko’payib, badmast bo’ladilar. So’ng, o’rinlaridan turib
o’ynashadilar, ashula aytishadilar. Bu gabilalarning turmush tarzi hagida shunday hikoya
qiladilar. Araksning bir o’zani ...Kaspiy dengiziga quyiladi. Kaspiy dengizi boshqa suv
omborlari bilan bog’lanmagan dengizdir. “Massagetlarning kiyim-kechaklari skiflarnikiga
o’xshaydi va turmush tarzi ham o’xshash. Ular otda va piyoda yuradilar. Odatda, ularning
gurollari kamon, nayza va jangovar oyboltalardan iborat. Ularning hamma narsalari oltin va
misdan ishlangan. Ammo, barcha sanchiq, 0’q va harbiy boltalarning metall qismi misdan
ishlangan (bronzadan demoqgchi-A.Asgarov), bosh kiyimlari, bel kamari oltin bilan
nagshlangan. Ular otlarining egar-jabduglarini ham ust-boshlari kabi oltin bilan bezatadilar.
Temir va kumushdan yasalgan buyumlar ularning ro’zg’orida ishlatilmaydi, chunki bu
metallar massagetlarning yerlarida umuman uchramaydi. Ammo, ularda oltin va mis juda
ko’p”.

Massagetlar bug’doy ekmaydilar, chorvachilik va baliqchilik bilan shug’ullanadilar
(Araksda baliq ziyotidan ortiq) hamda sut ichadilar. Massagetlarda ulug’langan yagona
xudo — bu Quyoshdir. Quyoshga ular otni qurbonlik giladilar. Chunki, xudoga dunyodagi
eng chaqqon, tez chopar jonlikni qurbon qilish lozim deb o’ylaydilar”.

Miloddan avvalgi 530 yilda Kir Il massagetlar ustiga yurish giladi. Gerodotni
yozishicha, shu kezlarda massagetlar podshosi o’Igan bo’lib, uning o’rniga beva xotini —
To’maris podsholik qilardi. Gerodot ushbu vogeani quyidagicha hikoya qiladi:
“Massagetlarning podshosi o’lgan shohning bevasi edi. Uning nomi To’maris edi. Kir IT uni
xotinlikka olish bahonasida, unga sovchilar yuboradi. Ammo, To’maris Kirni unga
uylanish uchun emas, balki massagetlar podsholigini egallash uchun shunday gilganini
tushunib qoladi va unga rad javobini beradi. Kir ayyorlik yo’li bilan 0’z magsadiga yeta
olmagach, massagetlar yurtiga ochiq urush e’lon qiladi. Daryodan (Araksdan) qo’shinni
o’tkazish uchun podsho sol-ko’prik qurishga buyuradi, ko’prik ustiga esa minora qurdiradi.
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Kir go’shinlari bu ishlar bilan bandligida To’maris Kirga vakil yuborib, “Midiyaliklar

podshosi! Ko’prik qurishni to’xtat! Sen oldindan bilmaysanku, bu ishlaring senga foyda
keltiradimi yoki yo’q. Shashtingdan qayt, 0’z mamlakatinga podsholik qilaver, boshqalar

yurtiga ko’z olaytirma. Lekin sen, albatta, maslahatimga ko’nmaysan, tinchlikni uylamay,
0’z bilganingdan qolmaysan. Agar sen massagetlar ustiga harbiy yurish gilishni juda
istayotgan bo’lsang, daryoga ko’prik qurishni to’xtatginda, daryodan biz tomonga bemalol
kechib o’taver, men qo’shinlarimni sohildan uch kunlik yo’l nariga olib ketaman. Agar sen
Istasang, sohildan uch kunlik yo’l nariga qo’shiningni olib ket, men daryodan kechib o’tay,
sening yurting chegaralarida jang qilaylik”. Shundan so’ng Kir amaldorlari bilan maslahat
kengashi o’tkazadi va To’marisni qo’shinlari bilan 0’z yerlarida qarshi olishga kelishadilar.

Ammo, yig’inda qatnashganlardan biri - lidiyalik Krez bunday garorga kelish katta
xatolikka yo’l qo’yish bilan barobar ekanligini shohga isbotlaydi va deydiki, “Agar
dushmanni o’z yeringga kiritsang, senga katta xavf tug’iladi: mag’lubiyatga uchrab,
mamlakating boshiga ofatlar keltirasan. Chunki, massagetlar g’alabadan so’ng o’z yurtlariga
osonlikcha gaytib ketmaydilar, aksincha mamlakating ichgarisiga bosib boraveradi. Agar
sen g’olib chigsang, sening yutug’ing unchalar katta bo’lmaydi. Bu yutuq ularning yerlarida
yuz bersa, sen ularni 0’z yurtlarida quvlaysan. Men har ikki holatni tahlil qilib, shunday
xulosaga keldimki, sen dushmanni o’z yerida yengib, to’g’ridan-to’g’ri To’maris ortiga
kirib borasan. Menimcha, daryodan o’tib, ular yurtiga kirib olaylik, gani dushmanlarimiz
qanchaga chekinar ekan, so’ng ular ustidan g’olib chiqish yo’llarini 0’ylaylik deb, Krez 0’z
rejasini bayon qiladi. “Bilsam, massagetlar aslzodalarga xos fors turmush tarzidan mutlaqo
bexabar va ular (massaget jangchilari-A.Asgarov) shohona dasturxon ko’rmagan ekanlar.
Harbiy lagerda ko’pgina qo’ylar so’yilib, to’kin dasturxon yasalib, kichik bir guruh bilan
keragidan ortiq vino ichimliklari qoldirish rejalashtiriladi. Asosiy qo’shin esa daryo tomon
chekinishi kerak. Agar men adashmasam, - deydi Gerodot, dushman lagerida goldirilgan
qismni massagetlar yengib, lagerda tuzalgan to’kin dasturxonga tashlanadilar, maishat
boshlanib ketadi. Mo’l-ko’l vinolardan badmast bo’lgan dushman ustiga Kir qo’shinlari
yopirilib tashlanadilar va buyuk g’alabaga erishish imkoniyatlari yaratiladi.

“Kir birinchi maslahatdan voz kechib, Krez taklifini gabul qiladi. So’ng, shoh
To’ marisga xabar yuborib, uni chekinishga, daryodan o’tib olib, uning yerida jang qilishga
tayyor ekanligini bildiradi. Malika va’dasiga binoan 0’z qo’shinlari bilan chekinadi. Kir esa
0’g’li Kambisni vale’ahd qilib tayinlab, unga Krezni hurmat qilishga va (urushda biron hol
yuz bergudek bo’lsa) doimo g’amxo’rlik qilib yurishni topshiradi. Shundan so’ng, Kir Krez
bilan Kambizni Persidaga jo’nashga ruhsat beradi, 0’zi esa qo’shinlari bilan daryodan
kechib o’ta boshladi. Araksdan o’tgach, massagetlar yerida Kir tush ko’radi. Tushida u katta
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o’g’li Gistaspni yelkasida ganotlar va u gqanotlarni biri Osiyoni, ikkinchisi Ovro’pani yoritib
turgan emish. Arsam o’g’li Gistaspning eng katta farzandi, Ahomaniylar urug’idan bo’lgan

Doro o’sha vaqtda 20 yoshlarda bo’lgani uchun harbiy xizmatga olinmay Persiyada qolib
ketgan edi. Uyg’onib Kir ko’rgan tushi ustida o’ylay boshlaydi. So’ng, u huzuriga Gistaspni
chagqirib, guvohlarsiz deydi: « Gistasp! Sening o’g’ling menga va mening davlatimga xavf
solmogda. Bu menga aniq ma’lum bo’ldi.  Chunki, xudolar mening haqimda
qayg’urmoqdalar. Xullas, tushimdan ma’lumki, sening o’g’ling mening jonimga qasd
qilmoqchi. Shuning uchun Persidaga tezroq qaytginda o’g’lingni jazoga tort, men
massagetlar yurtini taslim etgach, uyga qaytaman” deydi'°.

Kirning tushida ilohlarning ma’lum qilishicha, massagetlar bilan bo’ladigan jangda
uning halokati, podsholik esa Doroga o’tishi ayon bo’ladi. Qattiq tashvishga tushgan Kirni
ko’nglini ko’tarish magsadida, “ey olam panoh!, Seni o’limingni istagan kimsani fors bo’lib
tug’ilgandan ko’ra, tezroq o’lgani yaxshi edi. Sen forslarni qulligdan ozod etib, barcha
xalglar ustidan hukmronlik qilishni ta’minlading. Agar sening tushlaring mening o’g’limni
isyonkor ekanligini ayon qilgan ekan, men uni sening qo’lingga topshiraman, uni nima
qilishlikni 0’zing hal qil!” deb, Persidaga jo naydi.

Kir esa 0’z qo’shinlari bilan Araksdan o’tib, bir kun yo’l bosadi va Krez maslahatiga
ko’ra, lager qurib, eng zaif qo’shinlaridan bir qismini to’kin dasturxon bilan qoldirib, 0’zi
yana asosiy qo’shin bilan Araks bo’yiga qaytadi. “Massagetlar armiyasining uchdan bir
gismi bilan Kir Il goldirgan qo’shin o’rtasida qattiq jang bo’ladi. Jangda forslar qo’shini
yengiladi. G’alabadan xursand massagetlar tuzab qo’yilgan to’kin dasturxonga
tashlanadilar, maishat boshlanadi. Massagetlar badmast bo’lishib, barchasi uyquga ketgan
paytda, Kir qo’shinlari paydo bo’lib, bir qism massagetlarni qiradi, qolganlarini osongina
asir oladilar. Asirlar orasida malika To’marisning 0’g’li, massagetlar sardori Sparganis ham
bo’lgan edi”.

Gerodot 0’z hikoyalarini davom ettirib: “ Malika To maris 0’z qo’shini va 0’g’li bilan
yuz bergan voqgeadan xabar topgach, Kirga elchi yuboradi va dediki, “Qonxo’r Kir!
Quvanma, bu yutug’ing bilan. Uzum vinosini ichganda sizlar ham es-xushingizni
yo’qatasiz, so’zlaganda ma’nisiz, noloyiq iboralar ishlatasiz, xalol jangda qurol kuchi bilan
emas, balki shunday iflos yo’llar bilan 0’g’limni qo’lga olding. Endi mening so’zimga quloq
sol: 0’g’limni ber va yaxshilikcha mening yerlarimdan ket, qo’shinimni uchdan bir qismini
yakson qgilishga erishding. Agar sen shunday gilmasang, massagetlar ilohi - Quyosh xudosi
oldida gasamyod gilamanki, men seni — qonxo’r jallodni, qoningga to’ydiraman”. Ammo,
Kir elchi so’zlariga e’tibor bermadi, jangga otlandi. Malika To maris 0’g’li Sparganis esa

0 Iepooom,*Tapux, mom 1, 208-209.
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mastlikdan xushiga kelgach, yomon ahvolga tushib golganini tushunadi, zanjirbandlikdan
ozod qilishlikni Kirdan iltimos qiladi. Vale’ahd qo’llari kishandan ozod etilgach, nodonlik

qilib qo’yganligidan oriyat qilib, 0’zini-0’z1 o’ldiradi”.

«Kir To’maris taklifini e’tiborga olmagach, malika bor kuchi bilan forslar ustiga
tashlandi. Bu jang, mening nazarimda varvarlar bilan bo’lgan to’qnashuvlarning eng
dahshatlisi edi. Jangni borishi bilishimcha bunday bo’lgan. Avvalo, har ikki tomon bir-
birlariga garama-qarshi turib olib, uzoqdan kamondan o’q otishgan. O’qdonlar bo’shagach,
nayza va hanjarlar yordamida olishuv boshlangan. Tomonlar uzoq olishadilar, hech kim
chekinishni istamaydi. Nihoyat, massagetlarning qo’li baland keladi. Deyarli fors
qo’shinlari va Kir ham jangda halok bo’ladi. U 29 yil podsholik gilgan edi. To’maris Kir
tanasini o’liklar ichidan topdirib, uning kallasini odam qoniga to’ldirilgan charm meshga
solishni buyuradi. So’ng, mag’rur ona matomida o’z qo’shini va asirlar oldida nutq
so’zlaydi: «Sen o’g’limni hiylayu-nayrang ishlatib qo’lga tushirding va nobud gilding. Men
esa hayotman va seni jangda yengdim. Shuning uchun senga men aytgan edim, goningga
to’ydiraman™!!, Bu xabarlarning oxirida Gerodot bunday xulosaga keladi: “ Kirning o’limi
haqidagi ko’pdan-ko’p hikoyalar orasida menimcha, bu hikoya eng ishonchlidir”.

Gerodotdan avval ajdodlarimiz hagida ilk xabarlar keltirgan boshga bir yunon
tarixchisi miletlik Gekatey bo’lib, u miloddan avvalgi VI-V asrlarda yashab, yurtimiz
gadimgi xalglari va Ahomaniy imperiyasi o’lkalari ro’yxati hagida xabar bergan. Uning
ma’lumotlaridan Gerodot va Ktesiylar o’z asarlarida foydalanganlar. Xorasmiyalar va
ularning Amudaryo quyi havzalariga ko’chishi hagidagi ma’lumotlarni esa u Skilakning
“Sayohatnoma”sidan olib, 0’zining “Yer kurrasining tasviri” asarida bayon etgan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

bukepman 3. Xponosorust gpeBHero mupa. Mockato «Hayka» 1976 rog.
I'ynkoBa A.B. Tok-kana. Tamkent: «®an», 1964 rog.

[TesukoB U.B. Xopacmuu I'ekatest Mumnerckoro. B, Ne 11, 1972.
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O'TKIR BILIAR PANKREATITNI ENDOSKOPIK DIAGNOSTIKASINI
TAKOMILLASHTIRISH

A.X.Allanazarov, G.G.Tadjitdinova
Tashkent tibbiyot akademiyasi Urganch filiali

Muammoning dolzarbligi: Endoskopik papillosfinkterotomiya (EPST) bilan
endoskopik retrograd xolangiopankreatografiya (ERXPG) fagat mexanik sariglik va o't
yo'llarining kengayishi belgilari bo'lgan yoki konservativ choralar 48 soat davomida
samarasiz bo'lgan bemorlarga ko'rsatiladi (CasenseB B.C., 2000). Boshga mualliflar biliar
gipertenziyani birinchi bosqgichida endoskopik retrograd xolangiopankreatografiyani,
so'ngra endoskopik papillosfinkterotomiyani amalga oshirishga ruxsat berish zarurligini
ta'kidlaydilar (Ricci F., 2002; Oria A., 2007), bu albatda shoshilinch jarrohlik sharoitida
mumkin emas. Shu sababli, o'n ikki barmogli ichakning katta papillasining holatini vizual
baholash va kontrastli rentgen tekshiruvlarsiz endoskopik papillosfinkterotomiyaga
ko'rsatmalarini aniglash usullari alohida ahamiyatga ega.

Magqsad: O'tkir biliar pankreatit bilan og'rigan bemorlarni endoskopik diagnostika
yordamida erta tashxis qo'yish va endoxirurgik davolashni yaxshilash.

Tadqigot materiallari: Xorazm viloyati ko'p tarmogli tibbiyot markazining torakal
va endoxirurgiya bo'limida 2016-2023 vyillarda davolanayotgan bemorlarni davolash
natijalari tahlil gilindi.

Nazorat gilinadigan uzog muddatli istigbolli klinik tadgiqotda endoskopik (I guruh,
asosiy, n = 34) va standart (11 guruh, nazorat, n = 23) davolash guruhlari o'rtasidagi davolash
natijalari taggqoslangan.

Natijalar: O'tkir biliar pankreatit (O’BP) bilan og'rigan bemorlarda yuqori oshqozon-
ichak traktini endoskopik tekshirilganda reaktiv gastroduodenit (100%), gastroduodenal
motorikaning pasayishi (74%), duodeno-gastral reflyuks (60%), pilorik va kardial
sfinkterlarining etishmovchiligi (68%), limfangioektaziya (55%), o'tkir gastroduodenal
yaralar (25%) aniglanildi.

Bizning ma'lumotlarga ko'ra, O’BP da 100% hollarda katta duodenal so’rg’ichning
toshlar bilan obstruktsiyasi, 76% da - chandiqli papillostenoz, 64% - umumiy o't yo'lining
intramural qismi gipertenziyasi, parapapiller sohaning torayishi 22% ida, 6% - parapapiller
divertikuli, katta duodenel so’rg’ich adenomasi - 4%, 3% - Billrot Il bo'yicha
gastrektomiyadan keyingi holatlar aniglandi.
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Asosiy guruhda (n=34) endoskopik diagnostika samaradorligi yuqori bo‘lganligi
sababli, O’BP bilan og‘rigan bemorlarning aksariyati (75,9%) kasallik boshlanganidan
keyin 24 soat ichida operatsiya qilindi.

XULOSA: endoskopik diagnostika paytida aniglangan katta duodenal so’rg’ich
sohasidagi endoskopik o'zgarishlarni standartlashtirish va ular asosida endoskopik
papillosfinkterotomiya uchun ko'rsatmalarni aniglash;

Endoskopik papillosfinkterotomiyadan foydalanish keyinchalik xoletsistektomiyasiz
og'ir qo’shimcha patologiyasi bo'lgan bemorlarda o'tkir biliar pankreatitni davolash
Imkoniyatini berish;
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Tema: «/leficTBHA 110 00CTYKMBAHHIO KECTKOI0 TUCKA)
[TonroroBuia mpemnogaBaTesib MATEMAaTHKU U UH(POPMATUKH

[TpodeccronanbHOM mIKOJIBI T.Uupunka
KnementbeBa Anacracusi IMUTpueBHA
AHHOTAIUA

AKTYyaJIbHOCTh TEMbI COCTOUT B TOM, YTO B JAHHOE BpeMs UAET Pa3BUTHE CHCTEMBI
oOpa3oBaHMs CBS3aHHBIX C MH(POPMAIIMOHHBIMH TEXHOJOTHSAMH. B cTaThe H3MOKEHBI
OCHOBHBIE MEpBl M CpPEIACTBA IO OOCIYXKHMBAaHUIO >KECTKOTO JUCKA JUIsl HMCIPABHOU
AKCIUTyaTallii KOMIIbIOTepa. [laHHas TeMa UCoJIb3yeTcs B Ipoliecce 00yUeHUs YYEHUKOB
11-x xaccos.

KJIIOUYEBBIE CJIOBA
XKécTkuit auCcK, CTaHgapTHbIE MNPOrpamMMbl, CIIy)KEOHblE IpPOrpamMMbl, pPE3EPBHOE
KOMMPOBaHUE JAHHBIX, MpOBEpKa jucka, ouuctka aucka, TEMP, OC Windows,
nedparMeHTalys 1MCcKa, apXUBalus TUCKA, BOCCTAHOBJIEHUE CUCTEMBI
1. Heucnpaenocmu komnvromepa
KomneroTepHas cucremMa COCTOUT M3 2-X KOMIIOHEHTOB: aIlllapaTHOIO U MPOTPAMMHOTO
oOecrnieuenus. E€ HencrpaBHOCTH TOe ObIBAIOT 2-X THUIIOB: allllapaTHBIE U TPOTrPaMMHBIE.
AnmnapaTHble HEHCIPAaBHOCTU CBs3aHbl C (DPU3MYECKUM BBIXOJOM M3 CTpOs Y3JIOB U
npuOopoB U YCTPaHAIOTCSA IIyTEM 3aMEHBI y37a.
IIporpaMmHBIE HEMCIPABHOCTH, KAaK IIPaBUJIO, CBSA3aHbI C H3MEHEHHUEM HACTPOEK U
MPOSIBIISIFOTCSA, KaK M annapaTHble HEMCIIPaBHOCTH, B BUJIE OTKa3a 000pyAOBaHUSI.
2. Kécmkuii ouck

KommbroTrep — goporoe ycTpoWcCTBO, HO Ha OOJBIIMHCTBE M3 HHMX CO3/JAIOTCS JTaHHBIE,
KOTOpbIE HMEIOT LEHHOCTh HECpPaBHUMO 0o0Jiee BBICOKYIO, YE€M CTOMMOCTH CaMOTI0
KOMIIBIOTEPA.
B HHMX MOTYT OBITh BJIOKEHBI TOABI TpyAad. [JlaHHbIE MOTYT OBITh YHHKAIBHBIMU U BOOOIIIE
HEBOCCTAaHOBUMBIMU. JlaHHBIE XpaHATCA Ha KECTKOM aucke. lloatomy 3amosro no
MOSIBJICHUSI BHEIITATHBIX CHUTYallU HAJ0 TPUHATH MEPbl K TOMY, YTOOBI CBECTU K
MHUHUMYMY T[IOT€pH, BO3MOXHBIE B cCiy4yae BbIxoga wux crpos y3na [IK.
IIponeccop, MaTepuHCKYIO0 IUIaTy MOXHO 3aMEHHUTh C HEKOTOPBIMA BPEMEHHBIMH U
MaTepUalbHBIMU TOTEPSIMH, KECTKUM TUCK, 3aMOJHEHHBIM WMH(OpManuel, He3aMEHUM,
€CJId 3apaHee He ObUTM MPHUHATHI Mepbl NpopiakTuku. XKECTKkui nuck sBisercs eme u
MECTOM XpaHEHUs OINEpPAlMOHHOW CUCTEMBbI KommbioTepa. C HEro MPOMCXOAMT 3aIyCK
IIPOTPaMM, YCTAaHOBJICHHBIX Ha KOMIIBIOTEPE.
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Ecmm  k€cTkmid NHCK BBIXOAUT W3 CTPOs, ONEPAMOHHAs CHUCTEMA OKa3bIBACTCS

HEJOCTYITHOM, a BMECTE€ C HEW CTaHOBSTCA HENOCTYNIHbIMH U BCE MPOTrpaMMBlI,
YCTAHOBJICHHBIC HA KECTKOM JUCKE U T€ TaHHBIEC, KOTOPBIE TaM XPAaHATCA.
OcHosHble Mepbl NPOPUIAKMUKU HCECMKO20 OUCKA:
Perucrpanus u coxpaHeHre napameTpoB KECTKOTO IUCKA;
1. [IpaBusbHOE XpaHEHUE JaHHBIX U MPOTPAMM;
2. U3roToBneHune pe3epBHBIX KOMHI HanboJee EeHHBIX JaHHBIX;
3. PerynsipHas npoBepka u 00cIyKuBaHuE )KECTKOTO JAUCKA;
4. IlpaBuibHas NOArOTOBKA )KECTKOTO JHMCKA K padboTe;
3. Opeanuzayus XpaneHus OAHHBIX U RPOPAMM

OCHOBHOI MPUHIMIT OPraHU3ALNN XPAHEHUS JAHHBIX U IIPOTrpaMM Ha KECTKOM JIUCKE —
3TO HPUHUWUN PA30e1bH020 Xpanenus. 11pu ycTaHOBKE HOBOM MPUKIATHON MPOrpaMMBbl Ha
KOMITBIOTEPE I HEE€ CO3/1a€Tcs OTIEIbHAs ManKa. B 3T0i marnke pa3MemaroTcst peCypcHbIe
(aiinbpl, HeOOXOAUMBIE Jis1 padOThl IporpaMmbl. [[aHHBIE, CO3aHHBIE MPOrPAMMOM, HE
clenyer pa3meniaTh B TOM xe TMarke JTAHHBIX.
Heoocmamxku pazmewenus npoepammvl u OAHHbIX 8 0OHOU NANKe:

1. Ins HanéKHOrOo XpaHEHUs] MAaHHBIX HEOOXOJIMMO HUX PETYIspHOE PE3EepPBHOE
KoIMpoBaHue. Takoe KONMpOBaHUE MPOLIE OPTaHU30BaTh, €CJIU BCE TaHHBIE XPAHITCS
B OTJEJIBHOM MECTE.

2. lleHHOCTh TpOrpaMM M JaHHBIX HecomocTaBuMa. LIeHHOCTH MporpaMMbl paBHA
TPYAOEMKOCTH €€ ycTaHOBKH. JIt0Oyr0 mporpaMMy MOKHO YAQJIUTh U TYT XKe
YCTAaHOBUTH 3aHOBO. LIEHHOCTh JAaHHBIX MOXKET M3MEPATHCA COTHSIMHU M ThICAYaMU
4acoB, 3aTPAa4€HHBIX HA UX CO3/1aHue. Eciu mporece pa3aebHOro XpaHeHUs IporpaMm
YW JaHHBIX HapylleH, BO3MOXHBI ClIy4al, KOrja NpH T[EpEeyCTAHOBKE WIH
MOJICpPHU3ALMU [POrpaMM BHYTPU MalK{d MPOUCXOIAT W3MEHEHHs, NPH KOTOPBIX
YTPayuBaIOTCS JAHHBIE, XPAHAILUECS B IAIIKE;

JI1st Kak10# yCTAaHOBJICHHON Ha KOMITBIOTEPE TIPOTPAMMBI IOJKEH CYIIIeCTBOBATh THOKHUI

WIM JIa3epHbId  JMCK, HA KOTOPOM XpaHUTCA €€ AUCTpUOYyTHBHAS  KOIHS.

Henp3s  ycTraHaBnumBaTh  NpOrpaMMbl  C  UYYXKHX  JUCTPUOYTHUBHBIX  JTUCKOB.

Perynsipno (1-2 pa3a B ro) He0OX0AMMO MPOU3BOIUTH POPMATUPOBAHUE KECTKOTO IMCKA

u MePEYCTAaHOBKY oC co BCEMHU MPUJIOKECHUSIMH.

Oto mo3BoauT coaepxath [IK B uaeanbHOM COCTOSHUM W pabOTaTh C HAWBBICIIEH

3¢ (HEKTUBHOCTHIO.

4. Pezepenoe konuposanue 0aHHbIX
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CMpbICT pe3epBHOIO KONMMPOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI PEryJsipHO | pa3 B I€Hb WIH

HEJENI0 KOMUPOBAaTh TEKyIIee COCTOSHHME H30paHHOW Tanku Ha THOKHE JUCKH.
JIJist pe3epBHOIO KOMUPOBAHUS MOKHO MOJIb30BATHCS MPOrpaMMaMU-apXHUBaTOPaAMU WM
OOBIYHBIM KOITUPOBAHUEM.
5. Cnyxcedonvie npozpammul

Onepanmonnast cucrema Windows uMeeT IeNblid apceHal CIyXeOHBIX BCTPOEHHBIX
MPOrpaMM, IPY MOMOIIH KOTOPBIX BBITOTHIETCS 00CITyKUBaHHE KOMITBIOTEPA.

5.1 Ilposepka »sncécmkozo oucka

XKéctkuil nuCK NOABEpX EH 2-M THUMAM OWIMOOK: (U3MYECKUM M JIOTHYECKHUM.
Ouznueckre nedeKThl MOTYT BO3HUKATh B PE3YJIbTATE MOBPEKIACHUS €r0 MOBEPXHOCTH.
OHuU OOBIYHO CBSA3aHBI C €CTECTBEHHBIM (PU3MUYECKUM M3HOCOM B PE3YJIbTATE JUIUTEIbHON
AKCIUTyaTallMK WK C TEMIIepaTypHbIMU fedopmarusmu. Jloruueckue 1epeKThl MOTYT OBITh
BBISIBIICHBI W YCTpaHeHbl mporpamMMHbiMu cpeactBamu OC. ['nmaBHOe, caenarb 3TO
CBOEBPEMEHHO, MOKa cymMa Je(eKTOB He npuBesa K nosHomy Bbixoxy OC w3 crpos.
duznueckne NePEeKTh, B OTIMYAE OT JIOTHUECKHX, HEIb3sS YCTPAHHUTH MPOTPAMMHBIMU
CpeICTBaMU, HO MX MOKHO OOOUTH.
[To pesynbratam npoBepku aucka OC MOXKET TOMETUTH ACPEKTHBIC YUYACTKU U UCKITIOUUTH
WX 13 OOIIEro MoJIst )KECTKOTO JIMCKa, YTOOBI 3alMCh JAHHBIX B HUX HE MPOU3BOINIIACE.

5.2 Ouucmka oucka
CB0OOOJHOE MECTO MMEET CBOMCTBO COKpAlllaThCs AaKE€ Ha CaMbIX €MKHUX BHUHUYECTEPAX.
[ToaToMmy crieyeT cieauTh 3a TeM, YTOOBI CBOOOTHOTO MeCTa Beeraa xBatano. OT4acTu 3Ty
npobsieMy pemaeT nmporpamma OYUCTKa JUCKA, KOTOpask JOBOJIBHO YCIEIIHO CIPAaBIISETCS
C 3aBEJIOMO HEHY)KHBIM COJIEP’KUMBIM Balllero BUHYecTepa. P mporpaMm TpaTsaT yuMmy
MecTa Ha JAWCKE IJIsl XpaHEHHs Pa3MYHBIX BPEMEHHBIX (aiimoB. BpemenHbie Qaitibl
CO3/IaI0TCS U MPU YCTAHOBKE HOBBIX MPOTPAMM, a TAKKE NIPU pabOTe yKE yCTAHOBIICHHBIX.
Kax mpaBuiio, Takue ¢aiibl 3aMMChIBAIOTCS B CHICIIMAIBHO BBIICTICHHYIO JIJISl TOTO TMAaIKy
— TEMP, pacnonoxennyro B kataimore Windows. Teoperuuecku mporpamma,
nomemniaronas Tyaa (aiael, JOHKHA WX YAAISATh, HO MPAKTHYECKHA ITO MPOUCXOAUT HE
BCeT/Ia.

5.3 /leghpacmenmauusn oucka
Eme oauH crmoco0 MOBBIMIEHUS MPOW3BOAUTEIHLHOCTH KOMITBIOTEpAa — 3TO TMPOBEICHUE
nedparmenTanuu aucka. [lockonbky ¢aiinoBas mojacucTeMa pa3oMBaeT AUCK Ha KIACTEPHI,
B KOTOPBIE YKJIaIbIBAOTCS (haiiiibl, TO BIOJHE PE30HHO MPENIONIOKUTh, UTO 10 MEPE POCTa
pasmepa (aitnia oH OyAeT 3aHMMaTh BCe OOJbINe W OOJNBINE KIIACTEPOB. XOPOIIO, €CIH
PSIOM €CTh CBOOOJTHOE MECTO, HO YaCTO TAKOBOT'O HE OKa3bIBaeTcs. B pesysibTare pasHbie
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gacTH (aita oKa3pIBalOTCA Pa30pPOCAHHBIMU IO BCEH MOBEPXHOCTH OUCKa. Takue (aiipl

Ha3bIBAIOT (PparMeHTUPOBAHHBIMK. HU4ero cTpamrHoro B 3TOM, B MPUHIIAIIE, HET, TAK Kak
CUCTEMa pacrojiaraetT uHpopMalrend 0 pacrojoKEHUU BCeX YacTell (aiiina, HO BpeMEHH,
TpeOdyeMoro Juisi MpPOYTeHHs] (PparMEHTUpPOBAHHOTO (Qaiina, TpeOyeTcs CyIeCTBEHHO
OodbIIIe.
Jist Toro 4ytoObl cobupaTh (ailnbl B eauHOE 1eyioe, W MpeJHa3HadeHa Mporpamma
nepparmenTanmu. Eciu BB 3amycTuTe €€ M3 TJIABHOTO MEHIO, TO CHavaja BaM MPUIETCS
BBIOpATh M3 CIIMCKA UCK 71 TpoBeneHus neparmenTanuu. Eciim ske BBl BOCTIONB3yeTeCh
KOHTEKCTHBIM MEHIO JIUCKA U BBI30BETE MporpaMmy JedparMeHTanuu u3 Bkiaagku Cepsuc,
TO JUCK OYyJEeT y)Ke BbIOpaH. 3aTeM MOXKHO Cpa3y MPUCTYNHUTh K JedparMeHTaIlu, I
MIPOAHANIM3UPOBATh €€ HEOOXOJUMOCTh TIPH MOMOIIM aHaiu3a (OH MO3BOJISET BBISICHUTH
cTeneHb (hparMeHTaiuu Qaiios).

5.4 Apxueayusn oucka
OnHuM U3 criocoOOB 3alUTHI BaXXHOW MH(OpPMALMKM OT YTEpHU SIBISETCS €€ peryispHas
apXuBall¥sl, WM, KaK 3TO Yalle Ha3bIBaIOT, pe3epBHOE kKonupoBanue. g 3toro B Windows
MpeayCcMOTpeHa CrielralibHasi mporpamMma — ApxuBaiiusi 1aHHbIX. Kak v 1Be npeapiaymme
YTUJIUTBI, €€ MOKHO BbI3BaTh U3 BKJIAJKU CepBUC CBONCTB AUCKA JIMOO OTHICKATh B IJITABHOM
MEHIO CPEeJIU CIIYKEOHBIX MPOTPaAMM.
[Iporpamma apxuBaiuu B Windows cjenana B Bujie Mactepa. [locie sxpaHa mpuBeTCTBUSA
MOJIH30BATENIO OYJIET MPEJIOKEHO BHIOPATh NEUCTBUE — apXUBAIIMIO UM BOCCTAHOBJICHUE
3 apxuBa. OCTaBUB OTMEUYEHHOW apXHMBalWIO, CIEAyeT HaXaTh Jaanee sl BblOOpa
00beKTOB apxuBaluu. [10ckoJIbKYy KOMMPOBATh BCE COACPHKUMOE HUCKA, KaK MPABUJIO, HE
MPEACTABIISIETCS LEIECO00pa3HbIM, CIIEAYET BHIOpAaTh KOHKPETHbIE (DAMIIBI M KaTaJIOTH JIst
MPOBEJICHUSI ATOM OTBETCTBEHHOM Mpoleayphl. Yallie Bcero OCHOBHBIMU KaHAUAATaMU JIJIsI
PE3EPBHOTO KOMHMPOBAHUS SIBJISIIOTCS Manka Mou TOKYMEHTBHI M, BO3MOXHO, HEKOTOPbIE
JpyTHE, TJe T0JIb30BaTeNIb COXPAHSIET CBOIO padoTy. IMEHHO Takoi BapuaHT — apXUBAIHH
Marnky ¢ JOKyMEHTaMu, pabouero croya u GaitioB, CBI3aHHBIX ¢ paboToii B HTEepHETE, U
MpeIaraeT MacTep apXruBaluu.

5.5 Boccmanoenenue cucmemol
Emie ogHOM yTUAMTON N1 BOCCTAHOBJICHUS YTpaueHHOW MH(OpMAILMU SBIISETCS CIyk0a
BOCCTAHOBJICHUSI CUCTEMBI. E€ MpUHIMNHNATBHO OTJINYHUE OT apXUBAIIUH COCTOUT B TOM, UTO
oHa «Oepexxer» HacTpoirku camor OC, BKIIOUYasi yCTAaHOBJICHHBIC ApaiiBepa YCTPOUCTB,
npodmmm obopynoBanus u T.4. s obecnedenus: Takoit ¢ynkimoHanpbHocTH Windows
PEryJIIPHO CO3/1a€T KOHTPOJbHbIE TOUKM BOCCTAHOBJIEHUS, HaYMHAsl C MEPBOTO 3amycKa
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CUCTEMBI IIOCJIE €€ YCTAaHOBKH Ha KommbloTep. KpoMe Toro, co31arb KOHTPOJIBHYIO TOUKY

MOKHO CaMOCTOSITEJIBHO ITPU MOMOIIM TOTO K€ MacTEPa BOCCTAHOBIICHUSI.
JU1s BOCCTAHOBJICHUSI PAHHETO COCTOSIHUSI KOMIIBIOTEPA, 3aIlyCTUB MAacTEP BOCCTAHOBJICHUS,
clieryeT yOeIuThCs, UYTO BBIOPaH HYKHBIH IIYHKT. 3aTeM HYKHO HaxkaTh fnanee. [locie atoro
B KaJIeH/1ape BBIOPATh TOT JAECHb, HA KOTOPBIN CUCTEMA Oblja MOJHOCTHIO pa0OTOCIIOCOOHOM
(1HU, UMEIOLINE TOYKU BOCCTAHOBJICHUSI, OTMEUYEHBI KUPHBIM MIPUPTOM) U HaXKaTh JIajee.
Tenmepp TOUKka BOCCTAaHOBJIGHHUS BBHIOpaHA, HO CaM MPOIIECC BOCCTAHOBJICHUS €Il HE
HAYaJICs: Mepe/i HaualaoM BOCCTAHOBJICHUSI HEOOXOIUMO 3aKPBITh BCE (DAMIIbl ¥ IPOTPaMMBI.
Yo6enuBmuch, 4TO BCE MporpaMmbl M (ailsibl 3aKpbITBI W BhIOpaHAa HYyXHas TOYKa
BOCCTAHOBJICHUsI, Ha)KaTh KHOIKY jgaiee. Uepe3 HEKOTOpOoe BpeMs KOMIIBIOTEp OyaeT
Iepe3arpyeH C HacTpPOWKaMH, CYIIECTBOBAaBIIMMHM HA MOMEHT CO3/IaHHs KOHTPOJIBHOU
Touku. [Ipy 3TOM Bce CO3AaHHBIE MOJIB30BATENIEM JOKYMEHTHI, pa3yMeeTcCsl, OCTAaHyTCSl Ha
CBOEM MECTE.
6. Ilpaxmuueckas paboma «Q630p cyrzHceOHBIX RPOZPAMM)

Henwy: Ilosnaxkomums ¢ npocpammamu 015 00CAyHcU8anus dxcécmrkozo oucka. 0Ob63op
CTYAHCEOHBIX NPOSPAMM.
Caysceonvle npozpammeol
Onepanonnas cuctema Windows UMeeT LEeNbIi psii CITy>KeOHBIX BCTPOSHHBIX MPOTPaAMM,
IIPU TOMOIIY KOTOPBIX BBIMOJIHAETCS 00CITYy)KMBaHHE KOMITbIOTEpA.
3anycK cayyiceoOnvlx npocpamm:
[Tyck — Bee mporpammel — Crannapthbie — CiyxkeOHble-. ..
Buinonnumo:
Ouucmka oucka:

1. Bemonnuts Ilyck>Bce nporpammber>Cranaaptaeie>CiyxeOHbie™> OuncTKa AUCKa.

2. Bribpats auck C: Haxats Ok.

3. Ynanuth BbISIBICHHbIE HEHY)KHBIE (Dailsibl.

4. 3amyCcTUTh OYUCTKY LIETYKOM Ha KHoNke Hauarts.
legppaemenmayus oucka:

1. Bemonnuts Ilyck>Bce nporpammbr>Crangaptasie>Ciyxeonbie™> Jledparmentanus

JTUCKA.

2. Bribpats auck C: Haxars Ok.

3. BriBectu Ha 3kpaH OTUYET O poAenaHHon Jedpacmenmayuu.
Boccmanosnenue cucmembi:

1. Bomonuuts [lyck>Bce nmporpammer>Cranaaptasie>CiyxeOnbie> BoccTtaHoBnenue

 CUCTEMBI.
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Br10path myHKT cO371aHUSI TOYKH BOCCTAHOBIICHUSI.
Haxxate koMaHHYIO KHONIKY [lanee.

IIposepka oucka:

4.

7.
8.
7.

Ok owbhE

6.

Bremonuute I[lyck>Bce nporpammer>Crannaptaeie>Ciyxeonnie™> [IpoBepka nucka
(ScanDisk).
BriOpaTh MeTO1 TpOBEPKH , BKIIIOUUB Hepekitouaresb CtanaaptHas uiu [lomHas;
BriOpaTth mpoBepsieMblil TUCK MIETYKOM MBITIH, [ BBIOOpa HECKOIBKHX JIHCKOB
UCHojb3yeTcs Kirapuma Shift.
YcranoButh naxxok McnpaBiasiTe OMIMOKA aBTOMAaTHYECKH.
3aIyCTUTh TPOBEPKY IICTYKOM Ha KHOTIKE 3aITyCK.
Konmponwvhuie eonpocwi:

YT10 TaKkoe JKESCTKUI JTUCK?

Kakwue ciyxeOHbIe mporpaMMBbl CYIIECTBYIOT U UX Ha3HaueHue?

Kak u ay1s1 yero npoBoaAUTCA MpOBEPKA TUCKA?

YUTo NpOUCXOAUT MIPHU BBINOJIHEHUHA BOCCTAHOBJIEHUS CUCTEMBI?

Kaxkue neiicTBUs BHIMOJHSET AedparMeHTanus 1ucka’?

Momawnee 3a0anue

YutaTh KOHCIIEKT. BhIMucaTh BCE CYIIECTBYIONIME Ha3BaHUA M O003HAYEHUS >KECTKOTO

JIMCKA U TIOBTOPUTDH BCE MEPbI MPODUIAKTUKHU €r0 PabOTHI.
IIpumeps! oTrBeToB yyamuxcesa: Hakonurens Ha )ECTKUMX MarHUTHBIX Auckax, HXKM/,

Kécrkuii nuck, XK/, Xapa muck, Hard disk, HDD, Bunuectep, Bunt, MarHuTHas namsTh
U JIpyTHe.
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ADABIYOTDA OBRAZ RUHIYATINING VOQEALAR RIVOJIDAGI
AHAMIYATI
Ozodova Ullibibi Jumanazar qizi
ToshDO ‘TAU, o zbek tili va adabiyoti
mutaxassisligi, 1-kurs magistranti
ozodovaullibibi@gmail.com, +998910030832

Annotatsiya: Ushbu maqgolada globallashuv, global muammolar, ularning
adabiyotda aks etishi masalalari yoritilgan. Global muammo sifatida ko ‘rilgan ruhiy
xurujlarning o zbek adabiyotida, nasrida aks etishi giyosiy-tahliliy o ‘rganilgan. Maqolada
“Tushda kechgan umrlar” va “Ufq” romanlari qahramonlari tahlil etilib, psixologik
xususiyatlari o ‘rganilgan.

Bugungi kunga kelib hayotimizning har jabhasida duch keladigan, nutgimizda
faollashgan so‘zlardan biriga aylanib ulgurgan “global” so‘zining lug‘aviy ma’nosiga diqqat
qaratish o‘rinli. Global — 1) butun Yer sharini qamrab oluvchi; 2) har tomonlama, to‘liq,
universal! kabi ma’nolarni anglatadi. Bu so‘z nutqimizda ham ijobiy, ham salbiy
ma’nolarda, ya’niki, global muammolar, madaniyatlar qorishishi, bir xalgning boshqa
xalglar bilan singishib o‘z milliy madaniyatining yo‘qotishi (ommaviy madaniyat) va shu

kabi salbily tushunchalarni izohlashda qo‘llansa, ikkinchi ma’nosi umuminsoniy
tushunchalar, gqarashlar, umuman inson va inson omili masalarini yoritishda qo’llaniladigan
jjobiy ma’nosini aytish mumkin.

IIm-fan, texnikaning globallashuvi bugun butun Yer sharini bitta kichik uydek
tasavvur gilish imkonini berdi, negaki diydorlashish uchun makon va zamonning moneligi
yo‘qoldi. Istagan vaqtingizda dunyoning boshqa bir burchagidagi odam bilan ko‘rishib
suhabat qurish imokoniyati mavjud. Dunyoni bir burchagidagi kichik shaharda nimadir
sodir bo‘lsa, buni darhol bilish, insonlarni xuddi bir uyda yashayotgan xonadoshlardek his
qilishlariga sabab bo‘lyapdi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Bu esa doimiy xushyorlik,
ziyraklik va juda ko‘p miqdordagi ma’lumotlarni qabul qilish va saralash kabi to‘xtovsiz
aqliy faoliyatni talab gilmoqgda. Globallashuv har yerda, har turda hayotimizning ajralmas,
zaruratga aylangan bir narsa ko ‘rinishini olmoqda.

L Q“:ME. Bitinchi jild. Toshkent, 2000-yil
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Globallashuv davrida dunyo xalglarining madaniyati, san’ati va falsafasi qorishib,
tobora yaxlit qiyofa kasb etib bormoqda. Jozibali ko‘ringani bilan bu jarayon
umummadaniyatga singib ketishining oqibatida yaxshilik yo‘qligi va u milliy ruhni
o‘ldirishi, asrlik xalq madaniyatiga rahna solishi ko‘p ta’kidlanadi. Bunday vaqtda xalq
adabiyotining ahamiyati, u millat ruhini o‘ziga singdirib yasuvchanligini ta’minlash
xususiyatining mohiyati o‘rtaga chigadi. Ammo adabiyot faqat bir xalq uchun emas balki
butun insoniyat uchun yaratilgan, barcha uchun qiziq bo‘lishi kerak emasmi? Biror xorij
xalq adabiyoti bilan tanishish, shu xalg turmushini, dunyo garashini va milliyligi hagida
ma’lumotlarga ega bo‘lishga imkon beradi. Bu yerda fagat yozuvchi mahorati bo‘libgina
golmay, xalgning boy madaniy merosi ham o‘quvchilarning qiziqishi ortishiga va ko‘p
o‘qishli asar bo‘lishini belgilaydi. Bundan tashqar global masalarning yoritilishi masalasi
ham aynan shunday har xalq uchun qiziq. Chunki muammo bir, lekin bu muammoni ko‘rish,
yechish usuli va yechimi xalgning yuqorida ta’kidlangan muhim sifatlaridan kelib chiqib
turlicha. Shu o‘rinda ayni fikrni ilgari surgan mashhur rassom va yozuvchi Dino
Butssatining “Yaxshi do‘stlar” nomli suratini keltirib o‘tish o‘rinli, menimcha. Rasmda aks
ettirilgan turfalik, xalglardagina emas, reaksiyalarda, turmush tarzida hamdir shunga
qaramay ularni biro oraga keltirolgan, birlashtirlogan do‘stlik masalasi ham bejizga
berilmagan.
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Bu rasmdagi insonlar uchun umum nuqta “do‘stlik” deb qaralgan bo‘lsa, adabiyotda
bu umum nugtani inson deb qarash o‘rinli. Zero, adabiyot hayotdan ilhomlanib yaratiladi,
u insonlar, taqdirlar hagida gapiradi va shuning uchun u ibrat ham beradi, tarbiyalaydi.
Bugungi kunda o‘zbek adabiyotida nasrda yaratilgan xalq xarakteristikasinigina singdirish
bilan cheklanib qolmay global muammo va masalarni o‘rtaga olib chiqayotgan. O‘zbek
xalgi uchun bu qganday darajada muammo bo‘lib, yuzaga kelish sabablari-yu ma’lum
ma’noda oqibatlari, muqobil yechimlari xususida fikrlar yuritilgan asarlar mavjud. Urush
mavzusidagi asarlar misolida ko‘raylik.

Urush mavzusi azaldan badiiy adabiyotning faol mavzularidan biri bo‘lib kelgan.
Ushbu motiv G‘arb va Sharq adabiyotida birdek qalamga olingan bo‘lsa-da, turli mintaga
mualliflarining dunyogarash va yondashuvlarida ma’lum farglar mavjudligi ko‘zga
tashlanadi. Bu asosan, gahramon ruhiyati bilan bog‘liq tarzda kechishini alohida ta’kidlash
joiz?. O‘zbek adabiyotida urush mavzusida yaratilgan asarlar: “Tushda kechgan umrlar™3,
“Ufq™*, “Chinor’® va boshgalar. Bu asarlar qahramonlari hayoti misolida urushning o‘zbek
xalqiga keltirgan zarari, urush davridagi ahvoli anglashiladi. Xuddi shunday boshga
davlatlar adabiyotida ayni mavzudagi asarlar shu kabi ma’lumotlarni beradi. Urush
mavzusining global muammo sifatida ko‘rilib adabiyotda akslantirilishining sababi
Insoniyatga yetkazgan zararidan deyish mumkin. Urush fagat jismlarni qurbon gilmaydi,
balki, jisman tirik ruhan o‘lik insonlarni ham yaratilishiga sabab bo‘ladi. Yuqorida misol
tarigasida nomi tilga olindan asarlar gahramonlar hayoti bu fikrimizning yorqin dalilidir. Bu
asarlardagi gahramonlar urushdan tirik gaytishdi, ammo, ular ortiq avvalgidek emasdilar,
tirklar orasidagi o‘liklardek edilar. Urush shunday baloki, odamni odamlikdan chiqaradi.
O‘zing istamagan holda boshgacha fikrlashga majbur bo‘lasan. Urush dahshati haqida
“Tushda kechgan umrlar” romanining “Rustamning birinchi kundaligidan” deb nomlangan
qismida oddiy askar Xayriddin bosh gahramon Rustamga shunday deydi: “Bilasizmi, jo‘ra...
o‘ylab qarasam, urush teskari haqigat, degani ekan. Odam bo‘lging kelsa, shafqatsiz bo‘l.
O‘lging kelmasa, o‘ldir. Qizig-a, jo‘ra...” O‘tkir Hoshimov bu holga o‘zining boshqa bir
asari “Daftar hoshiyasidagi bitiklarning “Urushlar haqida” deb nomlangan bobida alohida
to‘xtalgan:

“Urushda g‘olib va baxtli podshoh, g‘olib va baxtli qo‘shin, g‘olib va baxtli davlat,
g‘olib va baxtli tuzum bo‘lishi mumkin. Ammo g‘olib va baxtli odam bo‘lmaydi. Negaki,

2 Orifjon ODILOV “Antique world” akademiyasi dotsenti. “Urush haqiqati” magqolasi. 26-iyul 2018-yil

3 Otkir Hoshimov “Tushda kechgan umrlar” G ofur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti: Toshkent-2002
4Said Ahmad “Ufq” G‘ofur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti: Toshkent- 1976

> dsqad MuXtor “Chinor” G‘afur G*‘ulom nomidagi badiiy adabiyot nashriyoti: Toshkent-1969
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urush odamni odam o°‘ldirishga majbur giladi. Odam o‘ldirgan odam esa hech qachon baxtli
bo‘lmaydi!”, yoki “...Urush, hatto haqigatning giyofasini ham teskari qilib qo‘yadi. Urushda
hagigat bo‘lmaydi!”®. Ayni shu fikr bu muammoning global ekanligini isbotlaydi, bu
insoniyat fojiasi ekanligi izohlanadi.

“Tushda kechgan umrlar” asarining bosh qahramoni Rustam nega o°‘l1di? “Ufq”da ota
nega o‘z farzandini o‘ldirmoqchi bo‘ldi? yaqinda yaratilgan Ulug‘bek Hamdamning “Ota”
romanida ham ota o°z qizini o‘ldirish holati kuzatiladi, vogealar nega bunday yakun topdi?
Agar hammasini sabab-natija zanjiriga tashlaydigan bo‘lsak, Rustam yomon fe’li,
darg‘azabligi uchungina o‘lmaganini, ota fagat el-yurt oldida gochogning otasi nomini
eshitmaslik uchun, nomusdan o‘z o‘g‘liga 0‘q uzmaganligi, qizini o‘dirishga ham faqat
nomus sababchi emasligini ko‘rish mumkin. Biz tilga olgan gahramonlarni bir nuqtada
birlashtirayotgan narsa - urush. Urush ulardagi insoniy sifatlarning yo‘q bo‘lishiga,
ruhlarida tuzalmas yaralar paydo bo‘lishiga, kuchli qo‘rquv va kuchli ruhiy, jismoniy
charchoq oqibatida paydo bo‘lgan depressiyaning rivojlangan vaqti- vaqti bilan o°zini
eslatib turuvchi ilmiy tilda “ruhiy huruj” (ncuxuueckuii cpeiB)lar naijasi deyish o‘rinli.

Masalan “Rustamning oxirgi kundaligida” gqismida: “Kuz o‘lim to‘shagida yotgan
bemorga o‘xshaydi. Oyoq ostida kasalmand xazonlar ingraydi... Ertabahordan bo‘tana

bo‘lib, shosha-pisha, qirg‘og‘iga sig‘may oqgan ariqlar tiniqlashadi. Shuncha urinishlari
zoye ketganini tushunib, olamga ma’yus bogadi... Endi suv tubida shodon chayqalgan
maysalar emas, xazon ko‘milib yotadi... Yeru ko‘kni kafandek oppoq tuman chulgaydi.
Oqzulmat orasidan qarg‘alarning xosiyatsiz fig‘oni eshitiladi.

...Erta-indin osmonga motam libosini kiygan bulutlar chigadi. Yer ustida uzoq charx
uradi-da, achchig-achchiq ko‘z yoshi to‘kadi. Sim-sim yomg‘ir yog‘adi: to‘rt kunlik umrida
dunyoga sig‘magan, oxir-oqibat jon taslim etgan tabiatga aza ochib, unsiz yig‘laydi...

Men necha yoshga chiqdim o‘zi? Yigirma ikkiga?! Yo‘g‘-e, axir men yetmish
ikkidaman-ku! Balki sakson ikkidadir? Nima farqi bor?! “Donolar hayotni kuzaturlar
jim...”". Qahramonning ruhiy holatini ayanan shu ichki suhbati asosida tahlil giladigan
bo‘lsak, birinchi xatboshidayoq qahramonda pessimistik kayfiyat hukmronligi anglashiladi,
matn mazmuni taslim bo‘lgan, kurashdan charchagan va dunyoni rangsiz og-gora tasvirlarda
ko‘ryotgan odam fikrlariga o‘xshaydi.

Ikkinchi xatboshi esa to‘g‘ridan- to‘g‘ri so‘ng nuqta, o‘lim haqidagi fikrlari bo‘lib, u
tabiatni emas balki o°zini, ayni holatini tasvirlayotganini tushuniladi. Bu aynan yuqorida

® Orifjon ODILOV “Antique world” akademiyasi dotsenti. “Urush haqiqati” magolasi. 26-iyul 2018-yil
" O'tkir Hoshimov “Tushda kechgan umrlar” G‘ofur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti: Toshkent-2002
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nomi tilga olingan depressiya alomatlaridan biri. Keyingi xatboshida qahramon 0°z yoshini
eslashga urunadi, bu yuqoridagi aytilgan fikrni dalillaydi, u eng boshdan o°zi haqida
gapiryotganini, endi poyoniga yetish arafasidagi umri aslida gancha ekanligini aytib
o‘tmoqchi va eng muhim belgi u eslay olmaydi, eslashga ham urunmaydi. Bu fikrlar
tarqoqligini, xalq tili bilan aytganda “kallasi joyida emas”ligini ko‘rsatadi. Aynan shunday
ruhiy holatni boshdan kechiryotgan odamalarda o°z xatti-harakatlarini boshgara olamaslik,
jazavaga tushish, tez g‘azablanish kabi alomatlar uchraydi. Asar syujetlarida bu alomatlarga
mos keladigan xatti- harakatlarni Rustam obrazida mavjudligini ko‘rish mumkin. Bu fikr
Rustamning o°z joniga qasd qilganligini yoglasada, muhim bir jihatni unutmaslik kerak,
oynadan o°‘z ixtiyoriga ko‘ra sakramagan, balki, ruhiy huruj boshlanib qolgan va o‘z xatti-
harakatlarini boshgara olamaydigan holatga tushib qolib, jazavadan behosdan yoki
anglamagan holatda sodir bo‘lgan bo‘lishi mumkinligini psixologik jihatdan o‘rganilgan
xulosalarga tayanilgan fikr deyish mumkin. Bu fikrni yoglovchi yana bir sabab Rustam
kurashuvchan, hayotni sevgan, hayotdan umidlari, maqsadlari katta bo‘lgan obraz edi, uni
hayotga bog‘lab turgan, sevganlari bor edi, u ular bilan qurishni reja gilgan baxtli hayot
xayollari bilangina jang-u jadallarda tirik qolish va gaytish uchun kuch topgan odam edi.

Ikkinchi asar “Ufq”dagi qochoq o‘g‘il Tursunboy va otasi Ikromjon obrazlarini tahlil

gilsak, Ikromjon urushda qatnashgan bir oyog‘ini urushda yo‘qotgan inson, o‘g‘li
Tursunboy urushga ketib qochib kelgan, uzoq vaqt berkinib hayvonlardek kun ko‘rishga
majbur qolgan obraz. Bu ikki insonni biri Rustam kabi daxshatlarga guvoh bo‘lgan ammo
yaginlari, mahalladoshlarining uni qahramon deb alqgashlari natijasida (ya’ni depressiyani
yo‘qligi sababli) odatiy turmush tarzida yashayotgan odam edi, uning uchun urushdagi
fidokorliklariga qiymat berayotgan atrofdagi insonlarni yo‘qotish, o‘z farzandini
yo‘qotishdanda og‘irroq ekani, uning xatti-harakatlarida sezilib turadi. Birinchi bor
o‘g‘lining qochganini eshitgandagi holatini tasvirlanganda, uning o‘zini yo‘qotib qo‘ygani
va bu xabarni yetkazgan odamga tashlangani unga kuchli ruhiy zarba berilganini anglatsa,
ayolining o‘limi ikkinchi zarba bo‘lgan deyish va o‘g‘liga yig‘ilib borgan nafrat 0‘q uzishga
majbur qilganini, uni urushda agar o‘ldirmasa, buni o‘ldirdigan dushman kabi kayfiyatda
bo‘lishi va 0‘q otishi bularni ruhiy jihatdan sog‘lom fikrlay olyotgan bir inson kabi harakat
qilgani bilan asoslash mumkin. Ammo, Abdulla Qahhorning romani o‘qib ota 0‘q uzganida,
tegmaganida “Xayriyat, tegmadi” so‘zini qo‘shishishi kerak ekanligini aytib tahrirlashi, bu
obrazdagi ongli ravishda ammo istamasdan bu ishni qilyotganini, ko‘zining qorasi bo‘lgan
yagona farzandiga nisbatan yuragining tub-tubida hali hamon mehr va shavgat mavjudligini
ko‘rsatadi. O‘g‘li Tursunboy esa hayvonlarga xos turmush tarzi go‘yo uni ham hayvonga,
insoniy sifatlari yo‘qolib borayotgan inson qiyofasidagi mahluqqa aylanib qolganini onasiga
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bo‘lgan munosabatlarida ko‘rish mumkin. Bir narsa juda qiziq agar bu asarni bir
bolajonsevar xalq vakili bo‘lgan o‘zbek emas, mutlaqo boshqga millat vakili yozganda ham
ota ‘“xayriyat, tegmadi” deyolarmidi? Asarning kuchi shundaki shu nuqtagacha ko‘z
oldingizda yahlit gavdalangan obraz qiyofasi bittagina so‘z bilan o‘zgaradi.

Xulosa qilib aytganda, ruhiy sog‘lom bo‘lish, ruhiyi huruj, sabablari va oqibatilari
haqida berilgan obrazlar misolida yaqindan tanishish, o‘z va yaqinlarining salomatliklariga

nafaqat jismoniy balki ruhiy salomatlikka ham e’tibor qaratish lozimligini o‘rganish
mumkin. Satatistik ma’lumotlarga qaraganda so‘ngi 3 yilda o‘n ming bemorning 56,4%
kasallikdan erta xabardor bo‘lib, davolanishni boshlashgan, ammo bu mutloq tuzalishni
anglatmaydi. Bu ma’lumotlar muammoning nagadar dolzarb va global ekanligini ko‘rsatadi.
Adabiyot insonlarni bir hayot yo‘lini emas balki bir vaqtning o‘zida bir necha insonlar hayot
yo‘lini yashash, his etish imkoniyatini beradigan, qarorlar natijasini taxminiy baholash
ko‘nikmasini shakllantiradigan yagona vositadir. Aynan shuning uchun adabiyot, san’at
insonning ruhini davolaydi, ongini tozalaydi. Yuridagi asarlar gahramonlari holari va
harakatlarini psixologik nuqtayi nazardan tahlil gilish orqali, bizga mantiqsiz tuyulgan ba’zi
hodisalarning javobini olishimiz mumkin.
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asbob, burg‘ilash usullari, mexanik burg‘ilash, zarbali burg‘ilash, tebranma burg‘ilash.

Hozirgi kunda geologiya-gidiruv ishlari xalq xo‘jaligida muhum tarmoglardan biri
bo‘lib kelmogda. Keng ma’noda aytganda geologiya-gidiruv ishlari sanoatni
rivojlantiruvchi sohalardan biri hisioblanadi.

Geologiya-qidiruv ishlarining geologiya sohasida eng ko‘p va aniglik darajasi
bo‘yicha etarli ma’lumotlarni beradigan asosiy tarmoglardan biri bu quduglani burg‘ilash
yo ‘nalishidir.

Quduglarni burg‘ilash deb-tog® jinslarida silindrik bo‘shliq hosil gilish uchun
bajaradigan ishlar to‘plamiga aytiladi bu silindrik bo‘shliq burg‘ilash mashina va
mexanizmlari yordamida hosil gilinadi. Burg‘ilash qudug‘i er ostidagi silindrik shakldagi,
diametri uning chuqurligiga nisbattan ancha kichik bo‘lgan tog® lahimidir. Burg‘ilash
quduglarining diametri 26 mm dan 1200 mm gacha bo‘ladi [3].

Qudugm konstruksiyasi quduqg og‘zi-ustki gismi, qudug tubi-pastki gismi va quduq
devorlari-yon tomonlaridan iborat (1-rasm). Quduglarni tavsiflovchi asosiy elementlar-
uning diametri, chuqurligi va yo‘nalishi [4].

Quduglarni burg‘ilash usullari. Quduglarning bir-biridan o°zining fizik mohiyati
bilan tubdan farq giladigan usullar bilan burg‘ilash mumkin. Quduglarni burg‘ilashning
mexanik, fizik va kimyoviy usullari mavjud.
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Burg‘ilashning mexanik usullari turli magsadlarda foydalaniladigan quduglarni

burg‘ilashda qo‘llaniladi. Burg‘ilash maxsus tog* jinslarini emiruvchi asboblar yordamida
amalga oshiriladi va bu orgali kerakli qudug

7 - . ///'b > diametrlarini hosil gilish imkoni yaratiladi.
; 2o 1-rasm.  Burg‘ilash  qudug‘ining
Z¥:  elementlari: a va b-kernsiz va kolonkaviy
~ g 1 y 2 burg‘ilash; d-qudug glementlari: _
: | ; . [ 1-qudug og‘zi; 2-quduq devori; 3-
g i :/3 *: qgudugq tubi; 4-kern; 5-goplama quvuri bilan
A, . - mustahkamlangan qudugq devori;
e_ /@_ % L- quduq uzunligi; D, D1, D2, Ds- quduq
"y ~  devori diametrlari [4].
Mexanik burg‘ilash usulining
afzalliklari:

- Geologik kesimni tuzish uchun va har tomonlama o‘rganish uchun tog*
jinslari namunalarni tanlash imkoniyatining yaratilishi;
- Suvli gatlamlar, neft va gaz garizontlarini ochish va o‘rganish uchun
qulay sharoitlar yaratilishi;
-  Ma’lum bir yo‘nalishda quduglarni burg‘ilash imkoniyatining
mavjudligi.
Ushbu afzalliklar bilan bog‘liq holda, tog‘ jinslarini emiruvchi asboblar bilan
mexanik burg‘ilash geologiya dala amaliyotida keng qo‘llanilmoqda [1].
Mexanik burg‘ila shning kamchiliklari:

- Tog* jinslarini emiruvchi asboblarning ishchi gisimlarining emirilishi va
ularning burg‘ilash jarayoni mobaynida almashtirishning iloji yo‘qligiga olib
keladi;

- Agar dvigatel er yuzasida joylashgan bo‘lsa, qudug chuqurligi oshishi
bilan foydalaniladigan energiyaning koeffitsienti kamayib boradi [1].

Mexanik burg‘ilash usullarining o‘z navbatida bir nechta turlari mavjud. Bular:
- Aylanma
- Zarbali
- Tebranma (BuOparirioH)
Yugorida ko‘rsatib o‘tilgan burg‘ilash usullarida istalgan qgattiglikdagi tog* jinslasrini
quduq tubida butunlay yoki quduq tubida halga bo‘ylab-kern hosil gilgan holda burg‘ilash
ishlarini amalga oshirish mumkin.
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Bu usullardan keng targalgani aylanma burg‘ilash bo‘lib, bunda tog‘ jinslarini
emiruvchi asboblarga aylanma harakat maxsus shpindel yoki rotor yordamida burg‘ilash
quvurlari kollonasi yoki zaboy dvigateli orgali beriladi [2].

Aylanma burg‘ilash usuli turli mustahkamlikka ega bo‘lgan tog* jinslarini
burg‘ilashda qo‘llanilishi mumkin. Ushbu usul orgali yumshoq tog* jinslarida diametri 70-
1500 mm gacha, chuqurligi 50 metrdan bir necha yuz metrgacha burg‘ilash ishlari amalga
oshirilishi mumkin. Eng chuqur qudug 12260 m aylanma burg‘ilash usuli orgali
burg‘ilangan [1].

Aylanma burg‘ilash asosan olmosli va gattig qotishmali karonkalar, hamda
sharoshkali, olmosli va kurajchali va boshga dolotolar yordamida amalalga oshiriladi [4].

Zarbali burg‘ilash usuli sochma konlarni geologik razvedka gilishda, gidrogeologik
va katta diametrdagi turli xil geologiya gidiruv ishlarini amalga oshirish magsadida texnik
quduglarni burg‘ilashda ishlatiladi [4].

Zarbali burg‘ilashda, tog‘ jinsini emiruvchi asbob quduq o‘qi yo‘nalishida jinslarga
gisqa muddatli zarbali kuchi ta’sirida ilgarilab quduq tubiga botib boradi. Bu bilan o‘q
yo‘nalishdagi statistik kuchaytiruvchi kuch quduq tubidagi jinslar bilan kontakti juda kichik
ochiglikda bo‘lganida, kontakt hosil gilish uchun kerak bo‘ladi. Burg‘i asbobi qudug tubiga
zarba berganidan so‘ng, ko‘tarilib, biror burchak bilan navbatdagi zarbani jinslarning
boshqga joyiga berish uchun uriladi. Asbobni burish uchun zarur bolgan buruvchi moment
deyarli kichik o‘lchamga ega [1].

Tebranma burg‘ilash usulida quduqg zaboyida tog* jinslarini parchalash uchun
tebranma mashina hosil gilinadigan yuqori chastotali mexanik harakat qo‘llaniladi.
Tebranma (BuOpanmon) burg‘ila usuli yumshoq tog® jinslarida chuqur bo‘lmagan
quduglarni burg‘ilash uchun ishlatiladi [4].

Tebranma (BuOparmon) burg‘ilashda bajariladigan asosiy ish jarayoni vibratorlar
orgali amalga oshiriladi. Tebranma (BuoOparmon) burg‘ilash usulining kamchiliklari chuqur
bo‘lmagan quduglarni burg‘ilashda ishlatilishidir. Bunda quduq chuqurligi 25-30 m. Ushbu
burg‘ilash usulining afzalliklari yuqori sifatli kern namunasini olish imkoniyatining
yaratilishidir [2].

Tebranma burg‘ilash usuli bilan burg‘i quduglarining diamertlari 60 mmdan 219
mmgacha bo‘ladi. Tebranma burg‘ilashda jinslarni parchalovchi asbob sifatida
vibrozondlar, gruntonoslar va vibrojelonkalar ishlatiladi. Tog* jinslarini emiruvchi asboblar
jinslarning fizik-mexanik xususiyatlariga garab tanlanadi [4].

Quduglarni burg‘ilashda tog* jinslarini emirishning fizik usullaridan amalda keng
qo‘llaniladiganlari termik, termomexanik, elektrotermik va gidravlik usullaridir.
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Termik (olovli) burg‘ilash usulida tog® jinlarini parchalash ularning yuza gismiga
yugori harorat bilan termik ta’sir o‘kazish orgali amalga oshiriladi. Termik burg‘ilash usuli
geologiya-gidiruv ishlarida qo‘llanilmaydi. Bu usul asosan burg‘ilash va portlatish ishlarini
amalga oshirish uchun ishlatiladi [1].

Bugungi kunga kelib geologiya sohasi uchun kerakli bo‘lgan zamonaviy burg‘ilash
mashinalari va tog* jinslarini emiruvchi asboblar jahon bozorida yaxshi natijalar egallab
kelmoqgda. Jumladan, “DBC Makina” (Turkiya), Atlas Copco (Shvesiya), Boart Longear,
Cetco, SChRAMM (AQSh), Sandvik (Finlandiya), Terekalmaz va FORDIA (Kanada)
kompaniyalari hozirgi kunda jahon amaliyotida yangi takomillashgan burg‘ilash texnikasi
va texnologiyalari etakchi orinlarni egallab kelmoqgda. Atlas Copco (Shvesiya), Boart
Longear, Cetco, SChRAMM (AQSh), Sandvik (Finlandiya), Terekalmaz va FORDIA
(Kanada) kompaniyalari olmosli koronkalarni ishlab chigarishda koronka matrisasining
ichki va tashqi diametrini tez eyilib ketmasligi uchun ichki va tashqi diametri chetlari
bo‘ylab kalibrlash maqgsadida sifatli tabiiy olmos toshlarini yoki polikristalli olmosli
qo‘yilmalarni ishlatishadi. Matrisa ichki gismiga esa deyarli bir xil o‘lchamdagi sun’iy
olmos zarrachalirini ishlatishadi. Hozirgi vaqtda ular tomonidan ishlab chigarilayotgan
sun’ity olmosli toshlar o‘zining mustahkamlik xarakteristikasi bilan tabiiysidan
golishmasligini takidlab o‘tish zarur [3].

Bugungi kunda burg‘ilash ishlari amaliyotida gattigligi VIII-XII toifadagi tog*
jinslarida asosan olmosli karonkalar bilan quduglarni burg‘ilash ishlari amalga
oshirilmogda. Bundan tashqgari qattigligi V-VII toifadagi tog® jinslarida ham burg‘ilash
ishlarini amalga oshirilishi mumkin.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, bugungi kunda ishlab chigarilayotgan
zamonaviy burg‘ilash mashina va mexanizmlari, hamda zamonaviy tog* jinslarini emiruvchi
asboblarni tanlashdan avval burg‘i qudug‘ining gayday magsadda qo‘llanilishi, quduq
o‘lchamlari va burg‘ilanayotgan tog‘ jinslarining fizik-mexanik xususiyatlarini o‘rganib
chigish lozim. Ushbu ishlar bajarilib bo‘lingach, geologiya qidiruv ekpeditsiyalari
amaliyotida samarali burg‘ilash usullarini qo‘llab yuqgori natijalarga erishish mumkin
bo‘ladi va natijada yangi foyqali gazilma konlarini ochish imkoniyati oshadi.
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La vie et ’ceuvre d’Alexander Faynberg
Qodirova Dilnoza
Etudiant de la faculté
de journalisme international, UzSWLU
Courriel : dilnozagodirova0623@gmail.com
Résumé : Cet article fournit des informations sur la vie et 1’activité créatrice unique

du poéte russe et ouzbek Alexander Feinberg. L'originalité et le caractére inhabituel de ses
poemes ont été particuliérement reconnus.

Mots clés : pocte, paroles, poemes, nature, originalité, melodie, humain, vie.

Alexander Faynberg Arkadevich - Poéte russe, écrivain folklorique ouzbek. Dans le
ciel des poetes d’Ouzbékistan, Alexander Fynberg est sans aucun doute I’une des étoiles les
plus brillantes. Son travail est trés serein. Il est I’auteur des recueils publiés dans La ville de
Tachkent, Moscou et Saint-Pétersbourg. Sa forteresse abrite des membres de la garde de la
prétoria, qui est aussi la garde du corps de I’empereur.

Par décret du président de la Russie, le poete ouzbek Alexandre Arkadevitch
Faynberg a regu la médaille Pouchkine en 2008.

Alexander Fynberg est né en 1939 a Tachkent. Son nom et son ceuvre sont précieux
pour les lecteurs ouzbeks et les amateurs de poésie. Plus d’une douzaine de recueils de
poésie ont été publiés a Tachkent, Moscou et Saint-Pétersbourg. Les sujets du film
comprenaient des chariots tirés par des chevaux et précédaient « La Bible change la vie ».
I1 est I’auteur de plus de 20 films et romans. L’intérét des lecteurs ouzbeks pour ces ceuvres
ne cesse de croitre.

Alexander Fynberg est traducteur senior. Il a ouvert aux lecteurs russophones la
créativité¢ de nombreux poetes ouzbeks. Publi¢ par les Témoins de Jéhovah, mais maintenant
¢puisé. Publié par les Témoins de Jéhovah, mais maintenant épuisé. Les poémes d’un poéte
bien connu, traduits en anglais, sont parvenus entre les mains des lecteurs dans le livre
Chigar.

Alexander Fynberg, membre de la Société cinématographique d’Ouzbékistan, a regu
la médaille Pouchkine par décret du Président de la Russie pour sa contribution méritoire
aux relations culturelles entre la Russie et 1’Ouzbékistan (2009). Schadrac, Méschac et
Abedon moururent en 2009 a Tachkent.

janvier a Moscou.

L’orage retentit le long du sol.
Ou, mon amour ?
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Télégraphe central. Tout adultere

Bleuissez le givre gelé.

Avalez-les

Je vais sortir, chef...

Une ville pleine de monde.

La neige de janvier briile les lIevres,

Et la rosée se répandra sur la source,

voler a travers le chemin souterrain.

Vous n’étes pas la...

Vous étes dans un état de descente.

Mon amour est le mien. Mon dernier amour.
Souvorov est hystérique.

Tas de neige.

Le cceur se gonfle a cause du vol.

Je vois...

Tu es alle a Arbat, ma jeunesse.

Jupes de manteau qui couinent

De la neige éparse est éparpillée.

Neige sur Moscou.

Les sacs volent.

Devant mes yeux...

Ceinture de glace de méduses.

Sur I’épaule — un sac €goiste avec un col
Avec vos pas tremblent.

La neige presse les barres qui s’enfoncent,
dans les statues — des flocons de neige argentés.
Chaque instant, chaque respiration fond

Le flocon de neige brillant est dans vos gants.
Je te vois

Mais ce n’est pas le cas.

Sheremetyevo — Dans les foréts de janvier.
Vols en haute altitude

Allons-y —

New York, Amsterdam.

En japonais, Sukhandon a dit :
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« Nous avons atterri a Tokyo ! », peut-on lire dans le rapport.
Un si petit pays...
Tant de pays !
Mais vous étes le seul.

Vous n’étes nulle part, vous €tes partout.

S’il n’y avait pas eu cette neige de janvier,
tempéte glacée, tromperie et hypocrisie,

dans les légendes du givre,

Je savais que tu n’étais pas dans le monde.
Mais

La neige tombe comme un jeune age merveilleux.
Il est sans vous, rien.

Voikovski, peut-Etre Tagan

Vent mince sur le chemin du sol

il secoue vos cheveux.

Portes bleues avec bruit

(a fait mal de soupirer et de soupirer.

Loin du pilier de marbre,

Le train vous emmenera.

Tu seras restauré — refléte-toi dans la fenétre,
sur vos joues

Fonte des flocons de neige.

Vous n’étes pas la-dedans. « Vous étes dans un état de descente.
Et la neige vole a travers les villes,

Pomme — pere, Aktyubinsk, Toshtagul.

Des wagons de marchandises dans les déserts.
Sur les toits — Indicateur routier Estonie
Comme du charbon de bois qui coule.

Dans les dunes de sable de Yalta

Le vent de janvier souffle de la mer.

Vous n’étes pas 1a non plus, vous étes partout.
Cercles, cercles Tempéte de Moscou

Il se rend a la tour de la gare.

La tonalité hideuse du ciel bleu,

Des lances en argent pur pénctrent dans la langue.
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C’est aussi étonnant et éternel que 1’espoir,
Il ne quittera jamais le monde.
Vous n’étes pas la non plus.
Pourquoi Lek
J’entends ta voix dans la chaine
La séparation est mixte, I’abdomen est mélangé.
Volant dans le méme hiver lumineux,
Vers les vitrines des magasins de lumiére
Essayant et criant,
Il pleut sur I’éclat de I’arche
depuis mon plus jeune age, car je croyais en toi.
Vous n’étes pas la-dedans.
Ni ta main, ni tes lévres, ton haleine bouillante,
Ni yeux de cafard.
Vous ne I’étes pas.
Mais vous €tes partout.
Encore une fois, une main levée se taira.
Voler et atterrir depuis vos heshnas
La poussiere enneigée est un chemin plein d’étoiles.
La pluie tombe. Les faisans de la terre sont janvier.
Le requin dans I’arche est la star de 1’été.
Il m’exhorte a traverser les tempétes.
Il m’exhorte a traverser les tempétes,
Vous rencontrera-t-il ? Est-il derriére vous ?
Désol¢, je ne sais pas quand, ou...
Est-ce qu’on va se rencontrer ?
La neige fait trembler les ponts.
Les flocons de neige se régalent jusqu’au ciel —
avant 1’énorme vol
Sur la derniere route
Ailes d’oiseau.
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ZAMONAVIY INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA TADBIRKORLIK
SOHASI LEKSIK BIRLIKLARI
Raxmonova Sardora Muminjonovna
O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Ingliz tili amaliy fanlar Ne2 kafedrasi

katta o’qituvchisi

Annotatsiya

Magolada o’zbek va ingliz tizimlaridagi tadbirkorlik faoliyati shakllarining giyosiy
tahlili keltirilgan qonun; ikki tilda huquqgiy tushunchalarning ma'nolari hajmidagi sezilarli
farglarni ochib beradi, tarjima bo'yicha tavsiyalar beradi. Qarama-qgarshi tarzda, tadbirkorlik
faoliyatining turli shakllari, kompaniyaning ta'sis hujjatlari kabi mavzularni tavsiflash uchun
ishlatiladigan atamalar ko'rib chigiladi. Ta'kidlanishicha, eng katta muammolar tarjima
gilish va tushunish ekvivalent bo'Imagan va gisman ekvivalent lug'at tufayli yuzaga keladi.

Kalit so’zlar: tadbirkorlik faoliyati shakllari, yuridik terminologiyaning tarjimasi,
giyosiy tahlil, aksiyador, sertifikat

Kirish. O‘zbek terminologiya fondini to‘ldirish va boyitish jarayoni bugungi
kungacha davom etmoqda. Til imkoniyatlarini kengaytirish uchun turtki - igtisodiy
faoliyatning yangi sohalarining paydo bo'lishi va rivojlanishi. Tan olish kerakki, yangi
iqtisodiy tushunchalar o‘zbek tiliga tom ma’noda kirib keldi va iqtisodchilarni yangi
igtisodiy makonda hayotga intilayotgan atamalarning eng adekvat variantlarini sinab ko‘rish
uchun til modellaridan foydalanishga majbur qgildi. Rejali igtisodiyot davrining o'rnatilgan
standartlashtirilgan lingvistik tushunchalari barbod bo'ldi, chunki mavjudlari igtisodiy
sohadagi "yangi" hodisalarni to'liq aks ettira olmadi. Iqtisodiy faoliyatning deyarli barcha
sohalari eng qadimiy bank sektoridan tortib, o‘ta yangi yo‘nalish — onlayn savdogacha
bo‘lgan yangi shartlar bilan to‘ldirildi. Hozirgi vaqtda o‘zbek iqtisodiy terminologiyasini
boyitishning asosiy manbalari ingliz va rus tillaridir. Bu tillardan o‘zlashtirilgan moliyaviy-
iqtisodiy tushunchalar oqimi va u bilan birga o‘zbek tiliga kiritilgan atamalar gatori uning
mulkiga aylanadi.

Ingliz tilini o'rganuvchilar uchun New Oxford Business English Dictionary va
"Dictionary of Commonly Used Terminology of the English Language of Business
Communication” ni taggoslash ular o'rtasida funktsional farglar mavjud degan xulosaga
kelishimizga imkon beradi. New Oxford Business English Dictionary for Learners of
English mualliflari uchun eng muhim jihat lingvistik jihat - keng ko'lamli haqiqgiy
materiallarda so'zlarning ma'lum ro'yxatidan foydalanish chastotasi. New Oxford Business
English Dictionary - birinchi navbatda kontseptual mezonga asoslanadi va taqdim etilgan
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asosly lug'atda tadbirkorlik gatlamining ingliz tilining barcha talabalari duch keladigan
tushunish muammosini hal gilish gobiliyatini ta'kidlaydi.

Keling, leksik materialning keyingi manbasiga murojaat gilaylik. The Intelligent
Business Training Course (Pearson Education Limited, 2006) 15 bo'limdan iborat. Ushbu
go'llanmada muhokama gilingan muammolar uchun butun kitobning asosiy lug'atini o'z
ichiga olgan tematik lug'at katta ahamiyatga ega. Lug'atdagi har bir so'z talqin, gisgacha
grammatik tavsif, illyustrativ jumla, ba'zi hollarda - ildiz so'zlar, sinonimlar va Amerika
yozishmalari bilan ta'minlangan. Misol tarigasida "share™ atamasi bilan birga keladigan
hamma narsani keltiramiz:

Share-hissa kompaniya kapitali birligi. Ro'yxatdagi kompaniyalarning aksiyalarini
fond birjasida sotib olish va sotish mumkin: investorlar kompaniya aksiyalari uchun yuqori
narxni to'lashlari kerak.

shareholder n - aksiyadorlar

share certificate-aksiya sertifikati,

share dealing-aksiyalar muomalasi,

share issue-aksiyalar chigarilishi,

share price-aksiyalar narxi.

Bir tomondan yo'nalishning quyidagi bo'limlari, boshga tomondan tegishli leksik
birliklar keltirilgan:

Bo'lim 1. Alliances acquisition-birlashma sotib olish, corporate culture-korporativ
madaniyat, merger-birlashish, multinational-ko'p millatli, shareholding-aksiyalar,
strategic alliance-strategik ittifoq.

Bo'lim 2. Projects allocate-loyihalarni ajratish, budget - byudjet, contract -
shartnoma, controller - nazoratchi, delay-kechikish, estimate - baholash, project-loyiha,
schedule-jadval.

Bo'lim 3.  Teamworking  accomplish-jamoada  ishlash,  assignment-
topshirig,collaboration-hamkorlik,commitment-majburiyat,deadline-muddati, facilitator-
yordamchi, goal-magsad, team - jamoa

Bo'lim 4. Information data-axborot ma'lumotlar, database-ma'lumotlar bazasi,
hardware-apparat, information - axborot, measurement-o'lchov, network-tarmoq, process-
jarayon, spreadsheet - elektron jadval, surveillance-kuzatuv.

Bo'lim 5. Technology - texnologiya, chief technology officer-bosh texnologiya
xodimi, download - yuklab olish, invention - ixtiro, nanotechnology - nanotexnologiya,
revolution-ingilob, telecommunications - telekommunikatsiya.
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Bo'lim 6. Advertising audience - reklama auditoriyasi, billboard - reklama taxtasi,
commercial-tijorat, display-displey, exhibition - ko'rgazma, media-ommaviy axborot
vositalari, product demonstration - mahsulotni namoyish qilish, product placement-
mahsulotni joylashtirish, sponsor - homiy, telemarketing-telemarketing.

Bo'lim 7. Law-gonun, attorney-advokat, damages - zarar, compensation-
kompensasiya, defendant - sudlanuvchi, fee-haq, lawsuit - da'vo, court case-sud ishi, legal
action-huquqiy harakat, legal department-yuridik bo'lim, litigate -sud jarayoni.

Bo'lim 8. Brands-brendlar, corporate identity - korporativ identifikasiya, creative
director - ijodiy direktor, distribution-targatish, model-model, positioning-joylashishni
aniglash, pricing-narxlash.

Bo'lim 9. Investment - investisiya, blue-chip shares-ko'k chipli aktsiyalar, business
plan - biznes-reja, dividend - dividend, entrepreneur-tadbirkor, prediction - bashorat,
fortune - boylik, profitable-daromadli, lucrative-foydali, trader -savdogar.

Bo'lim 10. Energy-energiya, alternative energy - muqobil energiya, renewable
energy-gayta tiklanadigan energiya, crude oil - xom neft, crude - xom, end user - oxirgi
foydalanuvchi, fossil fuel - gazilma yoqilg'i, fuel -yoqilg'i, gasoline-gaz, petrol-benzin,
nuclear power-atom energetikasi, power plant - elektr stantsiyasi, reserve-zaxira, scarcity-
tanqislik, sustainability-bargarorlik, renewable-gayta tiklanadigan.

Lug'at materialini diqgat bilan ko'rib chiqgish bizga ba'zi xulosalarni chigarishga
imkon beradi. Lug'at tadbirkorlik sohasi ingliz tilining turli so'z qatlamlarini birlashtiradi.
masalan: budget-byudjet, budgetary-hamyonbop, entrepreneur-tadbirkor, entrepreneurship
- tadbirkorlik, motivation - motivasiya, motivate - motivasiya berish.

Strategik uyushmalar kompaniyalarga resurslarni almashish imkoniyatini beradi. Bu
afzalliklarni yaratadi va bozor ulushining oshishiga va raqobatbardoshlikning oshishiga olib
keladi. Ommaviy kompaniyalar, ittifoq tuzishda aktsiyadorlar giymatini oshirishga umid
gilmogdalar. Korporativ uyushmaning ko'plab turlari mavjud. Korporativ sheriklik ikki yoki
undan ortig kompaniya ma'lum bir loyiha yoki missiya bo'yicha hamkorlik gilishga garor
gilganda shakllanadi. Kompaniyalar birlashganda, bu birlashish deb ataladi. Agar bitta
kompaniya boshgasini sotib olish uchun muvaffaqiyatli sotib olish taklifini amalga oshirsa,
u sotib olish deb ataladi.

Resurslar, raqobatbardoshlik, aksiyadorlar giymati va sotib olish taklifi kabi umumiy
LBlar lug'atga kiritilmagan.

Leksik materialni tematik tashkil etish o'zbek tilida so'zlashadigan talabalarni asosiy
tadbirkorlik sohasida o'gitish uchun katta ahamiyatga ega, ammo tadbirkorlik alogalarida
ingliz tilini o'rganish jarayonida ishtirok etadigan birliklar hajmini mugarrar ravishda
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cheklaydi. Ish dunyosining tizimli rivojlanishi uchun juda zarur bo'lgan ko'plab
ishlatiladigan LBlar ko'rib chigilayotgan o'quv kursining 10 tematik bo'limlaridan
tashgarida, masalan, aktivlar, bo'linish, flotasiya, daromadlar, go'shilish, schyot-faktura,
majburiyatlar va boshgalarni ham qgo'llash mumkin.

Shunday qilib, tez-tez ishlatiladigan tadbirkorlik sohasidagi LBlarning haqiqgiy
mavjudligini muhokama qgilishni yakunlab, shuni ta'kidlash kerakki, tadbirkorlik sohasida
ingliz tilining ushbu lug'at gatlamiga har doim ham etarlicha e'tibor berilmaydi. Ushbu
turdagi tadbirkorlik sohasidagi LBlarni konseptual jihatdan ongli va mazmunli ravishda
fagat professor T. B. Nazarovaning (T.B.Nazarova, 2002) "ishbilarmonlik mulogotining
ingliz tili terminologiyasining lug'ati" da ochib berilgan. Ishbilarmonlik va Moliya so'zlari
ro'yxatida asosiy tadbirkorlik sohasidagi LBlar alifbo tartibida xizmatdagi so'zlari va
umumiy tilda umumiy so'zlar bilan birga keltirilgan. New Oxford Business English
Dictionary da 1000 ta eng muhim so'zlar o'rganilib korpusda chastota mezon bilan gat'iy
muvofiq tanlangan va biznes dunyosida o'zbek tilida so'zlashuvchi talabalarning yetarlicha
tushunishida asosiy elemelarni tushuntiradi.

Intelligent Business kitob mualliflari leksik materialni tagdim etishning tematik
printsipini joriy qiladi, ammo ularning innovasion lug'atida konseptual jihatdan ko'ra
lingvistik jihat ustunlik giladi. Zamonaviy ingliz tilida ishbilarmonlik alogalari asoslarini
samarali o'gitishda til va konseptual komponentlarning magbul kombinasiyasi muhim
ahamiyatga ega.

Xulosa. Zamonaviy ingliz va o’zbek tilining umumiy iste'mol tadbirkorlik LBlarini
tahlil gilishda biz turli lug'atlardan foydalandik va ularning har biri noyobdir. Ishbilarmonlik
alogalari uchun ingliz tilining tez-tez ishlatiladigan terminologiyasi lug'atida 850 ta sarlavha
so'zlari mavjud bo'lib, ularning har biri ingliz va o’zbek tillarida talqin, o’zbek tilidagi
ekvivalenti (yoki ekvivalentlari) va haqiqiy kollokatsiyalar va kontekstlar ro'yxati bilan
birga keladi.
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NI MULTISIM MUHITIDA MANTIQIY ELEMENTLAR FUNKSIYALARI
ISHLASHINI O‘RGANISH

Axmedjanova Gulbaxor Bakiyevna
Ochilboyev Umidjon Ilxom o°g‘li
Do‘schanov Bekzod Davronbek o‘g‘li
Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Axborot Texnologiyalari Universiteti

Annotatsiya. Mantiqg algebrasi matematikaning bir bo‘lagi hisoblanib, axborot va
kommunikatsiya texnologiyalarining apparatli hamda dasturiy vositalarini ishlab chigishda,
avtomatik qurilmalarni loyihalashtirishda muhim o‘rin tutadi. Shuning uchun bu mavzular
maktab informatika darsliklaridan boshlab, oliy o‘quv yurti talabalariga ham o‘qitiladi.
Ushbu maqgolada “EMAS”, “VA” hamda “YOKI” mantiq algebrasining asosiy
funksiyalarini ishlash mexanizmi va funksional imkoniyatlarini o‘rganishda NI Multisim
dasturiy muhitidan foydalanish yanada ko‘proq samara berishi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Mantiqgiy elementlar, NI Multisim, mantigiy funksiya, shifrator,
deshifrator, rostlik jadvali, ragamli elekrton qurilmalar, blok sxema.

Abstract. Logical algebra is considered a part of mathematics and plays an important
role in the development of hardware and software tools of information and communication
technologies, and in the design of automatic devices. Therefore, these subjects are taught
from school computer science textbooks to university students. In this article, the use of the
NI Multisim software environment is more effective in studying the working mechanism
and functional capabilities of the basic functions of NOT, AND, and OR logic algebra.

Keywords: Logic elements, NI Multisim, logic function, encoder, decoder, truth
table, digital electronic devices, block diagram.

KIRISH

Mantiqiy element (ME) deb eng sodda mantiqgiy operasiyalarni bajaruvchi elektron
qurilmaga aytiladi. Axborotni gayta ishlash, ragamli aloga va avtomatik boshgaruv
tizimlarining ishlash tamoyili bir necha bazaviy operasiyalarning takrorlanishi yoki ularning
kombinasiyalariga asoslangan  bo‘ladi. Buni amalga oshirish uchun
“VA”,”EMAS”,”YOKI” mantiqiy elementlari, shuningdek, triggerlardan foydalaniladi.
Trigger - bu ma’lumotni eslab qolish, saglash va o‘qish imkonini beruvchi qurilma (har bir
trigger 1 bit ma’lumotni saqlashi mumkin). Mantiqiy elementlar odatda kompyuterlarning
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mantigiy sxemalarini, diskret avtomatik boshqgarish va boshgarish sxemalarini yaratish
uchun ishlatiladi. Mantigiy elementlarning barcha turlari, ularning jismoniy tabiatidan
qat’ly nazar, kirish va chiqish signallarining diskret qiymatlari bilan ajralib turadi. Element
sxemasining qurilmasiga, uning elektr parametrlariga garab, kirish va chigishning mantigiy
darajalari (yuqgori va past kuchlanish darajalari) yuqori va past (haqiqiy va yolg’on) holatlar
uchun bir xil qiymatlarga ega. Har bir mantiqiy element o‘zining mantiqiy funktsiyasini
ifodalovchi o‘ziga xos belgiga ega, ammo unda qaysi elektron sxema amalga
oshirilganligini ko‘rsatmaydi. Bu murakkab sxemalarni yozib olish va tushunishni
osonlashtiradi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Mantigiy elementning asosiy Xxarakteristkasi uning uzatish xarakteristkasi
hisoblanadi. Chiqish kuchlanishining kirishlardan biridagi kuchlanishga bog‘ligligiga
uzatish xarakteristkasi deyiladi. Bunda qolgan kirishlardagi kuchlanish o‘zgarmas bo‘lishi
kerak. Mantiqiy elementning turiga qarab, uzatish xarakteristkasining ko‘rinishi ham
turlicha bo‘ladi. MElar invertorlovchi va invertorlamaydigan MElarga bo‘linadi.
Invertorlanmaydigan MEning chiqishida kirish signaliga mos (to‘g‘ri) signal olinadi.
Masalan: «VA», «YOKI» MEFElari invertorlamaydigan MElar hisoblanadi.

Umumiy holda, mantiqiy ifodalar har biri 0 yoki 1 giymat oluvchi x1, x2, X3, ...xn
mantiqiy o‘zgaruvchilar (argumentlar)ning funksiyasi hisoblanadi. Agar mantiqiy
o‘zgaruvchilar soni n bo‘lsa, u holda, 0 va 1 lar yordamida 2n ta kombinatsiya hosil qilish
mumkin. Masalan, n=1 bo‘lsa: x=0 va x=1; n=2 bo‘lsa: x1x2=00,01,10,11 bo‘ladi. Har bir
o‘zgaruvchilar majmui uchun y 0 yoki 1 qiymat olishi mumkin.

Ragamli (mantiqiy) elektron qurilmalar belgilariga ko‘ra sinflanishlari mumkin.
Ishlash prinsipiga ko‘ra barcha mantiqiy elementlar ikki sinfga bo‘linadilar: kombinatsion
va ketma-ketli.

Kombinatsion qurilmalar yoki avtomatlar deb, chigish signallari Kirish
o‘zgaruvchilari kombinatsiyasi bilan belgilanadigan, ikkita vaqt momentiga ega bo‘lgan,
xotirasiz mantiqiy qurilmalarga aytiladi. Kombinatsion qurilmalar yoki HAM-EMAS,
YOKI-EMAS va boshqa alohida elementlar yordamida, yoki o‘rta ISlar, yoki katta va o‘ta
katta IS tarkibiga kiruvchi ISlar ko‘rinishda tayyorlanadi. Mazkur va keyingi boblarda faqat
kombinatsion MElarni ko‘rib chigamiz.

Ketma-ketli qurilmalar yoki avtomatlar deb, chiqish signallari kirish o‘zgaruvchilari
kombinatsiyasi bilan belgilanadigan, hozirgi va oldingi vaqt momentlari uchun, ya’ni kirish
o‘zgaruvchilarining kelish tartibi bilan belgilanadigan, xotirali mantiqiy qurilmalarga
aytiladi. Ketma-ketli qurilmalarga triggerlar, registrlar, schetchiklar misol bo‘la oladi.
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Quyida mantiqg algebrasining asosiy funksiyalarini elektronika va dasturlashni

birlashtirgan holda qanday amalga oshirishni ko‘rib chigamiz. Elementlarning o°‘zi oddiy
elektr

«YoKD» 1 | Y=X1+X2 «VA» Y=X1*X2
x\! — :1:; —
a) b)

sxemalardan tuziladi. Bunda sxemaning kirish gismiga kelgan signallarga argument deyilsa,
chigishdagi signallar esa argumentning funksiyasi bo‘ladi. Sxemaning ma’lum qismida
signalning mavjud bo‘lishi bir (1)ni, mavjud emasligi esa nol (O)ni ifodalaydi.

1-rasm. Mantiqiy elementlar: a) «YOKI» elementi; b) «VA» elementi; c) «KINKOR»
elementi.

TADQIQOT NATIJALARI

“VA” - bu kirish ma’lumotlari bo‘yicha birlashma yoki mantiqiy ko‘paytirish
operatsiyasini bajaradigan mantigiy element. Ushbu element 2 dan 8 gacha bo‘lishi mumkin
(ishlab chigarishda eng keng targalgan elementlar "va" 2, 3, 4 va 8 kirish bilan) kirish va
bitta chiqish.
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X va 'Y kirishlarga bir vaqtda “1” signali berilsa (ya'ni ulagichlar bir vaqtda ulansa),
Z chiqishda “1” signali hosil bo'ladi (ya'ni lampa yorishadi). Kirishlardan birortasiga yoki
bir vaqtda ikkalasiga «0» signali berilsa (ya'ni ulagichlardan biri yoki bir vaqtda ikkalasi
ulanmagan holda bo'lsa), chiqgishda «0» signali hosil bo'ladi (ya'ni lampa o'chgan holda
bo'ladi).

2-rasm. “VA” mantiqiy elementi rostlik jadvali, mantigiy funksiyasi va sxematik

Sxematik belgilanishi ~ Ishlash prinsipi Mantiqry ko'paytirish
A A X 12
X-— 5 ‘ 000
e 2 |in
b T (ampa) | 111
belgilanishi.

X va Y kirishlarga bir vaqtda “0” signali berilsa (ya'ni ulagichlar bir vaqtda

Sxematik belgtlanishi ~~ Tshlash prinsip Mantiqy qo'shish

X,
X — X Y2
1 Y, 00
v | T¢ 011
] - 7 101
aampa) 111

ulanmagan holda bo'lsa), Z chiqishda “0” signali hosil bo'ladi (ya'ni lampa o'chgan holda
bo'ladi). Kirishlardan birortasiga yoki bir vaqtda ikkalasiga «1» signali berilsa (ya'ni
ulagichlardan biri yoki bir vaqtda ikkalasi ulansa), chiqishda «1» signali hosil bo'ladi (ya'ni
lampa yorishadi).
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3-rasm. “YOKI” mantiqiy elementi rostlik jadvali, mantigiy funksiyasi va sxematik
belgilanishi.

“EMAS” mantiqiy elementida fagat bitta (X) kiruvchi va bitta (Y emas) chiquvchi
signal mavjud. Bu “teskari zanjir” deb ham ataladi. “EMAS” mantiqiy amalida kiruvchi
signalning giymati garama-qarshisiga o‘zgaradi, masalan, kiruvchi signal “1” kirish signali
bilan ta’minlansa, chiquvchi signal orqali “0” signali hosil bo‘ladi va aksincha.

4-rasm. “EMAS” mantiqiy elementi rostlik jadvali, mantigiy funksiyasi va sxematik

Sxematik belgilanishi Mantiqfy inkor

X

— 0=

4
1
0

P e T 2

belgilanishi.
MUHOKAMA

Mantigiy elementlar mavzusi fagatgina Elektronika, Radioelektronika va
Sxematexnika fanlaridagina emas balki Axborot texnologiyalarini o‘qitishda ham juda
ahamiyatli sanaladi.

NI Multisim — bu elektron emulyator bo’lib, u yordamida siz eng qisqa vaqt ichida
elektron asboblar sxemalarini yaratishingiz va ishlash tamoyillarini o’rganishingiz mumkin
bo’ladi.

Ikkilik kodi — bu ikkilik o‘zgaruvchi giymatlarining ketma-ketligi. Ikkilik kodini
tuzishda atigi ikkita simvol qo‘llanilishiga garamay ixtiyoriy sonning turlicha kodlarini
tuzish mumkin.

O‘nlik, sakkizlik yoki o‘n oltitalik sanoq tizimidagi raqamlarni ikkilik yoki ikkilik-
o‘nlik kodga o‘zgartiruvchi kombinatsion mantiqiy qurilma — shifrator yoki koder deb
ataladi.
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5-rasm. Ni Multisim muhiti asosiy ish oynasi ko’rinishi.

Ikkilik sanoq tizimidagi ragamlarni o‘nlik sanoq tizimidagi kodga o‘zgartiruvchi
kombinatsion mantigiy qurilma - deshifrator yoki dekoder deb ataladi. Bunday
o‘zgartirishlar, masalan, elektron soatlarda, EHM va shu kabilar dasturidagi ma’lumotlarni
qayta shifrlashda qo‘llaniladi. Deshifrator shifratorga teskari bo‘lgan amalni bajaradi. Agar
deshifratorning n adres kirishlari uning m chigishlari soni bilan m=2" munosabat bilan
bog‘langan bo‘lsa, bunday deshifrator to‘liq deb ataladi. Agar m<2™ bo‘lsa, deshifrator
to‘liq emas deb ataladi.

6-rasm. Deshifrator
1-jadval
“3 dan 8 ga” Deshifrator haqgiqiylik jadvali
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Xo | X1 | X3 | X3 | X4 | X5 | Xg | X7 | Q3 | Q2 | Q4

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 1 0 1 1 0

~ (o)) ) H w N = o
o
o
o
o
=
o
o
o
=
o
o

0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1

Ni multisim muhitida 3 x 8 deshifratorning sxemasini yig’ish uchun dastlab biz
kerakli mantiqiy elementlar hamda komponentlarni tanlab olamiz. Bizga kerak bo’ladigan
komponentlar: NOT, AND3, Probe, Interactive digital constant va ulovchi simlar kerak

¢ .
bo‘ladi.
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7-rasm. NI Multisimda yig‘ilgan 3x8 Deshifrator sxemasi.
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Xulosa

NI Multisim dasturiy mubhiti elektronika va sxemalarga giziquvchilar va mustaqil
izlanuvchilarga juda qulay hisoblanadi. Mantigiy elementlar mavzusi fagatgina Elektronika,
Radioelektronika va Sxematexnika fanlaridagina emas balki Axborot texnologiyalarini
o‘qitishda ham juda ahamiyatli sanaladi. Men mana shunday sabablardan kelib chiqib ushbu
mavzuni hozirgi kunda jadal rivojlanib, turmush tarzimizga singib borayotgan
Elektrotexnikada keng qo’llaniladigan Deshifratorlar orgali tushuntirish yanada qizigarli
hamda samarali deb o‘ylayman.
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AHHOTAIUA

Ymby makonaga mycraxkam 1991 itniinan OyryHru Kajgap MamiiakaTUMU3/1a yi-Kou
(dhoHIMHM OONMIKAPHUIIT TU3UMHUHU TAIIKWUJI ATUI XaKuaa cy3 Oopaiu. V36ekucrona yH-)KOU
dbonanHmn O6omkapum Tapuxu CoOuK UTTU(ROK AaBpHaH OONUIAHTaH Ae0 alTHII MyMKHH.
Tabkuamam JIO3UMKH, KYIT XOHQJIOHIN YH-)KOW (DOHIWHUHT TEXHUK XOJATUHH Ba yHIAH
doigananuiHy TyOaH SIXITUIAl, aXOIMHIUHT PUBOKIIAHTaH MH(paTy3uaIMara sra 6yiran
KYTI XOHAJIOHJIM YH-KO0H (POoHIUIa AIIalIy YIyH Xap )KUXaTAaH KyJai IapouT SpaTUlll, Ky
XOHAQJOHJIU YH-kK0M (OHAMHU OOIIKApHUII Ba yHAaH doiganaHuIIga >KOUIapaaru mxpo
XOKMMUATH OpraHjapyd Ba XyCyCUM YH-)KOM MYJIKIOpJapy MHUPKATIAPUHUHT Y3apo
XaMKOpJIMK/AAa MWIUIAIIMHK TabMUHJIAII Oopacuja KEHI' KaMpOBJIW UIUIap amajira
ompwiad. Makonaga aWHaH FOKOpUZArd Macajajiap ro3acuiaH KHECHM TaxJjIuiuiap,
YMYMUU XyJiocajiap KWJINHTaH.

AHHOTALUSA
B naHHOW cTaThe NOAYEPKHYTA O CO3JAHUMA NPOYHOW CHUCTEMBI YIPABICHUS
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KUJIHIIHBIM (OHIOM B Harei ctpane ¢ 1991 roga rmo ceromHsmHui 1eHb. MOXKHO CKa3aTh,

YTO WMCTOPHS YMPABICHUS >KWJIUITHBIM (OHAOM B Y30EKHCTaHE Hadajlach CO BpPEMEH
ObiBIIETO coto3a. CreayeT OTMETUTh, YTO TEXHUYECKOE COCTOSIHUE MHOTOKBAapPTHPHOTO
KWIMIIHOTO (OHJa M €ro MCHOJIb30BaHUE JODKHBI OBITh PAJAMKAIBHO YIIYYIICHBI,
HACEJICHUIO JOJIKHBI ObITh OOecreueHbl OJIArONpUATHBIE YCIOBUSA U1l MPOKMBAHUS B
MHOTOKBapTUPHOM  SKWJIMIMHOM  (OHJEe C Ppa3BUTOM BO  BCEX  OTHOIICHMSIX
WHDPACTPYKTYpPOH, MECTHBIM HACEJICHHUEM. OpPraHOB WCIOJHUTEIHHOM BJIACTH B
VOPaBICHUN ¥ WCIOJB30BAHUA MHOTOKBAPTUPHOTO SKIJIMITHOTO (PoHIa, TpoBeneHa
KOMITJIEKCHas paboTa mmo obecrieueHuto B3aumMaoro corpyaandectsa TCXK. B crarbe cienan
CpPaBHUTEJIBHBIN aHATU3 U CJETaHbl 00IKE BEIBOJIBI IO BBIIIEYKA3aHHBIM BOIIPOCAM.

ABSTRACT

This article highlights the creation of a strong housing management system in our
country from 1991 to the present day. We can say that the history of housing management
in Uzbekistan began from the times of the former union. It should be noted that the technical
condition of multi-apartment housing stock and its use must be radically improved, the
population must be provided with favorable conditions for living in multi-apartment housing
stock with infrastructure developed in all respects and the local population. executive
authorities in the management and use of multi-apartment housing stock, comprehensive
work has been carried out to ensure mutual cooperation of HOAs. The article makes a
comparative analysis and draws general conclusions on the above issues.

Kanur cy3nap: yil-kol QoHau, Kyn KBapTUpand YWjgapHU OOIIKapHIl,
uHpparysunma, XYXKXMIL, yit-xoi (GOHAMHUHT TEXHUK X0JIaTH

KuroueBrble c10Ba: KUTUMIIHBIA (POHJ, yIpaBiIeHUE MHOTOKBAPTHPHBIMHU JOMaMH,
unppactpykrypa, TCXK, TexHrudeckoe COCTOSIHUE KUITUIITHOTO (POH1a

Keywords: housing stock, management of apartment buildings, infrastructure,
HOAs, technical condition of the housing stock

['nmoGamnamyB gaBpuaa qyHE MUKECHAA yil-KoM (OHIMHMU OOILIKApHII Macajacura
ajoxujia YbTUO0P KapaTuiMokKaa. UyHKH, MHCOH YMPUHUHT aKCapusSIT KUCMUHU Y3UHUHT
sIIIall MackaHua YTKka3aau Ba Oy aifHU yiOy )KMXaT/IaH axaMUATIN caHadaau. TabKuaiall
KOM3KH, XO3UPTH MalTaa TyHE MaMyIaKaTiIapuia XyCyCuid yi-KOMIapHUHT OIUO OOpHUIIIH
TEeHJCHIMICH Ky3ra TanuianMokaa. Macanan, 2017 itmnna ymoOy kypcatkud AKIxa 136,6
MJIH., Aurausaa — 23,9 miH., Kanagaga — 133,7 mutH., @panuusga — 35,4 muH., ['epmanusina
— 41,7 man., Poccusaa — 30,7 MiIH. TaHM Tamkwa 3tau [1].
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[y HykTan Ha3apaaH, yil-koi (GOHIMHUHT TEXHHUK XOJaTH, YHTa KypcaTHIaJguraH

Xu3MaTiap cudartu Ba aXOJIMHUHT Xa€T XaBPCU3IUTMHU TabMUHIIAII OyTYHTH KYH/Ia dKaX0H
MaMJIaKaTiIapyuaard 3HT MyXuM BazudasiapgaaH XucooOiaHau.

T.D.AOoBara xypa, “OyTyH nyHéna ykaposap KoolepaTuBiapra OupJaliviinjiaH
Makcajl, PHT' aBBajo, Y3JapUHUHT MOJAJAWA Ba MabHaBUU MaH(aaTIapuHU TabMUHIIAILI
xucoOmananu [2]. KaXxOHHMHT Typju MamjakaTiapuaa YH-)KOH (OHIMHH OOILIKAPHIII
coxacuga onu0 OopwiraH WIMHI TaAKUKOTIApJa acoCUid 3IBTUOOP Ma3Kyp coxa
OOIIKApYBUHUHT TAIIKUIUN acoCIapuHU MIAKIUIAHTHPUII, COXaJard KOPXOHATApHUHT
daomuaT WyHaMMIUIApUHU Oeiruiam Ba yjlap TOMOHHJAH KypcaTHJIaguraH Xu3MmaT
TypJIapuHU KeHrauTupuira Kaparuwirad. CYHITH WWUIapJard WiIMUANA TaAKUKOTIapaa 3ca
acocuil 3pTHO0p yidy (paoJuATHUHT cU(aTH Ba caMapaJOpIUTUHU OIIMPUILL, XyCYyCaH, yil-
KO (OHAMHM OOLIKApUII THU3MMHMHUM HOMAapKazjallTUpUII Ba OOLIKapyBlIa JaBiaT
UIITUPOKUHY Kamaiitupuiira kaparuamoxaa. llynnan kennd unku6, OyryHrM KyHJa yi-
X0l (QoHIMHM OOlIKApuIAa 3aMOHaBUM ycymiapAaH (QoiianaHuni, OoIIKapyB
(GaonMATHHM amaira OIIMPHUIIA XYCYCHH CEKTOp KOpPXOHAaJIapu XH3MaTjapHiaH
(dolimanaHuin MyXuM axaMusT KacO FTaiau.

Poccusimuk onmum A.B.IlymkuHa kY0 KaBatiau yiHU OOMIKAPUIIHUHI y4Ta MyMKHH
Oyiran ycyiauHM Hazapja TyTajau: 1) yHaaru OMHOJIApHUHT drajlapd TOMOHHIaH 0€BOCHUTA
OomKapyB; 2) yl-)KOW MyJNKAOpJapu HIUPKATH €KU YH-)KOW KOoomepaTuBU EKU OOIIKa
UXTUCOCTAIITUPUIITAH UCTEHbMOJI KOOTIEpAaTUBUHM Ootmkapuiir; 3) OOIMKapyBUM TAIIKUAIIOT
tomoHuaH oorkapui [3]. [y ypunna rabkumnan kepakku, CoOOMK UTTH(OK TaBpua yii-
#o# (oHIU “KOomepaTuB yH->KON Mxkapa OupiammMacy’ 160 HOMJIaHTaH.

V36exncronna yit-koit Gpoumuan Gomkapum Tapuxu COOHK HTTH(OK TaBpHAAH
oouutanran ne6 antum MmyMkuH. Coouk CoBer UTTndoKNIa XOKUMUST YPHATUIMIIUHUHT
oomuaa OomkapyB oprannapu (coouk CCCP Ommit Kenramm Ba Typiu WXpous
KyMUTaNapu) TY3WIId. YH-Kol (OHAMHM  OOMIKApUIN KoMl  KyMHUTajJapu
Bazubanapuaan oupu >1u. KelinHuanuk yi-koil poHaIuHN OOMIKApHUIT yUyH TYMaH yi->K0H
OynumiIapu Ty3uiau. YJIApHUHT Bazudanapura yi-koi (GOHAMHMU SKCIUTyaTalus KUJIMIILL,
TabMHpJIAI, YH-)KOW XaB(PCU3IWTMHU TabMMHJIAII Ba OaxTcu3 xoaucaidapHu Oaprapad
ATUII OuiaH OOFJIMK MyaMMOJIAPHU Xall Kuiauml kuprad. Mabimymku, CoOMK UTTU(OK
JaBpUa XyCyCcHil MyJIK TYUTyHYacH MaBXyJ OyiMarad. MycTakuUIMKa SpUILITaHUMU3/1aH
KeiimH ©Oapya coxamap KaTopu yi-)kodW (OHAMHM OOMIKApUIIT CcoXacuja Xam
XYCyCUMIAIITUPHIL UIIAPH KaZAJUTUK OUsIaH 103 Oepu.

MycTakuuikaaH KeMUHTY IaBpia yi->koi GpoHmapu GaoausaTHHA TaXJIUI A THIIIAH
OJAMH AacTiad mMa3kyp MyHanmuiiga KaOysl KWJIMHTaH HOPMAaTUB-XYKYKHHM XyXOKaTIapHU
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TaxJIAI 3TCaK. YOy XyxoKaTiap Karopura Y30ekuctoH PecnyOnukacuauHr ““/laBnar yii-
Ko QOHAMHM XyCycHHnamTupuml TyFpucuna’tu Ba “Kym kBaptupamu yimapHu

Gomkapum Tyrpucuna’’rn Konynnapu, V36ekucron Pecny6mkacu ITpesunentunaunr 2017
mun 18 anmpenpary “Yii- kol KOMMYHaJl XM3MaT KYpCaTUIl TU3MMUHU OOIIKAPUIIIHU STHa/1a
TaKOMWJUTAIITHPUILI ~ Yopa-Tanoupiapu  tyrpucuga’tu  [1dD-5017-con  dapmonu,
“Y36eKnCTOH Pecniybnukacu  Vil-kol KOMMyHaJl XH3MaT KypcaTHIl —Ba3UPIIUTH
daomusituay Tamkmn stum TyFpucnaa’tin [IK—2900-con, Vi6ekucton PecryGmukacu
[Ipe3nieHTHHHUHAT

2017 #tmn 24 anpenparu “2017-2021 #inyutapaa Ky XOHAIOHIN YH-KOH (DOHIMHU CaKJIaIl
Ba yHAaH (GoNJANaHUIl TU3UMHUHHM SHaJa TAaKOMWUIAIITUPHIL YOpa-TaJ0upiiapu
tVrpucuga’tu  [1K-2922-conmu kapopu, Basupnmap Maxkamacunuar 2000 #wun 20
sTHBapAaru “Y36eKHUCTOH PecniyOnukacuHuHT yii-)kod (QOHIWHU naBnaT Wynu OwiiaH
xucobra ogum  Tyrpucuaa’tu  18-com Ba 1993 #mn 1 wmapTaarm “V36eKucToH
PecniyOnukacuga naBnatr yi-kod (OHAMHM XyCYCHUWJIAIITUPHUILHUA JaBOM STTHPHUII
Tyrpucuaa’tu 114-coH KapopylapuHu KENTUPUIL MYMKHH.

TabKuUIAII JIO3UMKH, Y36ekucToH Pecnybnmkacuuuar “Kym KBapTHpamu yinapHu
Ooowmkapum Tyrpucuaa’tu KoHyHura kypa, KyIn KBapTUpalH yillIapHU OOUIKAPUITHUHT
aCOCHI MPUHIMITIAPH KyWHaaruiapad uoopat OYIuIIm JT03UM

- OONIKAPHII YCYJTUHU TaHJIAIl SPKUHIINTH;

- Y3UHU Y31 OOIIKAPHIII,

- KOJUJIETHAJUIHK;

- OYMKJIMK Ba OLIKOPAJIUK;

- TAIIKWJIUN Ba MOJIUSBUM KUXATIAH MYCTaKUJUIHK;

- YKOMJIAPHHUHT MYJIKIOPJIapH OJIHIa MyHTa3aM X|coomopiuk [4].

Mabnymky, VY36ekucton Pecny6imkacu  Ilpesumentunuar 2017 iimina
7 beBpannary “V36ekucToH Pecry6anKkacHHu siHa1a pUBOKIIAHTHPHII Oy iinda XapakaTiap
ctpareruscu Tyrpucuaa’ tu [1D-4947-con dhapmonura myBoduk “2017-2021 imnnapaa
V36exncTon Pecny6nmuKacHHE pUBOKIAHTHPHIIHUHT GEINTa YCTYBOP HyHANIMINN Gyiinua
Xapakatiap crparerusicn” KaOyna KWJIWHUO, YHra OMHOAH axoyii TypMyIl AapakaCUHU
OIIMPHUIIIL, YIAPHUHT ()apOBOH XAET KEUUPHUIITMHU TAbMUHJIAL, IITYHUHTJIEK aXO0JIMHU ap30H,
IMHAM Ba Xap TOMOHJIaMa KyJjal yi-#oil OujaH TabMUHJIAII, UKTUCOAUETHUHT €TaK4H
TapMOKJIAQPUHU MOJCpHU3AIMSIIAIL, WIUIA0 YWKAPUIITHU JUBEPCU(PUKAIMS  KHIIHUII,
IIYHUHTJEK  “aXOJMHUHT KOMMYHAJI-Maullvil  Xu3Mariap OuilaH TabMUHJIAHUII
napaxxacunu ommpuin’”’ [5] Basudacu xam Oenrmiad 6epuniras.
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Mamnakatumu3 Ilpesunentu I[I.Mup3ué€eB TabkuanaraHuaek, “AWHM NaWuTIA

opTuMu3aard 34 MUHTJAH OPTUK Ky KaBaT/IM YIIADHUHT aHWUK XOJaTHHHU sHAa OUp Oop
ypranu6, 0y Macasa Oyinda aMmanuii yopaiap KypuI 3apyp. XyKymar y4d ol My aatiaa Ky
KaBaTIu yi-)KOW (OHAMHU TYJIMK XaTJIOBAAH YTKAa3WUIIHU TabMUHJIAIIM Kepak. /[yHénaru
HUpUK MeranojuciiapHuHr Oy Oopajarn TaXpuOacMHU YpraHraH XoJija, peHOBaIlUs
JIACTYypUHU, SbHU, SCKUPHUO KOJITAH KYTI KaBATIHU yilap YpHUAA SHT 3aMOHABUI IIAPOUTTa
ara OYNraH SHTH yilap KypHIll JAaCTYPUHU HILIA0 YUKHII JO3UM. MabIyMKH, KOMMYHAIT
XYKaJuK COXacu y30K WmiapaaH Oy€H Kyrurabd abTupo3napra cabad 6ynmmokna. [lyrawHar
yayH 2019 hungan 6onuiad TapMOKIa MaBlaT-XyCyCUH MIEPUKINK OViimda WHBECTOpJIap
OwiaH XaMKOpJIMKAA WILIAIIHU OonutaiiMu3. YH-KOW MyJNKIoOpJapy IMIMpKaTiapuaa
MabMypHU XapakaTIapHU KaMaWTUPHII y4yH HpodeccroHan OOIMIKapyB KOMMAaHUsIIApU
baonusITHHYU KYU1a0-KyBBaTiam kepak” [6].

Xycycan, yH-xoM (QOHIMHM XyCycHMIamTHpuil kapa¢Hiapu — Bazupnap
MaxkamacuauHr 1993 #iun 1 maptaaru 114-con kapopu OuiaH TacAUKIAHTaH V36ekncron
PecnyOnukacuaa gaBnat yi-koil (GOHIMHU XycycuinamTupu TyFpucugaru Huzom xamaa
Bazupnap Maxkamacunaunr 2000 #iun 20 saBapaaru 18-coH Kapopu OuiaH TacAUKJIaHTaH
V36ekncron Pecniy6iukacuna yii-xoi (hOHIMHM NABIAT HYIM GHIAH XUCOOTa ONHIIHHMHT
AroHa TU3UMH TyFpucuaaru Huzom Ounan Oonutanran. Maskyp PecnyOnukacuna yii->xoi
dhoHIMHM MaBiaT WynM OWiIaH XpUcoOra OJUIITHUHT SArOHA TH3UMHM TYFpucujaard Huzomra
Kypa, yii-Koi (HoHIM 00bEKTIIAPUHUHT KOWIIAITaH YpHU, COH Ba cudaT TapKkuOu, TEXHUK
X0JIaTH, 00OJOHJIAIITUPHII JAPAXKACH Ba YIAPHUHT KUAMATH TYFPHUCHIA MABIYMOT OJIMILI
XaMua ymby KypcaTKUWIApHHM Y3rapTHpHIN Y36eKkucToH PecryOnukacuma yii-mxoit
(GbOHIMHY AaBNIAT Myau OMIaH XUCOOTa OJIMIITHUHT acOCHid Basudack xucoomanamu [7].

Iy 6unan 6uprammkaa, Y36ekucton Pecrny6amkacHUHT Yii-Kol KojekcH KaGyi
KWJIMHUIIY OWJIaH YHJIA aKC 3TTaH, XyCycaH yil-»koi (GoHANra J0Up MacalajlapHH Xal dTHII
Makcaguga Bazupmap MaxkaMaCHUHHUHT 1999 1505051
16 urongaru 345-coH Kapopu OWIaH KyWHaard MebEPUN XYXKATIApHU WMIUTA0 YUKHII
OeNruIaHau:

- Kyn xBaptupanm yiiapaard smam  ydyyH MyJDKaJUIaHMaraH SKOWJapAaH
¢doipananuin Taptudu Tyrpucuaa Huzowm;

- Ky kBapTupanu yinapHu >KOpuil Ba KaluTalil TabMUpIIAIl YUyH MaOJiaFiap Tyrian
(¥turui) TapTibu TYFpucuaa Huzowm;

- Vii-koit GoHIUHM JaBiaT Xucooura onuil Tyrpucuaa Huzowm;

- Mynunumnan yi-xoi porau tyrpucuaa Huzowm;

- Yi1-)KOU KypHIll IIMPKAaTUHUHT HaMyHaBui ycraBy;
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- UnopaBuii yii-xoii honau tyrpucuna Huzowm;

- Makcaaym KoMMyHan yi-xoi ¢porau Tyrpucuaa Huzom.

[lly 6wran Oupra, coxanga oiauO OopwiIaéTrad HILIAp TaXJIWIM XyCYyCHH YH-KOU
MYJIKAOPJIAPUHUHT KYTI XOHAJOHIU yH-)KOW (OHIMHHU cakjiail, yHAaH (oHganaHuil Ba
TapMupiaam Oopacujaru (GaoauATHa XaJl STUIMAraH KaTop MyamMMoJsap OOpJIUTMHH
kypcarmokaa. by xakma cy3 ropurranjia, aBBajio, KYI XOHAJOHJU YH-)KOU (HOHIUHU
Oomkapuill Ba yHAaH (oWJaTaHMIAA KOWIApIard WKPO XOKHUMHSITH OpraHiaph Ba
XyCyCUW YH-)KOW MYJIKJIOpJIapu IMpKaTIapu ypTacua KOMIUICKC €HAANTYB XaMmJaa y3apo
XaMKOPJIMKHUHT caMapajiyd MEXaHU3MU NIaKJUIAaHMaraHuHU Kaill 3Tuil 3apyp.

FOxopuna xaij sTunraniap myHAaH ganojaT Oepaauku, pecnyOnukana yi-kou
dbonauaan GoianaHuIl, YHU CaKJIall Ba OOIIKAPUII TU3UMUHU STHA/1a TAKOMUJUTAII TUPHIIL,
yi-)KOW KOMMYHaJ XM3MaT KYpcaTHII THU3UMH KOPXOHA Ba TAIIKWIOTIapu OWjaH SIKUH
XaMKOPJIUK acocujia axoyira cudariu yW-KO KOMMYyHal XW3MaTJIapHU KYpPCaTUIIHU
TyOllaH AXIIWIAll, UIYHUHTACK XYCYCHUH YH-)KOH MYJIKAOpJIApU HIMPKATIAPUHUHT
camapayid (HaoNHAT IOPUTUIIMHYU, COXaAa AaBIaT-XyCyCHM HIEPUKINK MYHOCA0aTIapuHU
TaKOMWUIAIITHPUII, yi-KoM (onauHu Oowmkapumga IIpodeccuonan Oomkapys
KOMITAaHUsUIapu (paonusTuaaH camapanu ¢oiijanaHuil Ba OollKa Hry KaOwiap OyryHIH
KYHHUHT J10713ap0 Macaiajnanapy XucoOJaHaau.

HaBnarumus paxoapu II.MupsuéeB TomMmoHUAaH Xyayajap HKTAMOWNM-HUKTUCOIUN
WH(}paTy3UIMACUHU PUBOMIIAHTUPHUII Makcaauaa oiaubd OopuiiaérraH caHoaT Ba KUIIUIOK
XYKaTUTMHU TapKUOWM Y3rapTUpPHIL, WKTUMOUN OOBEKTIAp 0apro STUII Xamza axoJiu
TypMylIl JapakaCMHHM OIIMPHUIIra WYHaNTUPWIraH KaTop dYopa-tagoupiap (UKpUMH3
panunuaup. XycycaH, YTraH JaBpja MamJakaTUMH3 XyAy[ulapujaa Kymiaad sHru
KOpXOHajap, KHYUK OM3HEC CyObEeKTIIapH, KYI TapMOKIH (epMep XYKaTuKIapu TallKuil
stwian. TypusMm, TYKMMauuiuK, OaTWKUMIUK, TappaHAaduuiiiK, HUppUraius Ba OOIIKa
coxajap/ia MCTUKOOJUIM JIOWMXanap amaira OIMPpWIAH. YH-xoinap, mudoxoHanap,
MakTab Ba caHbaT Japroxjapu Kypwiau Ba Oy Oopasna siHa Oup Katop joinxanap Oyiinua
UIIap 1aBOM 3TMOK/A.

Mamnakatumu3 yh-Kod GOHAMHM OOIIKAPUIN THU3UMUHU TAKOMWLIAIITHPUIL,
axOJIMHUHT Y3 Typap >Koujapura OYyiraH MyJIKHA Ba WXXTUMOUNW MyHOcaOaTIapyUHU
AXIIWIIALL, 11y OuiaH Oupra yi->Kod MyJIKAOPJIAPUHUHT Y3 MYJIKJIAPUHUA OOIIKAPUILIATH
UIITUPOKUHHU OUIMPHUII Macajajgapu OYTYHTM KyHra Kajgap V3 I0J3apOJIMTUHHU cakjiad
KEJIMOK/1a.
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MycTrakmunk Muiutapuaa, MamilakaTUMH3Aa, AaBiaT yW-Koi (HOHAMHU axoymra

XyCcycuinamTupu6d Oepuill, Kenrycuaa yi-koil GOHIMHU cakiail Ba OomKapui Oyitnua
Xam OUp KaTop MebEPUN-XYKYKHUI acociap XaM spaTUIIJIU.

V36exucronna XY XMIIIn (baoNUSTUHY TAIIKWI ATUII Ba OOIMIKAPUITHUHT MEbEPHIL-
XYKYKUH acocliapu, >KyMiaJaH, JaBlaT YW-KOM (OHIMHM axoJiura XyCyCHMIamTupuo
Oepwuin, Keiarycujaa yh-kod (OHIMHM cakjaml Ba Oomikapuil OViinya xam Oup Kartop
MEBEPUI-XYKYKHI acociap XaM SpaTHJITAaHJINTA Ba MamJIaKaTUMHU3[a yi-)Kod (HOHIMHU
GOIIKAPHUII TH3MMH, acocaH, ¥Y30ekucton PecryGnukacuuunr 1998 it 24 nexabpaa kaGyi
KWINHTaH Y#-xoi koxekcu, 2006 vnn 12 anpengaru “Xycycuil yi-oil MyJKIOpJapu
IUPKATIAPH TYFPUCHIA TH 32-COH KOHYHH, Y36ekucton PecryGmkacy ITpe3HaeHTHHIHT
2005 #iun 10 deBpanmgaru “Xycycuil yi->KoH MYJIKIOpJapu IIUpKaTiIapu (aoUITUHUA
TaKOMWUIAIITUPUIIT Oopacujaru Kymum4ya dopa-taaoupnap tyrpucuga’tu  [1K-3-con
Kapopu, V36ekucron Pecniy6nmkacu Basupnap Maxxamacuauar 2006 iinn 12 anpengaru
“Xycycuil yn-Kou MyJIKAOPJAPUHUHT IIMPKATIAPUHA SHAJAA PUBOXKIAHTUPHUII Ba Typap-
JKoJlapra Xxu3Mariap KYpCaTUIIHUHT aHUK OO30pMHU INAKIJIAHTUPHUIL YOpa-TaI0upiiapu
Tyrpucnna’ T 64-con Kapopu, V36exucron Pecry6iukacu Basupnap MaxxaMacHHHHT
2006 vumn 30 wmanparm “XycycHil yH-KOM MYJKIOpJapy IIUPKATHHUHI HAaMYHABUU
YCTaBUHU XamJla XyCyCHI YH-KOW MyJKIOpJap IMHUPKATH OUJiaH Ky KBapTUPAIH YHaru
Typap >Kolra MyIDKajulaHMaraH OMHO MYJIKIOpU YpTacujaru HaMyHaBUW MIAPTHOMAHH
tacaukiam Tyrpucuaa’tu 100-coH kKapopu Ba Oolika OMp KaTop MEbEPUH-XYKYKHM
XyXoKaTiap OWIaH TapTUOTa CONMHAIH.

V36exncron Pecny6nukacuuuar “JlaBnar yif-Kkoil (GOHIMHM XyCYCHIIAIITHPHII
TYFpUCUAA TH Konynnna YH-KOMIApHH OomKapuin TU3UMU XyCyCaH,
XYCYCUMIAIITUPUIITaH Typap >KOWjapra Xu3Mar KypcaTHIll Ba YJIApHUA TabMUpJall OWsiaH
OOFIMK Macajajap XaMm Y3 YpHUHU TomraH. Maskyp KOHYHHUHT 24-Mojajmacura Kypa,
XycCycuinamTupuiIrad Typap >koiiapaad ¢oiiananuin Ba yJIapHu TabMHUpPJIaIl HIapTHOMA
acocyza amanra OWUpWIaan. TYIUK XyCyCHMIAIITUPUIITAH yUJArd Typap *KOW srajapu
yiinan ¢oiganaHuil MUPKATH Ty3UIUIapU MyMKHUH. By mmpkar yiira xu3mar KypcaTyBud
Ba YHU TAbMHUPJIOBYM TAIIKWIOTHU MYCTAKUJ TAHJIANHIH.

Kymnanan, V36ekucTon PecnyOnukacu Yii-koi konekcuna 138-moamacu yi-xoit
dbonauHM OolKapumra Oarunuianrad OynuO, y yi-kod (QOHIUHU, MYyXaHIUCIUK
YCKyHQJIapUHM, Iy yiiapra TyTami, OOOJOHJAINTHPUIL DJJIEMEHTIApH OYyiraH ep
y4acTKAJIApUHM JIO3UM Jlapakajla CakKJalllHHM, yjapra Xu3MmaT KypcaTUIl Ba YJapHU
TabMUpPJAIIHA XaMJa (yKapoJapHUHT SAMIANIH YYyH 3apyp IIApOUTIAPHU SIPATHUIITA
KapaTtuiaran Oomika (GpaoausTHU ¥3 vuuura ojiafu. Xycycuh yi-mou GhOoHIMHHN OOITKApHUII
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O6eBocuTa Typap >Koilap MyJKIOpiapu, HHUpKar (OOIIKAPYBUM - HMXKPOUYU AUPEKTOD),
OomkapyBun TamkwioT (l.5-pacm) TOMOHHMITaH €KM KOHYH Xy)KXKariapura MyBO(MUK

Oomikaya ycyJsija amaira OlmUpWINIIY MyMKUH. Ky kBapTupanu yitHH OOIIKapUIl yCyiIu
ny yizara Typap JKoiulap MyJKIOpjapu YMYyMHUW WUFWIMIIMHUHT Kapopu Owuial
Oenrwnanaau. Kyn kBapTupanu yilnaru Typap JKoillap MyJNKAOPJIAPUHMHT YMYMH
WWAFUIIAIIA  TYFPUCHUJIATH HU30M V36exucTon Pecniybnukacu Basupnap Maxkamacu
TOMOHMJAH TacauKiIaHaau. Kyn kBaptupanu yi Typap *KOujap MyJIKIOpiIapyu TOMOHUIAH
O6eBocuTa OOIIKApUITaH/Ia [Ty YiiIard yMyMUR MOJI-MYJIKHH CaKJIail €Kd YHU TabMUPJIAIT
UNUIapuHu  Oakapuin Oyiinya Xu3Matiap KypcaTUll I[IapTHOMalapu Typap Koiap
MYJIKAOpJIApA YMYMHUH MUFWIMIIMHUHT KapopJiapyd acocujaa Ty3uinaau. byHna yduH4Yn
nraxciap OwinaH MyHocalaTiapAa Typap JKoilap MyJKIopiapd HOMUAAH Typap Koiliap
MYJIKAOPJIAPUHUHT YMyMHUI WHFWIMIIM TOMOHHJAH BakKWJ KWIMHIAH Typap >XOniap
MYJIKIOpJIapuIaH Oupu EkM OUp HEYTACH I KYypUIITa Xakmuaup [8].

[upkar  Tamkuia  ATWITaH  yWiIapHU  OowkKapum — «Xycycuid — yH-KOH
MYJIKIOPIApUHKHT IHPKATIAPH TYFpPHCHIa»TH Y36ekncTon Peciybmmkacyu Konyru 6unan
taptuora conuHaau. Maskyp Konyn 2006 itun 12 anpenna kaOya KUIMHraH 0Yiau0, yHUHT
MakKcaJM KyI KBapTUpAIU ylnapaa yi-kod (pOHIUHU OMpraivkia OOIIKapHILI XaM/la YHU
cakjall, acpall Ba TabMHpJAIHU TabMHUHJIALI y4YyH UXTUEpUM Oupnamma cudatuga
XyCyCud yH-KOM MYJKAOpJApY IHUPKATIAPUHUHT TAIIKWAI OSTUJIUIIN Ba (HaoiUsITH
coxacuaard MyHocabaTiaapHu TapTuOTa conuiaad noopar [9].

Xycycuil yi-Koi MyJIKIOpJApUHUHT IIUPKATH OMp-OupHra sKUH >KoMialirat, oup
€xku Oup HeuTa Kyn KaBaTiu yiJapAaru XyCycuid MyJKAOpjap TOMOHUAAH UXTUEPUNITHK
acocHia TallKWI ATWIAJWraH HOAABJIaT HOTMXKOpAT TAIKUIOTH OYJIMO, ylIapHU TaIIKHII
ATUIIIAH ACOCUMM MakcajJ yumoOy yilapHU OOIIKAapHIIHM, IIYHUHTJEK YHIArd yMyMUN
MYJKHHM JIO3UM Japaxaja cakjail, yMyMmMHuil QoiiganaHum sieMeHTiIapura Xu3Mar
KYPCaATHUIIIHU aMalira OIIMPHUIIIaH uoopar. Yiap Y3uHU Y31 OOMIKApUIIl TAMOWHIIA aCOCH 1A
(haonusIT IOPUTAIH.

V36exncron Pecniybmmkacu Ipesupenturnar 2005 inn 10 pepanmaru “Xycycuii
yi-)KOW MyNKIOpJiapu IupKariaapu (aoNMsITUHU TaKOMWJUIAIITUPUII Oopacujaru
Kymumya yopa-ragoupiaap tyrpucuna’tu 11K-3-con KapopunuHr kaOysl KWIMHHILN XaM,
¥3 HaBOATH1a, KOMMYHAJ XYKAJTUTHHU UCIIOX KUJIUII, Yi-)Koi GoHauaad dhoigaiaHuml Ba
YHTa XU3MAaT KYpCaTHIIl TU3UMHUTa 0030p MEXaHU3MIIAPUHH >KOPHM ATUII Oyilnda 3apyp
KOHYHUWJIMK Ba HOPMATHUB-XYKYKHI 0a3a OYnIM0O Xu3MarT KWIMOK/IA, IIYHUHTIEK YH-KOou
MyJIKAOpJapu OWilaH KOMMYHAQJI XH3MaT KypcaTyBYWIAp YpTacujaa MIapTHOMAaBHMA
MyHOcabatnap MycTaxkamiamoknaa. xycycan ymoOy Kapopna Kopakannoructon
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PecniyOonukacu Bazupnap Kenramm, Buinostiap Ba TOIIKEHT miaxap XOKAMIIUKIAPUHUHT

niaxap-BUJIOAT Mapkasnapuaa, TOIIKEHT MIaxpu TyMaHJapHaa, IIYHHHrAEK axoymcu 60
MUHT KUITUJAH OIIaJuraH, Ky XOHaJOHJIM yijapra 3ra Oyiran maxapiapaa XyCycun yu-
KOU MyJKAOpiapu mupkaTiapuHuHr yrommanapuau (XY XKMII Viommanapu) tamkun
ATUI, YJIAPHUHT MYyacCUCIIapy TapKUOWra XyCyCcHil yi-»KOW MYJIKIOpJIapu IIUPKATIApH,
KOMMYHaJI XM3MaT KypCcaTyBUM TAIIKWJIOTIAPHUHT TabMHpJIALI-KAWTa THUKJIAII, aBapus
XU3MaTiapy, MIYHUHTAEK TErMIUIM XyAyAjJapJard Kyl XOHAQJOHIU Yi-KOWJIapHH
OomIKapuill, XU3MaT KypcaTHII Ba TabMHpJaml OWIaH WIyFyJUIaHyBUM OOIIKa IMyapaT
TAIIKWIOTIApU Kupuim oenrunad oepum [10].

V36exucron  PecnyGnmkacn — Basupmap — Maxkamacurmar 2006 Hun
12 ampenpmarn  “Xycycuid  yH-%OW  MYJKAOPJAPUHUHI  IIMPKATIAPUHU  SHAJa
PUBOMIIAHTUPUIIT Ba Typap-KoWjapra Xu3Mmariap KYpPCaTUIIHUHT aHUK OO030pUHU
MIAKJUTAHTUPUIT  Yopa-Tagoupiapu Tyrpucuaa’tu 64-connu Kapopu Typap >kodnmapHH
OolIKapuIl, yjapra Xu3MaT KypcaTWIl Ba YJIApHU TabMHpJiaml Oyinya Xu3zMatiap
KYPCAaTUIIIHUHI aHUK OO30pPHHM MIAKIUIAHTUPHUIIHM TYyOJaH SXIIWIALL, aXOJIUHUHI KYTI
KBapTHpaJIH YIIApHHU CakKjall Ba MyKaMMall TabMUpJalliad MaH(aaTAOPIUTUHHA OLIMPUIL,
IIYHUHTJEK YH-)KOW MYJIKAOpJapU MUPKATIAPUHUHT Y3UHU Y3U OOLIKAPWUII MHCTUTYTU
cudatyuga MUPKATIAPHUHT HYPY3UHU, TAIIKUINN Ba MOJIUSIBUNA MYCTAaKWIUIUTHMHHA XaM[a
yinap (GaoJMATUHUHT CaMapaJoOpJMTUHU OIIMPHUIN MakKcaauaa KaOyn KuluHau. Maskyp
Kapopra MyBopuk, XY KMIlnapau puBOXKIAHTUPHUIN Xamla yi-)KOWJapra xu3martiap

KYpPCAaTUIIIHUHT aHUK OO30pHUHM IIAKJUIAHTHPHUIL Yopa-TaaOupiapu [gacTypu unuiad
YUKWIAWA, IIVHUATAEK BWJIOATIAD, maxapaap Ba TOMIKEHT 1maxpu tymaniapu XY KMII

ViwommManapn OwiaH Oupraavkaa KUYuK (YMyMuil XOHAIOHJIapu COHU 250maH OpTHK

oOVamarad | tamad 5 Tarada vityiap) MIUPKATJIAPHUHT ad3a/UTUKIApU TYFPUCHIIA YVH-KOU

MVIIKIODJApH OWIaH TYNIVHTUDPHIN HMIUIAPU OJUO OOpHIl XamMja IIapTHOMAa acoCHIa

XY XKMInapra xusmaniap KypcaTaaurad, HXTUCOCTAIITUPUITaH OONIKAPUIN Ba XHU3MAT

KypcaTtunl (CEpBUC) TANIKWIOTIAPUHUA TAIIKWII dTHIL, kowaapaa X Y KMI xoxumiaapuaun

TalépJianl Ba VIAPHUHT MAJIAKACUHU OLIUPHUIL OVIiMYA VKVB MapKas3Jiapy Xam/1a axoJd VAVH

YJIapHHUHI d)aOJ'II/ISITI/I MacajiaJapu 6{71\/111/1‘13 MacjaaxaT INYHKTJIIAPHU TAIIKWJI 3THUII MacaJlaCHu

oenrmiab OepiIn.

V36ekucron  PecryGmukacu — Basupmap — Maxkamacuumar 2006 iim
30 maiigaru “Xycycuil yii-»Koil MyJIKI0OpJiapy IMIUPKATUHUHT HAMYHABUW YCTaBUHH Xamja
XyCyCul yW-)KOW MYJKIOpJapu IUPKATH OWIAH KYN KBapTHpAIW YWHJArd Typap Koiura
MYJDKaJUTaHMaraH OWHO MYJKIOPH YpTacujard HaMyHaBHM MIApTHOMAHHW TacCIUKJIAII
tyrpucuga’tu  100-commm  Kapopu “Xycycuil yH-)KOH MYJNKIOpJIApU  LIUPKATH
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TYFpucHIa TH KOHYHHHHT |1-mMommacu wXpocura KapaTwiraH Oynu0, yHra MyBOQWUK,
“Xycycuil yu-»Kou MyJIKAOpJIapu IMPKAaTUHUHT HaMynaBuil yerasn Xamaa “Xycycuul yu-
KOM  MYJKIOpJapu INUpKAaTH OwIaH Ky KBapTHpalId yWjaard Typap Koira

MVIDKalUTaHMaran OMHO MYJIKJIOpH YpTacuaaru HamyHasuii maptHoma”nap TacauKIaHTaH
[11].

Byrynru xyHma, MaMiaakaTuMu3 yi-xoil poHIuHM OomIKapuil (paoausTd amaniarua
19 Tta MebEpui-XyKyKHH XyxokaTiap Owinad TapTtuOra comuHuO Typwiaamu (MebEpHiA-
XYKYKUH XyX#OoKaTiiap pyixaTu 1-unoBaja KEITHPUIITAH).
158 -

156 Z

154 —4

14,8

14,6
2011 . 2012 #. 2013 ii. 2014 . 2015, 2016 #. 2017 i

1.6-pacm. Bup KuIMra TYFpu Kenaaural yprada smam maiinoru (m?) [12].

Mamnakatumusaa oaud Oopriiaérral yi-Koi CUECATHUHT M>KOOMI HaTHXKallapuaaH
gHa Oupu — OUp KUIIUTA TYFPU KeNaJuraH ypraya siaml MalJIOHUHUHT KEHTraiuo
OOpUIIMHU TABMUHJIAHTAHIITUIUD. by KypcaTKu4
2011 Ba 2012 ¥wummapma — 15 w2, 2013 dhwmoma 15,1 M2, 2014 - 2015 dunnapaa
15,2 M2, 2016 #innga 15,4 M?HY TamIKWI TraH oynca, 2017 viunga 15,7 M2HH TaITKWI STIH
(1.6-pacwm).

Ky xoHamoHM yit-)koH (DOHIUHUHT TEXHHUK XOJATHHU TYOJaH sIXIIWJIall Ba YHIAH
camapai (GoMmTaTaHUII, TabMUPJIAII-THKIANI WILIAPUHU Y3 BaKTHIA aMajira OIIWPHII,
ITYHUHTJEK, KYTI XOHAJIOHIM YWJapra TyTall Xyayajiapia TO3UIMKHU CakKJall Ba yJIapHU
oOofOHNAITHPHUINT OyHIAW yilapja smaiural axojid y4yH Kyjail HapT-mapoutiap
SApaTUIIa MyXUM XaéTuil OMUJUIapAaH OUpy caHaIaIu.

EE T T
&%ﬁ http://universalpublishings.com


javascript:scrollText(1046495)
javascript:scrollText(1047136)

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

Kamustna WKXTHUMOWMM COXAaHHMHI PHUBOXJIAHWII JapakaCu axOJIMHUHI YH-KOU

XYKaaur, TypMyll [IApOMTH Ba KOMMYHAJl XHM3MaT KypcaTHII COXAaCHHHHT
PUBOKJIAHTAHJIMK Jlapakacura 6eBocta OOfIMK. Typap-oil OMHONapura Srajuk KUIHII
¢bykaponapra y3 maOnarjapuHU siHaja camapaid WHBECTHLMS KWIHIL, KyuMac MYJIKHU
Tymiam, y OwiaH KyuMmac MyJK 0030puaa XapakaT KWIMIL, Y3 yiJapura 3pKUH 3Tajuk
Ky, (oiiganaHuil Ba Tacappyd STUII UMKOHUSTUHU Oepaiu.

FOxopumarunapaan xynoca KWIMO aTUIl MyMKHHKH, MamMJIaKaTUMH3/a aXOJUHH
yii-Koil OmsiaH TabMUHIAII OYyiin4ya MebEPUN-XYKYKUH acoc MIAK/UIAHTUPUITaH. Yoy
MEeBEPUN-XYKYKUN 0a3aHn aManuéT acoCuaa UILIa0 YHMKWINIIY YHUHT camapaopIuruHu
Ba aXOJIMHUHT MDKTUMOMM Xa€TUra MocallyBYaHJIMTMHU TabMUHIIA0 Oepaiu.

AJJABUETJIAP PYUXATH; BUBJIMOT PAOUYECKHUE CCBLIKU;
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JINOYAT SUDLARIDA PROKURORNING AYBLOVDAN VOZ KECHISHINING
PROTSESSUAL TARTIBI

Toshkent shahar yuridik texnikumi “Maxsus fanlar” kafedrasi o‘qituvchisi
Sattorova Muharram Abdurazzoqovna

Annotatsiya: Mazkur magolada O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 130
moddasiga asosan odil sudlov fagat sud tomonidan amalga oshiriladi. Sud hokimiyati gonun
chigaruvchi va ijro etuvchi hokimiyatdan, siyosiy partiyalardan mustaqil holda ish yuritadi.
Fugarolar ortasida sudning adolatliligiga ishonch ruhini oshirish magsadida, jinoyat ishlari
bo‘yicha yuqori instansiya sudlarida prokurorning ayblovdan voz kechishining protsessual
tartibi berilgan. Maqolada amaliyotda uchrayotgan prokurorning ayblovdan voz
kechishining protsessual tartibi bilan bog‘lig muammolar va ularga yechim bo‘lishi mumkin
bo‘lgan takliflar keltirib o°tilgan.

Kalit so‘zlar: odil sudlov, prokuror vazifasi, prokurorning ayblovdan voz kechishi,
protsessual tartibi, yuqori instansiya, reabilitatsiya asoslari.

Prokurorning suddagi ishtiroki prokuratura organlari faoliyatining eng mas’uliyatli
yo’nalishlaridan biridir. Biz huquqni muhofaza qiluvchi organlardan biri bo‘lgan
prokuratura, uning jinoyat ishlari bo‘yicha yuqori instansiya sudlaridagi o‘rni haqida gapirar
ekanmiz, avvalo, prokuror va uning vazifalariga to‘xtalib o‘tishni o‘rinli deb hisoblaymiz.

Prokuror birinchi instansiya sudlarida jinoyatlarga doir ishlarni ko‘rishda ishtirok
etib, davlat ayblovini quvvatlaydi, dalillarni tekshirishda ishtirok etadi, sudlanuvchilarga,
jabrlanuvchilar, guvohlar, ekspertlar va sudga taklif etilgan boshga shaxslarga savollar
beradi, Jinoyat kodeksining normalarini qo‘llash, sudlanuvchining harakatlarini tavsiflash,
unga jazo turini va me’yorini tayinlash to‘g‘risida hamda sud hal etishi lozim bo‘lgan
boshga masalalar yuzasidan oz fikrini bayon giladi, jinoyatning sabablari va uning sodir
etilishiga imkon bergan shart-sharoitlar hagida hamda ularni bartaraf etishga garatilgan
choralar xususida o‘z fikrini bildiradi.

Prokuror davlat ayblovini quvvatlar ekan O‘zbekiston Respublikasi prokuraturasi
gonuni talablariga asoslanadi va o‘z ishonchiga amal giladi.

Sud tergovi ma’lumotlari asosida prokuror sudlanuvchiga qo‘yilgan ayblovni
o‘zgartirish zarur degan xulosaga kelsa, u bu hagda sudga asoslantirilgan bayonot berishi
shart.
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Sud muhokamasi natijasida prokuror sud tergovi ma’lumotlari sudlanuvchining
aybsizligidan dalolat beradi degan ishonchga kelsa, u ayblovdan voz kechishi va voz kechish
sabablarini sudga bayon qilishi shart. Prokurorning ayblovdan voz kechishi sud tomonidan
jinoyat ishini reabilitatsiya asoslariga ko‘ra tugatishga sabab bo‘ladi.

Prokuror ayblovning mazmunini o‘zgartirish yoki ayblovdan voz kechish sabablari
xususidagi fikrini sudga yozma ravishda tagdim etishi shart.

Prokuror, basharti fugarolarning huquglarini va jamiyat manfaatlarini muhofaza etish
maqgsadlari talab qilsa, da’vo qo‘zg‘atadi yoki jabrlanuvchi tomonidan qo‘zg‘atilgan
fugaroviy da’voni quvvatlaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Bosh prokurori va unga bo‘ysunuvchi prokurorlar
surishtiruv va dastlabki tergov bosqichlarida O‘zbekiston Respublikasi qonunlarining aniq
va bir xilda ijro etilishi ustidan nazoratni amalga oshiradi. Prokuror surishtiruv va dastlabki
tergov bosgichlarida gonunning buzilishini, kim tomonidan sodir etilganligidan gat’i nazar,
bartaraf etish uchun gonunda nazarda tutilgan chora-tadbirlarni o‘z vaqtida ko‘rishi shart.
Prokurorning ayblovdan voz kechishining protsessual tartibi nafagat birinchi instansiyada,
balki yuqori instansiyada ham yo‘lga qo‘yilgan.O’zbekiston Respublikasining Jinoyat-
protsessual kodeksi 4972-moddasiga muvofiq, apellyatsiya tartibida ish yuritish mahkum,
oglangan shaxs, uning himoyachisi, gonuniy vakili, jabrlanuvchi, uning vakili, fugaroviy
da’vogar, fuqaroviy javobgar, ular vakillarining shikoyati, shuningdek, prokuror va uning
o’rinbosari protesti bo’yicha qo’zg’atiladi.

JPK 497%%-modda hukm ustidan shikoyat bergan yoki protest bildirgan shaxs 0’z
shikoyatini yoki protestini gaytarib olishga hagli. Yuqori turuvchi prokuror ham protestni
gaytarib olish huqugiga ega.Apellatsiya shikoyatini yoki protestini gaytarib olishga
apellatsiya instansiyasi sudi maslahatxonaga kirguniga qadar yo’l qo’yiladi.

. XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM

Apellatsiya instansiyasi sudi majlisida tegishincha O’zbekiston Respublikasi Bosh
prokurori, Qoragalpog’iston Respublikasi, viloyat, Toshkent shahar prokurori, O’zbekiston
Respublikasi Harbiy prokurori tomonidan vakolat berilgan prokuror ishtirok etishi shart.
Sud amaliyotini tahlil gilganda, prokuror apellyatsiya protestining mazmunini va magsadini
batafsil sud hay’atiga tushuntirib berishi lozim. Protest kiritilish asoslari, nima sababdan
prokuror sudning chiqargan gqarorini g’ayriqonuniy, asoslanmagan yoki adolatsiz deb
hisoblayotganligini gonun talablari asosida tushuntirib berishi kerak Sud tomonidan aynan
qaysi qonun normalari, O’zbekiston Respublikasi Oliy Sudi Plenumining talablarini
e’tiborga olinmaganligi yoxud bu gonuniy talablarni buzilganligini bayon giladi.

Prokuror sud muhokamasida taraf sifatida ishtirok etayotgan boshqa shaxslar kabi
yangi guvohlarni chaqirish, ekspertiza o’tkazish, ularga birinchi instantsiya sudi tomonidan
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tekshirib ko’rish uchun rad etilgan ashyolar va hujjatlarni talab qilib olish to’g’risida iltimos
gilishga haqglidir. Prokurorning vazifasi- jinoyat protsessining barcha bosgichlarida gonun
buzilish hollariga nisbatan, bu qonun buzilishlari kim tomonidan sodir gilinishidan qgat’iy
nazar ularni bartaraf qilish uchun gqonun bilan belgilangan choralarni 0’z vaqtida ko’rish
hisoblanadi. Birinchi instansiya sudlarida jinoyat ishlarini ko’rilishida sud muhokamasida
ayblovni quvvatlayotgan prokuror esa, har ganday holatda fugarolarning O’zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasida belgilangan huquq va erkinliklarini muhofaza qilish
funksiyasini bajarishi lozim bo’lgan davlat organi prokuratura tomonidan tayinlangan vakil
- gonun himoyachisi bo’lib qolishi kerak.

Sud muhokamasida davlat ayblovchisi sifatida ishtirok etayotgan prokuror jinoyat
ishlarini ko’rilishida davlat ayblovini quvvatlaydi. Prokuror sudda sudlanuvchini aybi 0’z
tasdig’ini topmaganligini aniglashi bilanoq, ayblovdan voz kechadi, shu holda ham ayblovni
talab qilish qonun talablariga zid bo’ladi, bunda qonun ijrosini talab qilish emas, aksincha,
qonunni buzishni talab qilish bo’lib qoladi deb o’ylaymiz. Chunki, O’zbekiston
Respublikasi JPK ning 409-moddasini 4-qismida “Sud muhokamasi natijasida prokuror sud
tergovi ma’lumotlari sudlanuvchining aybsizligidan dalolat beradi degan ishonchga kelsa, u
ayblovdan voz kechishi va voz kechish sabablarini sudga bayon qilishi shart” deyilgan.
Ko’rinib turibdiki, prokuror O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi bilan unga berilgan
huqugni muhofaza qilish funksiyasidan chetga chiga olmaydi.Prokurorning ayblovdan voz
kechishi sud tomonidan jinoyat ishini reabilitatsiya asoslariga ko‘ra tugatishga sabab bo‘ladi
deb ko‘rsatilgan.

JPK 83-moddasiga ko‘ra gumon qilinuvchi, ayblanuvchi, sudlanuvchi quyidagi
hollarda aybsiz deb topiladi va reabilitatsiya etilishi lozim:

1) ish qo‘zg‘atilgan va tergov harakatlari yoki sud muhokamasi o‘tkazilgan ish
bo‘yicha jinoiy hodisa yuz bermagan bo‘lsa;

2) uning gilmishida jinoyat tarkibi bo‘lmasa;

3) uning sodir etilgan jinoyatga daxli bo‘lmasa.

Biz bu asoslar gatoriga prokuror ayblovdan voz kechgan holatni ham qo‘shishni
to‘g‘ri bo‘ladi deb hisoblaymiz. Shunda qonunchilikdagi ushbu kamchilik bartaraf etiladi.
Agarda sud muhokamasi natijalariga ko’ra, prokuror sud tergovi mobaynida tekshirilib,
aniglangan ma’lumotlar sudlanuvchini aybini isbotlash uchun yetarli emas degan xulosaga
kelsa, unda gonun talablariga ko’ra ayblovdan voz kechishi lozim hisoblanadi. Prokurorda
ichki ishonchni paydo bo’lishi odatda, jinoyat ishida ayblanuvchini aybdorligini to’liq
tasdiglaydigan dalil va isbotlarning yetarliligidan dalolat beradi. Dadillik va ishonishlik
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hissiyoti qoidaga ko’ra, asossiz bo’lmaydi, uning asosida shu subyektga bog’liq bo’Imagan
bilish faoliyatining haqiqiy natijasi o’z aksini topgan bo’ladi.

Aksincha, ishonchsizlik esa to’plangan dalillarni yetarli emasligi, jinoyat ishini bir
tomonlama tergov gilinganligini, isbotlash hujjatlari, materiallarida xatoliklar mavjudligini,
ish bo’yicha ayblanuvchining aybiga nisbatan ishonchsizlikni, jinoyat ishini sudda ko’rish
uchun asoslar yetarli emasligidan dalolat beradi. Shunday gilib, ayblov xulosasi bilan kelgan
jinoyat ishini o’rganib chiqish borasida prokurorda paydo bo’ladigan ayblanuvchini
aybdorligi hagidagi ichki ishonch - ayblanuvchi tarigasida jinoyat ishiga jalb gilingan
shaxsni jinoyat sodir gilganligi faktini tasdiglaydigan dalillar majmuasiga baho berish
natijasidir.

Jinoyat ishi materiallarini davlat ayblovchisi o’rganib chigar ekan quyidagilarni tahlil
giladi:

* Har bir jinoyat ishi bo’yicha isbotlash predmeti va doirasini;

* Jinoyat sodir etgan shaxsni fosh giluvchi dalillarni;

» Ayblovga qgarshi bo’lgan, ayblovni isbotlamaydigan dalillarni;

e Sudlanuvchini shaxsini tavsiflovchi holatlarni;

» Jinoyat ishi bo’yicha huquqiy-normativ materiallarni va shu toifa jinoyat ishlari
bo’yicha sud amaliyotini.Sud muhokamasiga tayyorgarlik qismida gandaydir ma’noda
tomonlarning tutadigan o’rni aniglab olinadi.
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Annotation. This article aims to analyze the effectiveness of exercises designed
around socio-political texts in foreign language teaching. It delves into the pedagogical
strategies employed at different stages of engagement with such texts, including
comprehension, critical analysis, discussion, and reflection. The analysis highlights the
potential of these texts to enhance linguistic proficiency, sociolinguistic competence, and
critical thinking skills. Through a systematic review of exercises and their outcomes, the
article offers insights into best practices for integrating socio-political content into language
curricula, ultimately arguing for the rich educational value of socio-political texts in
developing informed, critically engaged language learners.

Keywords: foreign language teaching, socio-political texts, pedagogical strategies,
language learning exercises, critical thinking, sociolinguistic competence, text
comprehension, language curricula.

Introduction. The integration of socio-political texts into foreign language teaching
represents a dynamic intersection of language learning with real-world issues, aiming to
cultivate not only linguistic proficiency but also critical thinking, cultural awareness, and
social responsibility among learners.! This article sets out to analyze the structured exercises
and pedagogical strategies employed in various stages of working with such texts, including
initial comprehension, in-depth analysis, contextual discussion, and reflective engagement.
These stages are crucial in facilitating a deep and nuanced understanding of the texts,
enabling learners to engage critically with complex socio-political issues through a foreign
language lens. Socio-political texts ranging from news articles and editorials to speeches
and social media content offer a rich resource for language learners to explore language in
context, understand different perspectives, and navigate the sociocultural nuances
embedded within linguistic structures.? By analyzing these texts, learners can develop a

! Byram, M., & Hu, A. (2013). Researching Pedagogical Approaches to Social Justice and Internationalisation from a
Language Education Perspective. Multilingual Matters.

2 N.B.O’ktamova, (2022). Bo‘lajak jurnalistlarga ingliz tilini o‘qitishda sotsiolingvistik kompetensiyani takomillashtirish
(siyosiy-ijtintoiy matnlar misolida), Hocmumouii-cymanumap annapuunz oonsapo myammonapu, Ne 7 (3)-2023, 273-277 b.
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multifaceted skill set that extends beyond traditional language acquisition, fostering a more
engaged, informed, and critical approach to language learning and its application in
understanding and interacting with the world.

The importance of integrating socio-political issues in language teaching has been
emphasized in various pedagogical frameworks, suggesting that such an approach not only
enhances linguistic competence but also promotes a critical understanding of global issues.
Critical pedagogy, for instance, advocates for the inclusion of socio-political content as a
means to empower learners and encourage active participation in societal issues, thereby
transforming the language classroom into a space for critical reflection and social change.?

Moreover, the participatory approach in language teaching highlights the role of
learners and teachers in co-constructing knowledge, emphasizing the relevance of socio-
political issues to the learners' lives and communities. In exploring the exercises and
activities designed for working with socio-political texts, this analysis draws upon examples
and strategies that facilitate critical engagement, such as creating questions to interrogate
texts, understanding bias and stereotypes, and examining texts for issues of power and social
inequity. Additionally, the article considers the methodological aspects of discourse analysis
as a tool for unpacking the complex layers of meaning within socio-political texts,
emphasizing the importance of context in understanding and interpreting these texts. By
examining the stages of working with socio-political texts in foreign language teaching, this
article aims to contribute to a deeper understanding of the pedagogical value of these texts
in developing not only language skills but also critical sociocultural competencies. Through
this analysis, it becomes evident that socio-political texts offer invaluable opportunities for
learners to engage with language in a meaningful way, fostering a sense of global citizenship
and social awareness that is increasingly vital in today’s interconnected world.

Incorporating socio-political texts into foreign language teaching not only diversifies
the linguistic content but also deepens learners' engagement with real-world issues,
enhancing their linguistic competencies and critical thinking skills. This pedagogical
approach facilitates a comprehensive understanding of language as a social tool, imbued
with cultural, political, and ideological significance. By navigating through various stages
of interaction with socio-political texts from initial comprehension to reflective engagement
learners are equipped to critically analyze, discuss, and reflect upon complex issues, thereby
fostering a nuanced understanding of the world and their place within it. The journey begins
with a detailed comprehension of the socio-political texts, necessitating a focus on linguistic
structures, vocabulary specific to political discourse, and the broader context in which these

3 Cummins; 3. (2000). Language, Power and Pedagogy: Bilingual Children in the Crossfire. Multilingual Matters.
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texts are produced and disseminated. Exercises aimed at decoding political jargon and
idiomatic expressions specific to the culture from which the text originates are vital.

Furthermore, initial discussions that frame the text within its socio-political context
set the stage for deeper analytical engagement, as seen in strategies outlined by pedagogical
frameworks emphasizing critical engagement with texts. As learners progress to analyzing
texts, they are encouraged to identify authors' perspectives, biases, and the persuasive
strategies employed. This stage is crucial for developing critical thinking and analytical
skills. By comparing texts from diverse sources or perspectives, learners appreciate the
multifaceted nature of socio-political issues, understanding that language is not merely a
vehicle for communication but also a powerful tool for shaping perceptions and influencing
public opinion. Discussions and debates form the core of engaging with socio-political texts,
providing a dynamic platform for learners to articulate their viewpoints, challenge ideas,
and negotiate meanings. This active engagement is essential for practicing language skills
in real-life contexts, enhancing fluency, and building confidence in expressing complex
ideas.

The role-playing exercises, as suggested by pedagogical approaches focusing on
critical literacy and participatory learning, prove instrumental in this stage, enabling learners
to explore various perspectives and empathize with different stakeholders involved in socio-
political issues. The final stage emphasizes reflective engagement, where learners are
prompted to introspect on their learning journey, the evolution of their perspectives, and the
role of language in mediating socio-political discourse.* This reflective process, guided by
methods of discourse analysis, encourages learners to consider how socio-political texts
reflect and shape societal norms, values, and ideologies.

Writing assignments, such as essays and journals, offer learners the opportunity to
articulate their critical reflections, consolidating their understanding of the socio-political
issues explored and their implications for individuals and societies. In the realm of foreign
language education, the incorporation of socio-political texts represents a pivotal strategy
for broadening learners' linguistic and cultural horizons. This approach not only enhances
vocabulary and grammar skills but also deepens understanding of the sociopolitical
dynamics that influence language use.® By navigating through the stages of comprehension,
analysis, discussion, and reflection with socio-political texts, learners can gain a nuanced
appreciation of the interplay between language, culture, and politics. This comprehensive

4Larsen-Freeman, D., & Anderson, M. (2013). Techniques and Principles in Language Teaching. Oxford University Press.
5 Nunan, D.(1991). Language Teaching Methodology: A Textbook for Teachers. Prentice Hall.
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exploration aims to provide insights into the pedagogical methods employed and the
transformative potential of these texts in language teaching.

Comprehensive Analysis and Pedagogical Approach

Comprehension as the Foundation: The journey begins with a thorough
comprehension of socio-political texts. Activities designed at this stage focus on
familiarizing learners with the contextual background, key terminologies, and main
arguments presented in the texts.

The objective is to ensure that students grasp the essence of the content, setting a solid
foundation for deeper engagement. Tools such as glossaries of political terms, summaries
of historical contexts, and guided reading questions are instrumental in achieving this goal.
This initial stage is crucial for building confidence and preparing learners for more advanced
analytical tasks. Critical Analysis and Engagement: Moving beyond mere comprehension,
the critical analysis stage invites learners to dissect the texts, identifying biases,
assumptions, and the rhetorical strategies employed by authors.® This phase encourages
learners to question the content critically, exploring different perspectives and underlying
ideologies. Techniques such as comparative analysis, where students examine multiple texts
on a similar issue from diverse viewpoints, play a significant role. This not only enhances
critical thinking skills but also fosters an understanding of the plurality of opinions and the
complexity of socio-political issues.

Discussion and Debate — Bringing Texts to Life: Interactive discussion and debate
form the core of engaging with socio-political texts. This stage transforms the classroom
into a dynamic forum where learners articulate their viewpoints, challenge each other's
opinions, and collaboratively explore complex issues. Role-playing exercises, debates, and
group discussions based on the texts encourage students to use the foreign language actively
and creatively, significantly boosting their communication skills. These activities facilitate
a deeper connection with the content, enabling learners to express their thoughts on socio-
political matters fluently and confidently.’

Reflective Engagement — Personal and Societal Implications: The final stage revolves
around reflective engagement, where learners ponder the personal and societal implications
of the socio-political issues discussed. Through reflective essays, journals, or group projects,
students consolidate their learning, articulate their perspectives, and reflect on the role of
language in shaping and understanding socio-political realities. This introspective process
not only culminates the learning experience but also encourages learners to consider their

6 Richards, J. C., & Schmidt, R. (2010). Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics. Routledge.
".Ur, P. (2012). A Course in Language Teaching: Practice and Theory. Cambridge University Press.
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roles as global citizens and the impact of socio-political issues on their lives and
communities.

Pedagogical Implications and Visual Aids

The integration of socio-political texts in foreign language teaching has profound
pedagogical implications. It necessitates a shift towards more interactive, discussion-based,
and reflective learning methodologies that prioritize critical thinking and cultural awareness.
Visual aids, such as infographics illustrating political systems, timelines of historical events,
or charts depicting different perspectives on a controversial issue, can enhance
understanding and engagement. These tools not only aid in visualizing complex information
but also cater to diverse learning styles, making the content more accessible and engaging
for all learners.®

Conclusion. The exploration of socio-political texts in foreign language teaching
culminates in a multifaceted approach that enriches the language learning experience by
intertwining linguistic skills with critical social awareness. Through the stages of
comprehension, analysis, discussion, and reflection, educators and learners embark on a
journey that transcends traditional language instruction, venturing into the realms of critical
thinking, cultural empathy, and global citizenship. This pedagogical strategy does not
merely aim to improve proficiency in a foreign language but endeavors to cultivate informed
individuals capable of engaging with and contributing to discussions on global socio-
political issues. The incorporation of socio-political texts presents an opportunity to
challenge learners to reflect on their own beliefs and the complex world around them,
fostering a deeper understanding of the intertwined nature of language, culture, and politics.

Visual aids, collaborative discussions, and reflective practices highlighted throughout
this approach serve not only as educational tools but also as bridges connecting the
theoretical aspects of language learning with the practical realities of the global
sociopolitical landscape. By critically engaging with diverse perspectives and narratives,
learners are equipped with the linguistic and cognitive tools necessary to navigate and
influence an increasingly interconnected and politically complex world.

In conclusion, the analysis of exercises based on socio-political texts within foreign
language teaching provides a compelling case for the transformative power of integrating
current, real-world content into language curricula. This approach fosters a dynamic and
responsive learning environment that prepares students not just as language learners but as

8 N,B.O’ktamova, (2022). Analysis of the phenomenon of interference in the process of teaching English language to
journalist students, International conference on modern development of pedagogy and linguistics Volume 01, Issue 01, 2024
(30-January), 225-229 b.
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active, critically thinking members of the global community. The ongoing challenge for
educators lies in continually refining and adapting these pedagogical strategies to meet the
evolving needs of students in a rapidly changing world, ensuring that language education
remains relevant, engaging, and deeply connected to the broader socio-political context.
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Abstract: Feinberg delves into the emotions, feelings of people and often employs
vivid imagery, metaphorical language, and rhythmic cadence to evoke profound emotional
resonance. Through his words, he invites us to explore the depths of our own souls and
find solace in the shared struggles and joys of being human.

Key words: reflections, obsession, loneliness, complexity, human nature.

Feinberg, the enigmatic Russian poet, possessed a profound dedication to capturing
the essence of Uzbek culture and spirit in his writings. His verses skillfully intertwined with
the vibrant mosaic of Uzbek traditions, customs, and landscapes, as if he were a native son
of the region. Despite being related to Russian nation, Feinberg’s soul seemed to resonate
deeply with the rhythms of Uzbek life, infusing his poetry with an authenticity that resonated
with readers across borders. Through his evocative imagery and lyrical prose, Feinberg
transported his audience to the bustling bazaars of Tashkent, the tranquil oases of the desert,
and the majestic peaks of the Pamir Mountains. With meticulous attention to detail, he
painted vivid portraits of Uzbek folklore, celebrating the rich heritage of the Silk Road and
the enduring resilience of its people. Feinberg’s verses were imbued with a sense of
nostalgia, capturing the fleeting moments of beauty and melancholy that define the Uzbek
experience. His profound understanding of Uzbek culture earned him acclaim not onlyin
Uzbekistan but also amongother famous literary circles, where his work was celebrated for
its authenticity and reverence. Despite facing linguistic and cultural barriers, Feinberg
embraced the challenge of translating Uzbek nuances into the universal language of poetry,
bridging divides with his eloquent verse. His poems became a testament to the power of art
to transcend boundaries and forge connections between seemingly disparate worlds.
Feinberg’s legacy endures as a testament to the enduring bond between artist and subject,
reminding us of the universality of human experience and the transformative power of
empathy. Through his dedication to capturing the essence of Uzbek culture, Feinberg left an
indelible mark on the literary landscape, enriching our understanding of a culture often
overlooked in the broader canon of world literature.

Eastern courtyard with crooked moon.
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There is barely audible conversation in the garden.

Behind the garden is night in the valleys of heat

Coolness pours from the icy mountains.

He drinks from the field, quenching his thirst,

Sighs, going to bed,

Like this, God willing, and one day |

Sometimes | sigh at midnight.

Let there be few joys,

But it always shined for me

In the gap of the old duct

Not mine but someone star...

Wash my heart, coolness.

And I, that was not cursing,

I’11 fall asleep like a field after a day.

What else in the world do you need?..

The writing style of this poem exhibits a blend of vivid imagery, introspective
reflections, and a contemplative tone. The poet employs evocative language to paint a
picture of an Eastern courtyard under the gaze of a crooked moon, setting the scene for a
series of reflections on life and existence. The use of sensory details, such as the barely
audible conversation in the garden and the coolness pouring from the icy mountains, creates
a rich atmosphere that transports the reader to the setting described.

The poem delves into themes of longing, existential questioning, and the search for
solace amidst the uncertainties of life. The imagery of the night in the valleys of heat
juxtaposed with the coolness of the mountains evokes a sense of contrast between the
warmth of human connection and the coldness of solitude.

The central metaphor of the speaker quenching their thirst from the field and sighing
before going to bed symbolizes a yearning for fulfillment and contentment in life. The
reference to sighing at midnight suggests a sense of introspection and contemplation during
moments of solitude. The final stanza, with its plea for the heart to be washed with coolness
and the writer’s resolution to fall asleep like a field after a day, conveys a desire for inner
peace and acceptance of life’s circumstances. The poem concludes with a rhetorical question
that encapsulates the overarching sentiment of the piece: what else in the world do you need?

The poem reflects a poignant exploration of the human experience, blending imagery,
metaphor, and introspection to convey a profound sense of longing, acceptance, and
appreciation for life’s simple joys amidst its complexities.
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| am bound to you forever, brothers,

Common grief, common guilt.

But to wash the rope, or to shoot,

It’s not up to you to decide with me.

The bread is bitter, and the road goes nowhere —

In this | am blood relatives to you.

But to be an upstart before God?

No, brothers. This is without me.

This poem exhibits a stark and confrontational tone, characterized by its direct address

and use of rhetorical questions. The repetition of the word “brothers” emphasizes the sense
of camaraderie and shared experience between the speaker and their audience, setting the
stage for a dialogue on loyalty, responsibility, and moral agency. The use of contrasting
Imagery, such as the bitter bread and the road going nowhere, conveys a sense of hardship
and existential uncertainty. These symbols serve to underscore the commonality of suffering
and struggle that binds the speaker and their audience together.

The poem’s structure, consisting of short, declarative sentences, contributes to its
assertive and forceful tone. Each line packs a punch, driving home the speaker’s message
with clarity and conviction.

The use of rhetorical questions, particularly in the second stanza, serves to challenge
the audience’s assumptions and provoke reflection. By questioning the notion of being an
“upstart before God,” the speaker challenges the audience to consider the limits of their own
agency and the consequences of their actions. The poem employs a combination of direct
language, vivid imagery, and rhetorical devices to convey its message of solidarity, moral
responsibility, and the complexities of human relationships.

***k

Trains are late.

And waiting for planes is nothing new.
But here’s the real problem,

When the word is late.

Like a dying fire,

Like boarded-up windows

About those who were waiting for him yesterday,
It cries alone.

Before him are orphan forests,

Bleak lands,

And over the grave rows
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Limitless skies.

The poem utilizes powerful metaphors to convey a sense of waiting, loss, and the
passage of time. The metaphor of trains being late and waiting for planes being nothing
new paints a picture of routine disappointment and frustration, highlighting the mundanity
of waiting in everyday life. This sets the stage for the deeper exploration of waiting for
something more profound — the delay of the word. Comparing the delay of the word to a
dying fire and boarded-up windows evokes a sense of desolation and abandonment. It
suggests that when words are delayed, their impact diminishes, leaving behind a sense of
emptiness and isolation. The imagery of the dying fire and boarded-up windows also
conveys a sense of finality and decay, hinting at the irreversible consequences of delayed
communication. The metaphor of orphan forests, bleak lands, and limitless skies further
emphasizes the loneliness and isolation experienced when words fail to arrive on time. The
orphan forests and bleak lands evoke a sense of abandonment and desolation, while the
limitless skies suggest a vastness and emptiness that mirrors the absence of communication.
The poem explores the frustration and emotional toll of waiting for communication that
never arrives. Through its vivid metaphors and imagery, it conveys a sense of longing,
isolation, and the profound impact of delayed words on both the individual and the landscape
of their surroundings.

Again with me, like an obsession,

And every word of yours,

And your every move.

| do not carry evil in my heart,

And your lips are delight and greed.

I will name all the mirrors

Where you were once reflected.

After all, don’t call it what love is,

She is love. There is no replacement for her.

Not only every kiss —

The touches are unforgettable.

Over the years | remember doubly

Rapid sounds of footsteps.

And happiness. And towards me —

Your open arms.

This poem delves into themes of obsession, longing, and the complexity of love. It
utilizes metaphors and vivid imagery to convey the speaker’s intense emotions and their
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deep connection to the subject of their affection. The metaphor of being “like an obsession”
suggests the all-consuming nature of the speaker’s feelings, highlighting the intensity and
fixation they experience towards the person they address. This sets the tone for the rest of
the poem, which explores the depth of the speaker’s emotions and their profound attachment
to the subject.

The contrast between the speaker's lack of malice ("I do not carry evil in my heart™)
and the allure of the subject’s lips (“your lips are delight and greed”) adds complexity to the
relationship depicted in the poem. It suggests a combination of attraction and temptation,
reflecting the poet’s internal struggle and the irresistible pull of their feelings.

The imagery of mirrors reflects the theme of reflection and introspection, as the writer
recounts all the places where the subject’s image has been reflected. This metaphor
highlights the omnipresence of the subject in the speaker’s thoughts and memories,
reinforcing the idea of obsession and longing.The poem’s uniqueness lies in its exploration
of love as an overwhelming force that defies rational explanation. Rather than idealizing
love or portraying it as purely positive, the poem delves into the darker, more complex
aspects of affection, including obsession and temptation. This nuanced portrayal adds depth
and authenticity to the poem, capturing the complexities of human emotion and

relationships.
**k%

To depend on yourself is a happy accident.

Lord, do not let me depend on masters.

Then you will get a turn from the gate,

Otherwise you’ll never get punched in the face.
Dependent on slaves is no better.

Then they will bring you a sandwich with poison,
Then they will trample the garden out of anger,
Otherwise they will burn down the house safely.
Now, where did you end up?

To the left is a slave, to the right is a master.

And in the middle there is a rowan tree near the tine.
Where will you drive your pole?

You are neither slave nor master.

This is the core of loneliness, brother.

Analysis and Metaphors used in this poem.
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This poem talks about independence, power dynamics, and the inherent risks of
relying on others. It utilizes metaphors and vivid imagery to convey the speaker’s
perspective on the pitfalls of dependence and the complexities of navigating relationships.
The metaphor of depending on oneself as a “happy accident” suggests the rarity and value
of self-reliance in a world where many are beholden to others. It sets the tone for the
exploration of the various forms of dependence depicted in the poem. The imagery of being
dependent on masters evokes a sense of vulnerability and powerlessness, as the speaker
warns against placing one’s fate in the hands of those who hold power over them. The image
of getting punched in the face serves as a stark reminder of the consequences of such
dependence, highlighting the potential for abuse and exploitation. Similarly, the metaphor
of being dependent on slaves conveys a sense of danger and betrayal, as the speaker cautions
against trusting those who may harbor resentment or ill intent. The imagery of a poisoned
sandwich and a trampled garden underscores the risks of relying on others for sustenance
and security. The poem’s central metaphor of being neither slave nor master highlights the
speaker’s rejection of conventional power dynamics and their assertion of independence. It
suggests a refusal to be defined by societal roles or hierarchies, instead embracing a sense
of autonomy and individuality. The poem discusses the complexities of dependence and
power dynamics, using vivid imagery and metaphorical language to convey the risks and
consequences of relying on others for support or security. It challenges the reader to
reconsider their own relationships and the balance of power within them, while also
highlighting the importance of self-reliance and autonomy.

A beggar's job lot is not easy .

Bowing makes your lower back stiff,

Then a flying spit will land in your face,

Then your butt will howl! from a strong Kick.

A golden bull comes to you from afar

| galloped up myself. This is the case, this is the case!
And you, having whined half your life for a penny,
Grabbed him properly by the horns.

Now you are the unfortunate beggars yourself
Kicking you away from your lawns.

You invite me to a feast at the mansion.

Well, no. Sip your own wine.

For me, a hundred evil tramps are better,
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Than at least one beggar who got rich.

This poem explores the struggles and contradictions inherent in the life of a beggar,
using vivid imagery and metaphorical language to convey its message. The metaphor of “a
beggar’s job lot” being “not easy a lot” sets the tone for the poem, suggesting the challenges
and hardships faced by those who must rely on begging for survival. The imagery of bowing
leading to a stiff lower back, a flying spit landing in the face, and a strong kick causing pain
in the butt paints a vivid picture of the physical and emotional toll of begging. These images
serve to highlight the indignities and dangers faced by beggars on a daily basis. The
metaphor of a “golden bull” symbolizes opportunity or wealth that comes unexpectedly,
perhaps through luck or chance. The image of the speaker grabbing the bull by the horns
suggests seizing opportunities and taking control of one’s fate, even in the face of
adversity. The poem also addresses the consequences of newfound wealth or success, using
the metaphor of being “the unfortunate beggars yourself” to convey the irony of becoming
the very thing one once despised or pitied. The invitation to a feast at the mansion serves as
a metaphor for the temptation of material wealth and social status, contrasted with the
speaker’s rejection of such offers in favor of maintaining their integrity and
independence.The poem discusses topics of struggle, temptation, and the complexities of
social hierarchy, using vivid imagery and metaphorical language to convey the challenges
and contradictions inherent in the life of a beggar.

Conclusion

In conclusion, the poems analyzed here offer engaging exploration of human
experiences and emotions, employing vivid imagery, metaphorical language, and
introspective reflections to convey their messages. From the complexities of love and
relationships to the struggles of independence and dependence, each poem delves into
universal themes with clarity and relevance. Through their unique styles and perspectives,
these poems invite readers to contemplate the intricacies of life, the challenges of existence,
and the beauty found in moments of connection. Aleksandr Feinberg’s poems serve as a true
reflection of his profound dedication to capturing the essence of Uzbek culture, resonating
with authenticity and reverence.
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SPEECH ETIQUETTE IN COMMUNICATIVE SITUATIONS AND
STRUCTURAL ANALYSIS OF LINGUISTIC UNITS: A COMPARATIVE STUDY
OF ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Toshboyev Nodirjon Salokhiddinovich
Second year graduate student of Uzbekistan State World Languages University

Abstract: This scientific article aims to explore the speech etiquette observed in
communicative situations and the structural analysis of linguistic units in English and Uzbek
languages. The study focuses on the similarities and differences in speech etiquette practices
and the structural components of language in these two languages. The analysis is based on
a comprehensive review of existing literature and references from reputable sources. The
findings provide valuable insights into the cultural and linguistic aspects of communication
in English and Uzbek languages.

Key words: speech etiquette,communicative situations,structural analysis,cultural
differences,norms,values,cross-cultural communication,semantics and
pragmatics,syntax,morphology.

INTRODUCTION:

Effective communication is heavily influenced by speech etiquette, which
encompasses a set of rules and conventions that govern verbal interactions in various social
and cultural contexts. This article delves into the speech etiquette practices observed in
communicative situations and the structural analysis of linguistic units in English and Uzbek
languages. By examining these aspects, we aim to enhance our understanding of the
linguistic and cultural factors that shape communication patterns in these languages.

Speech Etiquette in Communicative Situations:

Politeness and Respect: Both English and Uzbek languages emphasize politeness
and respect in communicative situations. Greetings, expressions of gratitude, and apologies
play vital roles in maintaining harmonious interactions. However, the specific words and
phrases used may vary due to cultural differences.

Introductions and Addressing: Introductions serve as a means to establish
interpersonal connections. English and Uzbek languages have their own conventions for
introducing oneself and others. Addressing others with appropriate titles and forms of
address demonstrates respect and social awareness.

%g http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR
2-TOM, 3-SON

Requesting Permission and Giving Compliments: Seeking permission before
taking action and offering compliments are important aspects of speech etiquette. The choice
of words and phrases used in English and Uzbek may differ, reflecting cultural norms and
values.

Structural Analysis of Linguistic Units:

Phonetics and Phonology: English and Uzbek languages have distinct phonetic
inventories and phonological rules. While English has a complex system of stress and
intonation patterns, Uzbek has a relatively simpler phonetic system.

Morphology: The structure and formation of words in English and Uzbek languages
exhibit differences. English relies heavily on affixation and compounding, whereas Uzbek
employs a rich system of inflection and agglutination.

Syntax: Sentence structure and word order in English and Uzbek languages follow
different patterns. English generally follows the Subject-Verb-Object (SVO) order, while
Uzbek often adheres to the Subject-Object-Verb (SOV) order.

Semantics and Pragmatics: The meanings of words, phrases, and sentences can
vary between English and Uzbek due to differences in cultural contexts. Pragmatic aspects,
such as speech acts and implicatures, may also differ.

Discourse Analysis: Coherence, cohesion, and the use of discourse markers in
English and Uzbek languages contribute to effective communication. However, the specific
strategies and markers employed may vary.

In most cases when we speak about the linguistic units denoting the peculiarities of a
nation the first thing that comes to our mind is speech etiquette units. As these units differ
from one nation to another, it is important to find the peculiarities of these units. The speech
etiquette units of Uzbek and English languages are characterized by their usage both in

written and spoken language. Furthermore, the content of the etiquette is actively used in
the communication. The linguistic units that people are accustomed to use in the
communication and which are termed differently in linguistics are termed as units of speech
etiquette.

The requirements of speech etiquette can be considered both as active and passive
side of linguistic activity and are determined by the level of culturedness of the speaker and
listener. While using the speech etiquette units one should take into account the age, sex,
social state, and nationality of the interlocutor.

The speech etiquette can be also expressed by specific language and speech units,
when we are: treating, greeting, saying farewell, apologizing, expressing gratitude, asking
someone to do a favor, expressing condolence, and congratulating someone etc. The choice
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of speech etiquette units can be regarded as a type of activity in a specific profession, for
this reason we have chosen these units as an object of our research to analyze them in
comparison with the two languages.

According to the rules of speech etiquette there can be used different speech etiquette
units in various situations like greeting, saying farewell, apologizing, expressing gratitude,
usually in order to create positive atmosphere for the communication. The usage of speech
etiquette formulas starts from addressing someone. Kind way of addressing someone
according to N.I. Formanovskaya, is the bright and most used unit of speech etiquette.! We
can find that addressing someone is syntactic unit which reflects one feature of specific
nation’s culture in the example of the following sentences. In some cases of addressing
naming someone is not only used just to attract the listener’s ateention to the speaker, but
also used in order to show appreciation. Such ways of addressing expressed with help of
words, word combinations of appreciation, specific means of expressing appreciation or by
the forms of substantivized adjective that expresses the meaning of appreciation: Hurmatli
Botir Nosirovich, Ahmadjon, shu yerdamisiz? Good morning, Your Majesty.

Kind way of addressing somone is the main unit of speech etiquette. Usually we build
relations with other people through addressing. The choice of the way of addressing each
other can determine the way relations between the interlocutors.

By addressing the speaker can express kind attitude to the listener, here one of the
aims of the speaker is to influence the listener. The following two examples can prove this:
Erkin, mana buni ko “tarishib yubor. / Erkinjon mana buni ko ‘tarishib yubor.

The functions of addressing that can express respect and gratitude. Such ways of
addressing are usually used when we address the people with higher rank, respected people,
foreigners and in such cases it is expressed with help of specific words or morphemes like:
Muhtaram, hurmatli, janob, xonim, aka, opa, -jon, His/Her Majesty, His/Her Excellency,
Dear, Mister, Mistress, Miss and so on.

As it is seen from the examples, the equivalent ways of addressing in both languages
are different from each other with their structure, semantics and the way of usage; semantic
differentiation includes the linguocultural variation. It is very difficult to choose the way of
addressing in speech, possibly because as it was mentioned above the addressing has many
functions and it can express several functions in one case.

Congratulating someone is considered as the unit of speech etiquette. The usage of
speech etiquette units in congratulations has its specific features where we can find the
formulas like congratulation + wish:

! dopmanoptkas H.W. Bl ckasanu: «31paBCcTByiiTe», peueBoil STHKeT B HaueM obmenuu. 3. 3. —M.: 3nanue, 1989. —C. 41.
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Qadrli askar va serjantlar, ofitser va generallar, Qurolli kuchlarimiz faxriylari! 14-
yanvar vatan himoyachilari kuni barchangizga muborak bo’lsin!.....Sizlarga omad va
zafarlar tilab...(“Xalq so zi” gazetasidan);, Ahmadjon tug ‘ilgan kuning bilan tabriklayman.
Senga sog lik va o qishlaringda muvaffaqiyatlar tilayman...(og zaki nutqdan); Qadrdonim,
sizga aytar so'zim bor: sizni shunchalik sog’indimki, hijron yuragimga o't

qgalamogda...sizga doimo omadlar tilayman... ..
Asking someone to do is usually considered as a speech etiqutte unit which is used
based on the situation and is used after the addressing:

Addressing + asking to do something. For example: Dear Dr Roberts

I would like to convey my warm congratulations on your appointment to the board of
Electrical Industries Ltd... Please.....Dear Mrs Anderson, ...Please convey our sympathy to
Lady Langley and her family...

As the researches show the following formulas of speech etiquette are used in
addressing, expressing gratitude, asking to do something in official letters:

Dear Mr. Gore

Thank you for your quotation for strawboards dated 19 February...

...I shall bear your firm in mind when I require other products in the future.

Yours sincerely

In diplomatic letters there are used the following formulas of speech etiquette.
Friendly letters usually start with the words of gratitude: Sizga hurmat bilan shuni ma lum
gilamanki...; Kamoli ehtirom ila...,Sizga chuqur hurmat bilan... - I should like to take this
opportunity to express to Your Excellency my sincere appreciation of the friendly relations.

“Lingouculturology discusses the problems of expressing the culture of a nation
through a language and its forms, and language as a notion of a culture. This means the
understanding of the world through a national language. Here the language is considered as
the expression mentality of a specific nation™?,

The problems of expressing national and cultural peculiarities in a language were
discussed in the works of several linguists. As the anlysis of the linguistic literature on the
topic shows us, realias and phraseological units are considered as the main units of a
language which expresses the national and cultural peculiarities. But, according to
D.Ashurova, such peculiarities are not expressed with the help of realias and pharesological
units only, but also can be met in all layers of a language like: phonetic, lexical,
grammatical, phraseological, and word formation. To the means that express the national

>Macnosa BiA. Jlunrsokyabryponorus. — M.: Akanemusi, 2001. — C.6-8.
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and cultural peculiarities we can mention the following linguistic units: stylistic devices,

(metaphor, metonymy, irony, etc.) expressive derivation, phraseology and others?®.

One of the tasks of our reaearch is to anaylze linguocultural aspects of linguistic units,
speech etiquette units in particilar. It is natural, because the linguoculturology discusses the
national and cultural peculiarities of linguistic facts without considering the factors of time
and space and that’s why expresses such peculiarities in the results of its investigations.

The peculiarities of speech etiquette units starts from addressing someone. As an
example for this we can mention the congratulating speeches of the first president of the
Republic of Uzbekistan I.A. Karimov to the population of our country in different holidays:
Aziz, gadrli, o’g lonlarim,vatandoshlar, Aziz askar va serjant o g lonlarim!; “Azizlarim,
birodarlarim...” “Muhtaram yurtdoshlarim!; “Yana bir bor siz, qadrdonlarimni, sizlar
orqali barcha vatandoshlarimni bag ‘rimga bosib...; “bu g animat dunyoda bir-birimizga
mehr-0Qibatli bo laylik, bir-birimizni asrab-avaylaylik, qadriab yashaylik”(Xalg so zi).
This 1s peculiar to the Uzbek nation, here these names considered as linguoculturemas:

Adasi,bugun bolalarni bog chadan ertaroq oling.(B. Rahmatillayev), Nima qgilay axir
dadasi? Menga qolsa har yili tug ay debmanmi? (O TIL- O zbek tilining izohli lug ati),
Xo jayin, ovgat tayyor bo’ldi. Keltiraymi?- Mastura oshxonadan turib so'radi eridan;
Begim, xudoyim sizni raso qilib yaratgan.

We can find the cases of usage of the words like ismi or o°g'lim, gizim, novvotim,
shakarim, asalim, (son, darling, honey, sweetie, dear) when parents address their children
in both languages.

The way nephews and nieces address their uncles and aunties is similar in both
languages, the words like tog ‘a, amaki, (uncle),xola, amma (aunt)are used as addressee.

Tog a, men sizni kutib o ‘tirgan edim, dedi o rnidan turib Unsin(Oybek); Xola, oyim

kasal, iltimos, tezroq  biznikiga  boring, dedi yig'lab Nazira  opaning
Jjiyani(B.Rahmatillayeva);, Amma, yaxshi ham siz bor ekansiz, bo Imasa dadam bitta o zlari
juda giynalgan bolar edilar, dedi Nodira(B. Rahmatillayeva); Amaki, qo yib yuboring, deb
yvalinishga tushdi Mirsalim ovozining boricha ho ‘ngrab./ Come in, Uncle Titus (B. Shaw);
Am I right, Aunty (F. Kidd).

In the Uzbek family the daughter- in-law usually addresses her mother-in-law as
oyijon, father-in-law as dadajon. In the English language the usage of the ending which
expresses endearment is not added: Oyijon, uyimga borib kelsam maylimi?, Dadajon, sizni
oyijonim chagqiryaptilar.

$Amyposa JI.Y. HoBbie moaxosl K MHrBHCTHKE Tekcta // Xorijiy filologiya. — Camapkann, 2011. -Ne3. — C. 27.
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The national and cultural peculiarities of speech etiquette units can also be found in
the process of saying farewell:

“Gulchehra opa, sizga katta rahmat...”, “Uzr , gapingizni bo ldim...”"; “Sizga katta
rahmat ishtirokingiz uchun...”; “Minnatdorligimizni gabul qiling...”’; “qo 'ng’irog’ingiz
uchun tashakkur...”.

In the process of using speech etiquette formulas expressing a wish is determined with
the national and cultural peculiarities. In the Uzbek language to express the gratitude to
someone is usually expressed using the phrase “Baraka top”, for instance, Rahmat,
umringdan baraka top.

The following speech etiquette units are used in the process of asking someone to do
something: “lltimos, ... aytib bersangiz”, “lltimos bu haqda to'ligrog ma lumot

- Guy, sitting in the corner, please

b

bersangiz”, “Bizning qadrli ...yana sizlar bilan...’
stand up, etc.
In the process of expressing a wish which is one of the formulas of speech etiquette
we can find that they are also related to the national peculiarities of a language.
Conclusion:

This comparative study sheds light on the speech etiquette observed in
communicative situations and the structural analysis of linguistic units in English and Uzbek
languages. Understanding the similarities and differences in these aspects enhances cross-
cultural communication and promotes effective language use. Further research in this area
can provide deeper insights into the intricacies of speech etiquette and linguistic structures
in a broader range of languages.
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BURG*‘ULASHNING YANGI USULLARI

A.S. Tog‘ayev
TDTU OF Katta o‘qituvchi
K.N. Qudratova
TDTU OF 5a-20 KEM guruh talabasi

Burg‘ulash stanoklarining asosiy ko‘rsatgichlari — burg‘ulanayotgan skvajinaning
diametri, chuqurligi va giyalik burchagi hisoblanadi.

Burg‘ulash stanoklari turini standart skvajina diametrlari belgilab beradi. Konchilik
ishlab chigarishida standart 100, 125, 160, 200, 250, 320 va 400 mm diametrli
skvajinalardan foydalaniladi. Ushbu diametrdagi skvajinalarni burg‘ulash uchun GOST
bo‘yicha quyidagi stanoklar ishlab chigarilgan.

CBII — sharoshkali dolotali aylantirib burg‘ulovchi stanok. Maydalangan kon jinslari
havo yordamida chiqaziladi. CBII stanoklarining beshta modeli ishlab chigarilgan bo‘lib
nominal diametri 160 mm dan 400 mm gacha skvajinalarni burg‘ulashga mo‘ljallangan.
Ishlatilish ko‘lami — kon jinsinnig gattigligi f = 6-18.

CBY stanoklari pnevmozarbbergich bilan jihozlangan bo‘lib zarbli-aylanma usulda
burg‘ulaydi. Bu stanoklarda maydalangan kon jinslari skvajinadan havo yordamida
chiqgariladi. Ushbu stanoklarning to‘rtta turi mavjud bo‘lib 100 mm dan 200 mm gacha
diametrli skvajinalarni gattigligi f = 8-20 bo‘lgan kon jinslaridan burg‘ulaydi.

CBP — keskich koronkali aylantirib burg‘ulovchi stanok. Maydalangan kon jinslari
shnek yordamida chiqaziladi. Ikkita modeli ishlab chiqgazilgan bo‘lib 123 va 160 mm i
skavajinalarni qattigligi f <2-6 bo‘lgan kon jinslaridan o‘tadi.

Hozirgi vaqtda quyidagi burg‘ulash usullari o‘rganilmoqda:

Vibratsiyali burg‘ulash;

Ultrasonik burg‘ulash;

Gidravlik burg‘ulash (bosim ostida suyuqlik bilan burg‘ulash);
Portlovchi zaryad portlashlari yordamida burg‘ulash(portlash);
Eroziv gidromonitor burg‘ulash;

Elektro-gidravlik burg‘ulash;

Elektr impulsli burg‘ulash;

Plazma burg‘ulash;

Lazerli burg‘ulash;

10  .Yuqori chastotali elektromagnit maydonda tog* jinslarini yo‘q qgilish.
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Ushbu burg‘ulash usullaridan plazma burg‘ulash usulini ke‘rib chigaylik.

Plazma burg‘ulash usuli. Ushbu burg‘ulash usulida sovuq plazma oqimi 4000°C dan
40000°C gacha bo‘lgan haroratda quduq tubiga yuboriladi. Plazma manbai plazmotron
bo‘lib, u elektr yoyi plazma mash’alasi deb ham ataladi.

Plazmotron, plazma generatori (plazma va elektron) — plazma olish uchun
ishlatiladigan gaz razryadli asbob. Sanoatda materiallarga ishlov berishda qo‘llaniladi.
Gazlarda foydalanilayotgan elektr razryadlarning turiga garab yoy razryadli va yuqori
chastotali  plazmotron keng targalgan. O‘zgarmas tokda ishlaydigan yoy
razryadli.plazmotron quyidagi asosiy gismlardan iborat: bitta (katod) yoki ikkita (katod
va anod) elektrod, razryad kamerasi, plazma hosil giluvchi moddani uzatish gismi. Razryad
kamerasining plazma oqadigan yorig‘i plazmotron soplosi deyiladi. Elektrod (1) novda
shaklida, elektrod (5) teshik (soplo) bo‘lgan disk shaklida gilingan. Elektrodlar orasida yoy
so‘nadi. Gaz birinchi elektrod tomondan elektr yoyi bo‘ylab kanal orgali puflanadi. Gaz
yoyning tushirish ustunidan o‘tib, ionlanib, plazma ogimini hosil giladi va soplodan yorgin
nurli mash’al shaklida chigadi. Plazmotron suv bilan sovutiladi. Yuqori haroratli plazma
oqimi toshni parchalash uchun ishlatiladi.
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1-rasm. Plazmatron sxemasi
1-elektrod; 2 — kanal; 3 — sovutish suvi; 4 — yoy ustuni; 5 — soplo bilan elektrod; 6 —
plazma ogimi; 7 — tosh; 8-ogim manbai.
Eng katta ta’sir yoy harorati 4000-4500°s ga teng bo‘lganda sodir bo‘ladi.
Haroratning yanada oshishi toshning erishiga olib keladi. Plazma ogimining tezligi 2000
m/s gacha. Plazma mash’alasining quvvati 150-400 kVt. Ta’minot kuchlanishi 1600 V.
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Xulosa
Hozirgi kunda asosan burg‘ulash stanoklaridan foydalanib kelinmoqgda va bu foyda
ham bermoqgda, ammo tog* jinslarning qattiqligi evaziga stanoklarning tishlari yemirilishi
ko’p sarf xarajat talab gilmoqgda. Plazmali burgulash usuli orgali esa kam enrgiya sarf qilib
yuqori darajadagi unumdorlikga erishishimiz mumkin bo’ladi.
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MEJIUALIUA U EE MECTO B COBPEMEHHOM OBIIECTBE

Paxumosa Jleitiin CesibsipoBHA
[IpenogaBarens kadenpsl "CrienMaIbHBIX JUCHUTUIMH" TalIKeHTCKOT0 TOPOICKOTO
IOpUJINYECKOTO TEXHUKYMa

AHHOTanusi: Meauanus crajga BaKHbIM aJbTEPHATUBHBIM METOJIOM pa3pelICHUs
CIIOPOB B COBPEMEHHOM OOIIEeCTBE, Mpesiaras HeKOH(GIMKTHBIA MOAX0A K pa3perIeHUIO
KOH(QIUKTOB. B 3TOM KpaTKOM HM3JI0KEHHH HCCIEAYETCS 3HAaYeHHE MOCPEIHUYECTBA B
COBPEMEHHOM MHpE, MOAYEPKUBAETCSA €r0 pOJIb B COJECHCTBUM MHUPHOMY pa3peLICHUIO
CIIOPOB, COXPAaHEHMHM OTHOLICHWM, pPACIIMPEHHH IIPaB MU BO3MOXHOCTEW CTOPOH U
pacCHIMpEHHH  JIOCTyNIa K  IPaBOCYJIUIO. OkoHoMHuYecKast  3(PPEKTUBHOCTS,
KOH(UICHIMATBHOCTh, TMOKOCTh M HMHIUBUAYaIU3alUsl MOCPEAHUYECTBA JETAIOT €ro
LIEHHBIM MHCTPYMEHTOM pPa3pelIeHNs] KOHPIMKTOB B PA3JIMYHbBIX CUTYaLUsX.

KiiroueBble cjoBa: MOCPEIHUYECTBO, aAJIbTEPHATHBHOE pa3pelIEHUE CIOPOB,
pa3penieHue KOH(MDIMKTOB, MHUPHOE pa3pelleHHe, OTHOLICHMS, pACIIMPEHUE IMpaB U
BO3MOYKHOCTEH, TOCTYII K MPABOCYAHIO.

Menuaiusa urpaet penaronyo pojib B COBPEMEHHOM OOIIECTBE KaK IEHHBIH METO]T
anbTepHAaTUBHOTO paszpemnieHus cropoB (AYC), KOTOPHI MOMOTAET OTIACIbHBIM JIHIIAM,
OpraHu3alusM MU cooOIlecTBaM pa3peniaTh KOH(MIUKTHI MUPHBIM U KOHCTPYKTUBHBIM
crocoboM. BOT HEKOTOpbIE KITHOUEBbIE MOMEHTHI, MO TYEPKUBAIOIINE 3HAUCHUE MEIUAIINT
B COBPEMEHHOM OOIIIECTRE:

1. CnocoOcTtByeT paspemieHuto  KOHQIMKTOB. Menuanus  oOecrneunBaeT
HEKOH(DJIUKTHBIA TOIXO0Jl K Pa3peuieHUuI0 CIOPOB, CIOCOOCTBYS OTKPBHITOMY OOIIEHUIO,
COJICICTBYSl B3aMMOIIOHMMAHHUIO W TIOMOTras CTOPOHAM JIOCTUYb B3aUMOIPUEMIIEMBIX
pemiennii. B wmupe, rne KOHMIUKTH HEW30€KHBI, TOCPETHUYECTBO IMpeaiaracT
KOHCTPYKTUBHBIN c10CO0 3(HEKTUBHOTO paCCMOTPEHUS M pa3pellieHUs] Pa3HOTIIaCUH.

2. DKOHOMHUYHOCTh U 3(PdeKTUBHOCTb. Meaualuss 4acTo oOKa3bIBaeTcs OoJiee
SKOHOMHMYHOU U 3(P(HEKTUBHON MO BPEMEHH, YeM TpPAJAUIIMOHHBIE CyIeOHBIC MPOIECCHI.
N36eras nauTenbHbIX Cy1€OHBIX pa30MpPaTENIbCTB U CYACOHBIX U3IEPKEK, METUAIIUASI MOKET
COKOHOMHUTH CTOPOHAM, YYAaCTBYIOIIUM B CIIOpPE, BpeMsi W JEHbIH, 4YTO JEIAeT €€
MIPUBJICKATEILHBIM BAPHUAHTOM pa3perieHus: KOH(IUKTOB.

3. Coxpansier oTHoueHUs. OAHUM U3 KIFOUEBBIX MPEUMYIIECTB MOCPEIHUYECTBA
SABJISIETCA €0 HAMPABICHHOCTh HA COXPAHEHHUE OTHOIIEHUH MEXIy CTOpoHamMu. B otnuuue
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OT COCTSI3aTEIbHBIX MPOIECCOB, TAKMX KakK CyAeOHbIe pa3doHpaTesbcTBa, KOTOPHIE MOTYT

000CTPUTh WJIM TOBPEAUTH OTHOIIEHUS, MOCPEIHUYECTBO MOOLIPSIET COTPYIHUYECTBO,
COUYBCTBHE€ W TIOHMMaHHE, YTO NPHUBOAUT K OoJiee YCTOWYMBBIM U TO3UTUBHBIM
pe3ynbTaTam.

4. PacmupsieT BO3MOXKHOCTH CTOpOH. Meauanusi J1aeT CTOPOHAM BO3MOXHOCTb
aKTUBHO y4acTBOBATh B pPa3pelICHUU CBOMX KOH(IUKTOB U IPUHUMATD PEIICHUSI, KOTOPbIE
HanpsMyl0 BIUAIOT Ha pe3yabTar. lIpemocraBisis d0JsM MpaBO rojoca B IMpoiecce U
MIO3BOJISII UM BBIPaXKaTh CBOM MOTPEOHOCTU U MHTEPECHI, MOCPEAHUYECTBO CIIOCOOCTBYET
MOBBIIIEHUIO OTBETCTBEHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH 32 JOCTUTHYTHIC PEIICHUS.

5. Konduaennuanbaocts. CeaHChl MEIUALIUU SIBIISIIOTCS KOH(PHUACHIIMAIBHBIMH, YTO
oOecrieuynBaeT CTOPOHAM O€30MaCHYI0 M KOH(MUICHIMATBHYIO Cpeay JUIsl OTKPBITOTO
oOCyXJIeHHsI CBOUX MpoOJieM, HE omnacasch MyOoJIUYHOro paszoOmadenus. — Takas
KOH(DHICHIIMAIEHOCTh CIIOCOOCTBYET YECTHOMY OOIIEHHUIO U TIO3BOJISIET CTOPOHAM MCKATh
TBOPYECKHUE PEIIEHUs, HE ONacasch, YTo MH(PopMaius OyAeT UCIOIb30BaHa MPOTUB HUX B
Oyymiem.

6. I'uOkocth W uHAUMBUAYyanu3anua. Menuamnus oOecreuyrnBaeT TMOKOCTh C TOYKH
3peHHsl TIpollecca W Pe3yibTaTOB, IO3BOJIASI CTOPOHAM aJallTUPOBATh PEIICHHE B
COOTBETCTBHUHM CO CBOMMHU KOHKPETHBIMH MOTPEOHOCTSIMHU M MHTEpecamMu. Menuatopsl
MOTYT aJanTUpPOBaTh CBOM MOAXOJ K YHUKAJIBHBIM OOCTOSITENILCTBAM Ka)JIOTO Jela,
CIIOCOOCTBYS TBOPUECKOMY PEIICHUIO MPOOJIEM U WHIUBUTYTbHBIM PEIICHUSIM.

7. llommepxuBaeT MAOCTYNl K TpaBOCyAut0. Meauainus pacimidpser AOCTyl K
MPaBOCYUI0, TIPEAOCTaBIsAE MeHee (POpMabHYI0 W 0ojiee JOCTYMHYHO albTEePHATHUBY
TPaIUIIUOHHBIM IOPUIMUYECKUM MPOIECCaM. ITO MO3BOJISET JIOJISIM C PA3JIMUHBIM OTIBITOM,
pecypcaMd M TIOTPEOHOCTSIMH HCKaTh pEIIEHWE CBOMX CIOPOB B CIPaBEIJIUBOM,
WHKJIFO3MBHOM U OJIaronpUATHOM Cpelie.

B 3akitouenue, NOCpeIHUYECTBO CIIYKUT LEHHBIM MHCTPYMEHTOM JJISl COJACHUCTBUS
MUPY, B3aUMOTNOHUMAHHIO M COTPYJHUYECTBY B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, Mpejyiaras
KOHCTPYKTUBHBIN, JKOHOMUYECKH d(DPEKTUBHBIN U PACHIUPSIOMIUNN BO3MOXHOCTH MOIXO/T
K paspenieHui0 KOHQIUKTOB. Ilockonbky crpoc Ha 3(pheKTUBHBIC METOMBI pa3pericHus
CIIOPOB TMPOJOJDKAET PACTH, POJb TMOCPEAHUYECTBA B JOCTHKECHUU TOJIOKUTEIBHBIX
pe3yJIbTaTOB U YKPEIJICHUM OTHOIICHUN OYyJIeT OCTaBaThCs Ba)XHOW B pa3pelicHUU
KOH(DJIUKTOB Ha BCEX YPOBHSIX 00IIIECTBA.

CIIUCOK JINTEPATYPbI:
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YIK: 618.111 -6 15.009-06-92
BJIUAHUE HAHOYACTHUI JMOKCHUJIA TUTAHA B DOKCIIEPUMEHTE ITPH
X BHYTPUXEJIYJOYHOM BBEJIJEHUN

Masgsionosa I'.111.
Bbyxapckuii meauunHckuil yauBepcuteT umMenn A0y Anu MOu Cuna.

AnHoTanusi. BBegenue HaHOwacTHI] OUOKcHaa TuUTaHa B mo3e 100 Mr/kr M.T.
COBMECTHO CO CBMHIIOM JJOCTOBEPHO YMEHBIIIAET COJICpKaHNE CBUHIIA B MOYKax (B 2 pasa),
ceMeHHUKax (B 4,8 pa3a) u roioBHOM Mo3re (B 1,6 pa3a) mpu 0THOBPEMEHHOM JIOCTOBEPHOM
CHUKCHUHM KOHIICHTpAllUM TE€MOIJIOOMHA B KPOBHU, YTO YKa3blBa€T HA HE3aBUCUMOCTH
3¢ (PeKTOB BIUSHUS JTaHHBIX HAHOYACTHUIl HA TOKCUYECKOE JIEUCTBHE U HA OMOHAKOTIICHUE
CBUHIIA.

KuoueBble cji0Ba: TMOKCUA TUTAHA, ITI0YKA, KPbICAa, TOKCHYECKOE JCHCTBHE.

AxkTtyaabHocTb. Hanouactuusl (HYU) u nanomarepuanst (HM) uckyccTBeHHOTO
MIPOUCXOXKJICHUS pacCMaTPUBAIOTCA KakK (aKToOp, CIIOCOOHBIN OKa3bIBaTh HEOJHO3HAYHOE, B
TOM YHUCJIe, TOKCMYECKOE BO3/IEHCTBUE HA OPraHU3M YeJOBEKa M OOBEKTHI OKPYKAIOIICH
cpensl [1,2,3,4,5,6]. ITo mHorum cBouM cBoiictBaM HU m HM cymiecTBeHHO OTIMYarOTCS
OT BEIIIECTB TOT'0 K€ XMMUYECKOT0 COCTaBa, HAXOAAIIUXCS B popMe MPOTHKEHHBIX a3 UiIu
YacTUI MUKPOHHOTO M 0oJjiee KPYyMHOIro pasmepa. ITO CBS3aHO, B MEPBYIO OYEPE.lb, CO
cBolicTBaMu MexdasHoii rpanuiibl HY, nMmeroniei BHICOKYI0 KpUBU3HY, BEICOKOE 3HAUCHUE
XUMHUYECKOTO MOTEHIMala MOBEPXHOCTHO PACHOJ0KEHHBIX ATOMOB U MOJIEKYJI, OONBIIYIO
YACNBbHYIO IUJIOIIA/b IOBEPXHOCTH W, KaK CJEACTBUE, MOBBIIIEHHYIO PEAKIMOHHYIO,
KaTAJIMTUYECKYIO, aJICOPOIIMOHHYIO CTIOCOOHOCTh M PAaCTBOPUMOCTh. M3-3a cBOEero Masoro
pasmepa HU moryt ¢ Oosnblieir JErKOCThIO, YeM YacTHIBI 0O0Jiee KPYIHOTO pa3Mepa,
MPOHUKATh Yepe3 OMOoJIOTHYEecKHe Oapbephbl, B TOM YMCIIE, Yepe3 CIU3UCTYI0 000JOUKY
KHILKH, reMaTo’HIegannueckuii u (QeroraneHTapublii 6apbep, MocTynarb B KpOBb U
auMdy, pacrpenensaThCs U HaKalIMBaThCs BO BHYTpPeHHHMX opranax [7,8,9,10,11,12,13].
Bcenenctue storo kommiekca (aktopoB, HU u apyrue HaHOOOBEKTHl (HAHOTPYOKH,
HAHOBOJIOKHA H Jp.) JOJDKHBI paccMaTpHWBaAThCA Kak ocobasi ¢dopma BelmecTBa ¢
YHUKQJIbHBIMU JIJI1 He€ OMOJIOTMYECKMMH M TOKCHKOJIOTMYCCKUMH XapaKTEPUCTHKaAMH [

26,27,28,29,30,31].
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[Tpu 3TOM, UCXO/5 U3 OOIMUX MPEICTABICHUN 0 (PU3NKO-XUMHUYECKHUX cBoMcTBax HY

u HM, MOXHO OXHJIaTh B3aUMOJICUCTBUS ITUX BEIIECTB C MOHAMH TSKEIBIX METAILJIOB,
BKJIIOUast aficopOiuio nocneaaux Ha HY, ux coBMecTHBIN TpaHCTIOPT uepe3 OUOIornyecKre
Oapbepbl M1 OMOHAKOIUIEHUE, YTO MOXET MOTEHIIMAIBHO MPUBOJUTH KaK K CHHEPTUYECKUM,
TaK ¥ aHTarOHUCTUYECKUM 3¢ (eKTaM B OTHOIICHUH MPOSBIIEMON TOKCUUYHOCTH. OHAKO,
IO HACTOAIIETO BPEMEHU B3aUMHOE BJIUSHHE 3THUX JBYX TPYIIl MOTEHIMAIBHO OIMACHBIX
(bakTOpoOB JIpyr Ha Apyra OBUIO M3Y4eHO HEA0CTaTOYHO. COTJIACHO OTAEIBHBIM JTaHHBIM
[20,21,22,23,24,25], mox nerictBueM HY TokcHYHOCTH psiga KOHTAMHHAHTOB MOJXKET
YCUJIUBATBhCS  BCJEACTBUE WX NPOHUKHOBEHHUS BO BHYTPEHHIOIO Cpely OpraHu3Ma B
aacopoupoBannor Ha HY ¢opme. Tlomumo 3TOro mnpocTeiiiero MexXaHUCTUYECKOTO
00BSCHEHHUSI, BO3MOKHO Takke B3auMmHoe ycuieHue 3pdexkroB HU n koHTaMHMHAHTOB 3a
C4€T HUX BOBJICYCHHOCTH B OOIME€ MEXaHU3Mbl TOKCHYECKOTO JACHCTBHUSA, Takue, Kak
Pa3BUTHE OKCUJIAHTHOT'O CTPECCA, MATOJOTHYECKAst IKCIIPECCUSI TEHOB TPOBOCTIATUTENBHBIX
OEJIKOB, B3aMMHOC BJIIMSHHE Ha OMOHAKOIICHHE M META00JM3M OMOJIOTHYECKH aKTHBHBIX
MuKpod3emenToB [14,15,16,17,18,19].

B cBs3u C BBINIEU3I0KEHHBIM, HEeJAbI0 HACTOSIIEH pabOThl SIBUJIOCH U3YUYEHUE B
AKCIIEPUMEHTE BIIMSHUS HAHOYACTUI[l W HAHOMATEpUaIOB Ha TOKCHUYECKOE JIEUCTBUE
MIEYECHH.

Marepuaj 1 MeTOAbI UCCIAEA0BAHUA. DKCIEPUMEHTHI MPOBEICHBI HA 279 KpbIcax
camiax Juaun Buctap. )KuBoTHbIE TONydand cOanaHCHUPOBAHHBIN TMOJYCUHTETUYCCKUN
palMoH Ha OCHOBE Ka3eWHA, MPUTOTOBJICHHBIM B cooTBeTcTBMHM ¢ MY 1.2.2520-09.
Hanouacmuyer oxcuoa mumana (HY TiO2). HU TiO2 pyrunbHOM (opMmbl («Sigma-
Aldrich», CIIIA — I'epmanust; kaTamoxxHbii Ne 637262, M.m.=79,87 r/MoJ1b) IpeACTaBIISIIN
coboii  JNErkuid  MOpomIOK  Oeoro  I1BeTa, HErMIPOCKONMHUYHBIA, CKJIOHHBIM K
MbLIE0OPa30BaHUIO, MIPU PACTBOPEHUU B BOJIE JAIOIINNA CTOWKYIO B TEUCHHE HE MeHee 3-5
MUHYT CYCIIEH3UI0O MOJIOYHO-Oemoro 1Beta. I[lo pe3ynbraraM TpPaHCMUCCHOHHOM
ANEKTPOHHON Mukpockonuu (TOM) mnpenapar mnpenctaBisia coOOM CTEP)KHEBUIHBIC
KpHUCTaJUIBI AruaMeTpoM 5-10 uM u ymmaoM 40-50 M [ O],

Hanouacmuyer oxcuoa amomunua (HH4 A[203). HU Al203 («Sigma-Aldrichy,
ABcTpust; kaTtamoxHbii Ne544833, M.m.=101,96 r/monb, CAS 1344-28-1) npenacrapiisiiu
co00l MOpoIIOK OeNoro 1BeTa, HEPAaCTBOPUMBIM B BOJE U OPTaHUYECKUX PACTBOPUTEISIX.
CornacHo cienupuKaIyy MPOU3BOAUTEIS JUAMETP YaCTHI] B Ipenapare cocTaBmi <50 HM.

Bxone Bcex TOKCHUKOJOTMYECKUX AKCIEPUMEHTOB KPBIC BCEX TPYIII €XKEHEIEIbHO
B3BECILIMBAIN HA AJIEKTPOHHBIX BECAaX C TOYHOCTHIO +(0,5 T U OLEHHBAJIU HA MPOTSHKEHUU
BCET0 3KCIIEPUMEHTA U 0 €r0 OKOHYAHUU MPUPOCT MACCHI TeJa, UHTETPaIbHbIE ITOKa3aTeNn

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

(BHGHIHI/Iﬁ BUJ, TIOBCACHUC, NBUI'aTCIIbHAA daKTHUBHOCTh, COCTOAHUC HICPCTAHOTO ITOKPOBA,

notpebnenue kopma). 3a 12 4acoB 10 BBIBEICHUS U3 SKCIIEPUMEHTA Y AKUBOTHBIX 320U paiiu
BCIO TUIIY, HOCTYII K BOJAE HE OrpaHUYMBAIU. [10 OKOHYAHUIO SKCIIEPUMEHTA HKUBOTHBIX
00€CKpOBIMBANIM U3 HUKHEH TOJION BEHBI MMOJ] MHTAJISIUOHHON aHecTe3uel JUITHUIOBBIM
spupom (OCIT 42-0518-5003-04). Becb HMHCTPYMEHT U HCHOJB3YEMYIO MOCYAY
CTEpUIN30BAIN B TeueHUe 12-yacoB B 96% pacTBope aTrinoBoro crnupra. [locne BCKpbITUsS
KUBOTHBIX OIICHUBAIM aOCOJIOTHYI0O W OTHOCUTEIbHYIO MAacCy BHYTPEHHHX OpraHOB
(me4yeHb, MOYKH, CEPALIE, TIETKHUE, CEJIE3CHKA, HAATIOUEUHUKH, CEMEHHUKHU, TUMYC, TOJIOBHOU
MO3T).

HccnenoBanre Mo BOCHPOU3BEICHUIO MOJEIHM CBUHIIOBOW WHTOKCUKAIIUU TIPU
coBmectHOM BBeieHnn ¢ HY TiO2 mpooKuTeabHOCThIO 23 CYT BRIMOIHSIIN Ha 26 KphIcax
ucxosiHoi maccoit tena 140+4 r (M£m). J)KuBoTHble ObLIIM pa3zenieHbl Ha 3 rpynisl mo 8-9
KpbIC B Kaxi0i. Kpeicel rpynmel 1 (koHTposib Pb) monydanu pactBop amerara CBUHIA B
no3e 20 MI/Kr Macchl Teja B iepecueTe Ha CBUHEN. JKUBOTHBIE TPYIIT 2 U 3, KOTOPBIM TaKKe
BBOJIMJIM all€TaT CBUHIIA B TOM ke J03€, NONOJHUTENbHO noydanu aucnepcuto HY TiO2 B
no3e 1 u 100 Mr/kr Maccel Tena.

[TonyueHHbIe JaHHBIE MO3BOJIUIIM MPEIOI0KUTH, YTO BO B3auMoiericteuun HY Ti0O2
¢ noHamu Pb2+, ocHOBHYIO pOJIb UTpAET, MO-BUAUMOMY, acopOIus B IpocBeTe kumku. HY
TiO2 npu 10BOJIBHO BBICOKHUX J103aX MOCTYIUICHUS CBUHIIA (B HACTOAIIEM IKCIIEPUMEHTE),
MOTYT B OIIPEACIICHHONW CTENMEHW YBEJIMYMBATh BCAaChIBaHWE CBUHIA (0 ueM
CBUJICTCIILCTBYET YBEJIMYEHUE €r0 COJEp)KaHWE B TI€UEHU) U, COOTBETCTBEHHO,
YBEJIMYMBAET €ro TOKCHYECKOe JeicTBHE (CHUKeHue KoHueHtpauuu Hb B kposm). C
JIPYyroll CTOPOHBI, HMMEET MECTO TEYCHOYHO-KUIIEYHAs PEUUPKYJSALUsS CBUHIA W,
BO3MOKHO, OTPEICIICHHOEC KOJWYECTBO CBHUHIIA DJIMMHHUPYETCS W3 TEYCHU, BHOBH
afcopoupyercs Ha octanbHOM yacth HY TiO2 B mpocBeTe KUINICYHUKA M BBIBOJUTCS U3
OpraHu3Ma, 0 YeM MOKET CBUIETEIbCTBOBATh CHIKEHUE COAEP>KaHUsSI CBUHIA B MOYKAX,
CEJIE3€HKE, CEMEHHUKAaX U TOJIOBHOM MO3TE€.

Taxum oopazom, 3pdextrl Busaus HU TiO2 Ha nporiecchl OMOHAKOIIJICHUS] CBUHITA
1 €r0 TOKCUYHOCTb SIBJIIFOTCS, B ONPEICIEHHOM CMbICTIE, HE3aBUCUMBIMH.
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JANAPAHTOBO ITPUBJINKEHUE C IBYMA ITPOCTBIM YUCJIOM H
KBAJIPATAMM ITPOCTBIX YU CEJI
Karraxyxaesa /KaxoHOnOM AKpPaMKOH KU3H.
TeplY. Maructp nepBoro Kypca.

B sT0i1 cTaThe MBI UCccneayeM AU0(aHTOBY 3a/1ady ¢ ABYMS MPOCTHIM U KBaJipaTaMH
pOCTHIX uncen. L{eap cocTouT B TOM, 4TOOBI MPUOIHU3HUTD JTH000€ AEHCTBUTEIHLHOE YHCIIO
C TIOMOUIBIO 3HAYEHHI BUA

AP+ AP, + A, p,

rae p, p,, P, —MOpOCThie 4ucia, a KodhduuueHtsl A, A, 4, — JIEHCTBUTEIbHBIE YHUCIIA,

YAOBJIICTBOPAOIKUEC HEKOTOPLIM 3a/lTaHHBIM YCJIIOBUSIM. Mg1 AOKaXKEM CJIICAYIOIIYIO TCOPEMY

Teopema 1. IIpeanonoxum, 4to 4,4, 4, — HEHYJEBBIE ICHCTBUTEIbHBIC YUCIIA, HE
OJIHOTO 3HaKa U 4TO 4, / A, uppanrioHayibHbL. [lycTh @ OyneTt oboe neCTBUTEILHOE

gucyo. Torma nisg y u moboro € >0 HEpaBEHCTBO

4+ 4,0, + Apst + | < (max{ py, b, p2}) (1)

UMeeT OECKOHEYHO MHOT'O PEIICHHI B MPOCTBIX IEPEMEHHBIX P, P,, P; -

Pe3ynbrarhl Takoro THma ObLIM BIEPBBIE PACCMOTPEHBI C OJHUM MPOCTBIM M TPEX

KBajpatamu npocthix yucen Li m Wang [1] u Yuchao Wang, Weili Yao [2], koTopsie, 1o

1 1
CYIIECTBY, COOTBETCTBCHHO ycTaHOBHIH (1) ¢ y = g’ 7 =1z B TOM XK€ IPE/ONONKCHUH.

. 1 :
BriocneactBuun nokaszaress Obut yinyumien Languasco u Zaccagnini [3] g0 y = T Liu u

1
Sun [6] - nmo TY Jloka3aTebcTBO TEOpeMbl | OCHOBBIBACTCS HA aJanTalydd

JIaBeHnopTa—Xaiib0poHHA METO/Ia Kpyra, pa3padoTaHHOTO B [2], B COYETaHUM C METOOM
pemeta. 1y 60s1ee paHHbIX padoT, o0bemuustommx ux (cm. Harman [3] u Matomaki [4]).
Hame ynydimieHne NpoWCTEKaeT W3 HCIOJIb30BaHMS (GYHKIUU  po(m), TOCTPOCHHOW B

Harman u Kumchev [5] (cMm. Takke [3]), koTopas siBJseTCS HETPUBHAIBLHOW HWKHEH
IpaHUIIEH XapaKTepUCTUUYECKON (YHKUMU MPOCTHIX 4Yucesl. bojee Toro, mMbl JOKaxeM
CIEAYIOLIUMN PE3YJIIbTAT.

Teopema 2. [Ipeanonoxum, 4to A, 4,4, — HEHYJEBbIE JCUCTBUTEIBHBIC YHNCIA, HE

OMHOTO 3HaKa, M 4YTO Kak A4 /A, SBIAIOTCA AppauMOHAIBHEL U A /A, A,/ A,
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o 2
anrebpanveckumu. [lycts @ Oynet moboe neicTBUTENbHOE Yncio. Torma mist y = T

aro06oro € >0 HepaBeHCTBO (1) MeeT OECKOHEYHO MHOTO PEIICHUI B IPOCTHIX MEPEMEHHBIX
Py Py Ps-
A 1 A, SBASIOTCS anreOpanyecKuMH, 4TO MO3BOJISIET HAM UCIOJIb30BaTh (DYHKIIUH,

nocTpoeHHbIe B Xapmane u Kymuese [6].

O603HaunM ‘R MHOKECTBO MUPPALMOHAIBHBIX YUCEN &, A KOTOPhIX 3HAMEHATEN!
Om CXOIAIIUXCS K &, PACIIONOKEHHBIE B IOPSAKE BO3PACTAHUS BEIMUUHBI, YIOBIETBOPSIIOT
O, << 0. OTMETHM, YTO Halll METOJ, 10 CYIECTBY YCTAHABINUBAET TEOPEMY 2 C 4,/ A, € R.

Ecmu u3 TCOPCMBI Pora CICOyc<CT, 4TO BCC aJIFC6paPI‘{eCKI/IC quciia IIpUHAIJICIKAT R. boiee
TOT'O, ITOYTH BCC I[efICTBPITeJIBHBIC quciia, B CMBICJIC MCPBI He6era, TAaKIKC IIPUHAIJICIKAT R.

B paznmene 2 MBI pUBOAMM KpPATKOE H3JI0KEHUE JIOKA3aTeabCTBa TeopeMsl 1. B
paznenax 3 u 4 Mbl OrpaHMYMBAEM Halle BHUMaHUE OOJIBIION Tyrod M Majoud Jyrou
COOTBETCTBEHHO. B pasmene 5 MBI pacCMOTPUM TPUBHAJIBHYK) JYyIy W 3aBEpLINM
A0Ka3aTCJIIbCTBO TCOPCMEI 1. HaKOHCH, B pa3naciic 6 MBI MpcacTaBsiIcM Ha6p0001<
A0Ka3aTCJIbCTBA TCOPCMBI 2.

Ha npoTsixeHuu Bceil cTaTbu Mbl UCIIOJIb3YEM CTaHIapTHbIE 0003HAYEHUS B TEOPUU
yucel. B YAaCTHOCTHU, & JIA JOCTATOYHO MAJIOrO ITOJIOKUTEIBHOTO YUCiia U C o0Oo3HaJaeT
aOCOJIIOTHYIO KOHCTAaHTY, HE 00513aTeJIbHO OJIMHAKOBYIO BO Bcex ciyyasx. s ymoOctBa
MBI UCTIOJIb3yeM 0003HaueHue L =log X rae X — A0CTaTOYHO OOJIBIION MapaMeTp.
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MAQSUD SHAYXZODA IJODINING O’ZBEK ADABIYOTIDAGI TUTGAN
O’RNI.
O’ralov Elbekjon Eminjon o’g’li
Toshkent davlat Transport universiteti, AY M fakulteti talabasi

Annotatsiya: Maqgsud Shayxzoda nafagat yetuk ijodkor, balki chuqur bilimli
tadgigotchi ham edi. Uning adabiyotshunoslik sohasida gilgan xizmatlari beqiyosdir.
Bundan tashgari u mohir tarjimon ham bolgan. Uning yaratgan asarlari manaviy merosimiz
va boyligimiz hisoblanadi.Hozirgi kunda juda ko'p joylarga Magsud Shayxzoda nomiga
berilgan. Bundan tashgari uning nomiga medal , stipendiyalar ham ta’sis etilgan.

Kalit so zlar: hayoti , asarlari , she riy to plamlar , ocherklar, tarjima kitoblar , falsafa
, adiblarning fikri , ijodiy do"stlari.

Ozarbayjon naslidan bo‘lib, keyinchalik o‘zbek xalgining chinakam sevimli shoiri,
yozuvchisi, dramaturgi, zabardast olimi sifatida dong taratgan Maqsud Shayxzoda 1908 yili
Ozarbayjonning Ganja viloyatiga qarashli Oqtosh shahrida tug‘ilgan. Otasi Ma’sumbek elu-
yurtda katta obro‘ga ega shifokor edi. San’at va adabiyotni yuksak gadrlagani bois, Oqtosh
ziyolilari bilan turli masalalarda suhbatlashardi. Yosh Maqgsud Nizomiy va Firdavsiy,
Navoiy va Fuzuliy, Pushkin va Shekspir kabi buyuklar nomini ana shu davralarda
suhbatlarda eshitdi va bu muhit unga adabiyotga bo‘lgan qiziqishini uyg‘otdi. Hali alifboni
tanimagan bo‘lajak shoir chamasi besh yoshlik davrlarida sakkiz-o‘n misrali masal yoza
boshlagan. Shayxzoda Oqtoshdagi maktabda ta’lim oldi. Maqsud ziyrakligi, tirishqoqligi
tufayli muallimlar e’tiborini qozondi va 1921-1925 vyillar davomida Bokudagi Oliy
pedagogika institutida sirtdan o‘qidi. Shu yillari u she’rlarini qoralay boshlagan.
Bo‘ynoqdagi pedagogika bilim yurtida jamiyatshunoslik fanidan dars bergan Shayxzoda
Ozarbayjonni Sho‘rolar davlatidan ajratib olishga urinishda ayblanib, 1928-yilda
Toshkentga surgun qilinadi. U Toshkentda hayotining har tomonlama yangi, bahor
tarovatidek toza va beg‘ubor davrini boshlashga ahd qiladi, ism-sharifiga jindek tahrir
Kiritib, Shayxzoda taxallusini gabul giladi. Yosh Magsud Nizomiy va Firdavsiy, Navoiy va
Fuzuliy, Pushkin va Shekspir kabi buyuklar nomini ilk marotaba ana shu guruhglarda
eshitadi va bu muhit unga adabiyotga bo‘lgan qiziqishini uyg‘otadi. Maqsud Shayxzoda
Oqtoshda ibtidoiy maktabni bitirgach, 1921 yili Boku dorilmualliminiga o‘qishga kiradi va
uni tugatgach Dog‘istonning Darband, Bo‘ynoq shaharlarida muallimlik qilgan. U 1926 yili
Adhem Fayziy tashkilotiga a’zo etilgan «Milliy firqa» tashkilotiga a’zo bo‘lib,
musovotchilar harakatida faol gatnashgani uchun 1928 vyili hibsga olinib, Toshkentga
surgun qilingan. Umrining oxiriga gadar shu yerda yashab, ijod qilgan. Albatta, sho‘ro
hukumati Shayxzodani O‘zbekistonda ham ta’qiblar va tahqirlardan benasib qoldirgani

i

http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

yo‘q. Muhimi shundaki, Shayxzoda «tole doim erkalamaganiga» qaramay, umrining oxiriga
qadar o‘zbek xalqining sadoqatli farzandi sifatida faoliyat ko‘rsatdi va O‘zbekiston uning
ikkinchi vatani bo‘lib qoldi. Ozarbayjon naslidan bo‘lib, keyinchalik o‘zbek xalgining
chinakam sevimli shoiri, yozuvchisi, dramaturgi, zabardast olimi sifatida dong taratgan
Magsud Shayxzoda 1908 vyili Ozarbayjonning Ganja viloyatiga garashli Ogtosh shahrida
tug‘ilgan. Otasi Ma’sumbek elu-yurtda katta obro‘ga ega shifokor edi. Maqsud Shayxzoda
san’at va adabiyotni sevar, tarix va falsafaga qiziggan.

Dastlabki she’riy to‘plami — ,,Loyiq soqchi“ (1932). Shundan keyin shahrining ,,O‘n
she’r* (1932), ,,Undoshlarim* (1933), ,,Uchinchi kitob* (1934), ,,Jumhuriyat* (1935), ,,O‘n
ikki“, ,,.Yangi devon* (1937), ,,Saylov qo‘shiglari* (1938), ,,Kurash nechun?* (1942), ,,Jang
va qo‘shiq®, ,,Ko‘ngil deydiki“ (1943), ,,O‘n besh yilning daftari*“ (1947), ,,Yurt she’rlari*
(1948), ,,Zamon torlari®, ,,Olgishlarim* (1949), ,,Yillar va yo‘llar* (1961), ,,She’rlar* (1964)
va boshqa she’riy to‘plamlari nashr etilgan. Shoirning dastlabki ijodida va gisman 50

yillardagi ayrim she’rlarida ozarbayjon she’riyatiga xos ohanglar, minbar she’riyat belgilari
ustuvorlik gilgan. Ammo Shayxzoda o‘zbek mumtoz va zamonaviy she’riyatining tili va
uslubini egallagani sayin uning she’rlarida o‘zbekona musiqiy ravonlik kuchaya bordi.
Shayxzoda voqelikka faol munosabatda bo‘lishga intilib, xalq va mamlakat hayotida ro‘y
bergan muhim vogealarni tasvirlashga, mehnat va kurash gahramonlari obrazini yaratishga
alohida e’tibor berdi. U shu maqgsadda doston janriga qo‘l urib, ,,O‘rtoq mulk* (1933),
,Chirog‘“, ,O‘rtoq®, ,,Meros®, ,,Tuproq va haq“ (1936), ,,Ovchi qissasi, ,Iskandar
Zulgarnayn* (1940), ,,0‘n birlar, ,,Jenya“, ,,Ogsoqol* (1943), ,,Axmadjonning hikmatlari,
,Uchinchi o‘g‘il (1944), ,Nurmat otaning tushi“ (1947) singari liroepik asarlar yozdi.
Shoirning 30-40 yillardagi she’riyatiga ham, keyingi ijodiga ham xos muhim fazilatlardan
biri syujetlilikdir. Shayxzoda lirik syujet yaratishga moyil shoir sifatida xalq afsonalari va
tarixiy o‘tmish sahifalariga, shuningdek, zamondoshlari hayotiga murojaat etib, o‘z
she’rlariga balladaga xos poetik belgilar va turli poetik tafsillarni olib kirgan, so‘zning
she’riy qurilmadagi mavgeini oshirish choralarini ko‘rgan.

Magsud Shayxzoda 1956-yilda "Alpomish" dostonidagi ba’zi bir poetik xususiyatlar
haqida tadqiqot olib borar ekan, bu dostonning vazni, badiiyati, g‘oyaviy-badiiy xususiyati,
mazmuni, obrazlar olami xususida keng ma’lumot beradi. Jumladan, "Alpomish"
dostonining ritmik negizi sillabik sistema ("hijo vazni yoxud barmoq vazni") ekanligi, bu
vazn turkiy tillarda so‘zlovchi barcha xalqglarning og‘zaki poeziyasiga xos bir vazn bo‘lib
kelganligini aytib o‘tadi. Bundan tashgari, Maqsud Shayxzoda dostondagi uchraydigan
poetik xususiyatlar: saj’, qofiya, radif kabilarga alohida to‘xtaladi. Olim: "Dostonda
qofiyaga rioya qilish va unga moyillik shu qadar zo‘rki, hatto she’rlar o‘rtasiga kiritilgan
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she’riy parchalar ham qofiyalangan", - deb misol tarigasida shu parchani keltiradi:
"Barchinoyni otdan tushirib yotgan, besh yuz sepini ortgan, girgin kanizlar Barchinni
baxmal uyga olib ketgan, toza liboslarni bu uyga solib yetgan, hammasi choydish-
qumg‘onni qaynatgan hokazo..." Bu she’r emas, nasr (prozadir). Ammo qofiyalangan
nasrdirki, buni mumtoz adabiyotda saj’ deb ataladi. Demak, bu usul ham xalq poeziyasida
chuqur ildizlarga ega. Demak, Maqgsud Shayxzoda xalq og‘zaki ijodiga mansub asarlarni
mumtoz adabiyot bilan qiyosan o‘rgangan. Zero, yozma adabiyotda o‘z rivojini topgan har
qanday so‘z, obraz, badiiy g‘oyaning ilk asosi xalq og‘zaki 1jodidir. Maqsud Shayxzoda esa
holni ilmiy ravishda buni to‘g‘ri anglab yetgan va maqolalarida bu asoslab bergan Xullas,
Magsud Shayxzoda o‘zining "Shirin bilan Shakar", "Alpomish" dostonlari xususidagi
chuqur mulohazalari, "Baxshining 1jod yo‘li" kabi maqolalari bilan xalq og‘zaki ijodiga o‘z
hissasini qo‘sha olgandir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1 S.Matchonov, Sh. Sariyev, “Nafis Bezak™ 2012y
2. Boboyev T. “Adabiyotshunoslik asoslari”. Toshkent. 2002. 558 b.
3. Zokirov M. Magsud Shayxzoda. Adabiy tanqidiy ocherk, T., 19609.
4 Yusuf Shomansur. Shayxzoda — bunyodkor shoir, T., 1972.
5 G‘afurov 1., O‘rtoq shoir. Maksud Shayxzoda ijodiyoti, T., 1975.
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Annotatsiya. Ushbu magqola yangi O’zbekistonda innovatsiyalarga asoslangan
igtisodiy taraqqgiyotga erishish uchun ilm-fan va texnologik tomondan rivojlanish dolzarb
masala sifatida muhokama qilingan. O’tkazilgan tahlillar asosida quyidagi yo’nalishlarda
tadrijiy islohotlar olib borilishi lozimdir. llmiy tadgigotlarni bevosita va bilvosita
rag’batlantirish [lmiy infratuzilmani yuksak darajada takomillashtirish; Ilm-fan sohasida ish
olib boruvchi kichik va o’rta tadbirkorlikni qo’llab-quvvatlash; llmiy, injener va texnik
kadrlarni 1jtimoily himoya qilish, ilmiy xodimning statusi va obro’sini oshirish. Shu va
boshga islohotlar natijasida ilm-fan taraqqiy etadi, bu esa o’z navbatida innovatsion
iqtisodiyotga asos soladi.

Kalit so'zlar. Innovatsiya, kapital, innovatsion jarayon, ishlab chigarish omillari,
Innovatsion strategiya, innovatsion tadbirkorlik, taraqgiyot axborot texnologiyasi.
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AHHOTauMs: B 1aHHOM cTaThe pacCMaTPUBAECTCS PA3BUTUE HAYKU U TEXHOJIOTUM KaK
aKTyaJbHBIA BONPOC JAOCTHKEHUS MHHOBALIMOHHOIO 3KOHOMHUYECKOI'O Pa3BUTHS B HOBOM
V36ekuctane. Ha ocHOBe TPOBENEHHOTO aHaIM3a HEOOXOIMMO IMPOBECTH IOITAIHBIC
pedopMbl MO CIEAYIOUIMM HANpaBlICHUSM: MpPSIMOE€ U KOCBEHHOE CTUMYJIUPOBAHUE
HAy4YHBIX HCCJIEI0BaHUI, COBEPIICHCTBOBAHNE HAay4YHON HHQPACTPYKTYphl Ha BBICOKOM
ypoBHe; llomnepikka MajblX M CpeIHMX MNPEANpPUSTHI, paboTaromMX B cepe HayKH,
COLIMaJIbHASI 3alIUTa HAYYHBIX, MHKEHEPHO-TEXHUYECKUX KaJpOB, MOBBIIIEHUE CTaTyca U
penyTalnyy HaydyHoOro paboTHHKA. B pesynbrate 3THMX M Jpyrux pedopMm Hayka Oyjaer
pa3BUBATHLCSA, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, 3aJI0KUT OCHOBY MHHOBALIMOHHON YKOHOMHUKH.
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Abstract: This article discusses the development of science and technology as an
urgent issue to achieve innovation-based economic development in the new Uzbekistan. On
the basis of the conducted analysis, it is necessary to carry out gradual reforms in the
following directions, direct and indirect stimulation of scientific research, improvement of
the scientific infrastructure at a high level; Support of small and medium-sized enterprises
working in the field of science, social protection of scientific, engineering and technical
personnel, increasing the status and reputation of a scientific worker. As a result of these
and other reforms, science will advance, which in turn will lay the foundation for an
innovative economy.

Keywords: Innovation, capital, innovative process, factors of production, innovative
strategy, innovative entrepren eurship, development information technology.

Innovatsion igtisod tushunchasiga yondashuvlar turlicha, shu sababli innovatsiya yoki
innovatsion faoliyatga turlicha ta'riflar berilib kelinmoqgda. Masalan, bir ta'rifda, innovatsiya
- texnika va texnologiya avlodlarini almashtirishni ta'minlash uchun igtisodiyotga
sarflangan mablag'lar hisoblanadi. Shuningdek, boshga ma'noda innovatsiya - ilmiy-texnika
yutuglari va ilg'or tajribalarga asoslangan texnika, texnologiya, boshqgarish va mehnatni
tashkil etish kabi sohalardagi yangiliklar, shuningdek, ularning turli sohalar va faoliyat
doiralarida qo'llanilish, deb ko'rsatiladi.[1]

Innovatsion ingliz tilidagi "innovation™ so'zidan olingan bo'lib, yangilik va yangilik
Kiritish degan ma'noni beradi. Bu yangilik zamirida yangi tartibni, yangi odatni, yangi
uslubni tushunish lozim,[2] degan fikrlar ham bor.
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Tanigli igtisodchi olim N.To'xliev innovatsiya tushunchasini globallashuv jarayonlari
va milliy igtisodiyot amal gilishi xususiyatlari bilan bog'lab tushuntiradi. Olimning fikricha,
"innovatsiya - globallashuv jarayonida milliy igtisodiyotlarning rivojlanish strategiyasini
shakllantirishda yangi zamonaviy omil hisoblanadi. Innovatsiya ilmiy-texnik, texnologik va
ijodiy faoliyatning pirovard natijasi bo'lib, yangi yoki takomillashgan mahsulot ko'rinishini
ifodalaydi. Shuningdek, u amaliy faoliyatda foydalaniladigan yangi yoki takomillashgan
texnologik jarayonni bildiradi. Innovatsiyaning ilmiy tadgigot va an‘anaviy ishlab
chigarishdan fargi shundan iboratki, u avvalo, ilmiy-texnika yangiligidir, amaliyotda
go'llana bilishi kerak, ya'ni sanoat, gishlog xo'jaligi, ta'lim, tibbiyot va boshga sohalarda
foydalanilishi lozim.[3]

Xususan, O‘zbekistonda qabul qilingan ko‘plab normativ-huquqiy hujjatlar Ba
Ijtimoiy tarmoglarda keng muxokamaga qo’yilgan qonun loyihalarida o‘z aksini topgan.
Innovatsion faoliyat to‘g‘risida 2020 yil 27 iyuldagi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni,
lIm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi Qonun, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2018 yil 22 yanvardagi “2017-2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning
beshta ustuvor yo‘nalishlari bo‘yicha Harakatlar strategiyasini “Faol tadbirkorlik,
innovatsion g‘oyalar va texnologiyalarni qo‘llab-quvvatlash yili”’da amalga oshirishga oid
davlat Dasturi to‘g‘risida”gi prezident farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
«Iqgtisodiyotni rivojlantirish va kambag‘allikni qisqartirishga oid davlat siyosatini tubdan
yangilash chora-tadbirlari to‘g‘risida» 2020 yil 26 martdagi PF-5975-son Farmoni |,
«O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiy taraqqiyot va kambag‘allikni qisqartirish vazirligi
hamda uning tizim tashkilotlari faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida» 2020 yil 26 martdagi
PQ-4653-son, «Aholini tadbirkorlikka jalb qilish tizimini takomillashtirish va tadbirkorlikni
rivojlantirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida» 2020 yil 13 oktabrdagi PQ-
4862-son qarorlari, “O‘zbekiston Respublikasi iqtisodiy taraqqiyot va kambag‘allikni
gisqartirish vazirligi huzuridagi tadbirkorlikni rivojlantirish agentligi faoliyatini samarali
tashkil etish to‘g‘risida ” 2021 yil 17 fevraldagi O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining qgarori kabi myoriy hujjatlar shular jumlasidandir. Ushbu hujjatlarni gabul
gilishdan magsad tadbirkorlik faoliyatini rivojlantirish, yangi tadbirkorlarni vujudga
keltirish va rivojlantirish uchun qulay shart-sharoitlar yaratish, innovatsion tizimning
salohiyati va samaradorligini oshirishga ko‘maklashish, innovatsiyalar uchun qulay bo‘lgan
normativ-huqugiy, moliyaviy va axborot muhitini yaratishdan iborat. Shuningdek, sanoatda
ragobatbardoshlik va mahsuldorlikni oshirish, yuqori texnologiyali mahsulotlar ulushini
oshirishni rag'batlantirish, ishlab chigarishni ko'paytirish va ishlab chigarish va eksport
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tarkibida ulushni oshirish, innovatsion texnologiyalar va ilg'or boshgaruvni go'llashni
kengaytirishdir.

Igtisodiyotni innovatsion rivojlantirish, yangi tadbirkorlarni vujudga keltirish orgali
tizimning salohiyati va samaradorligini oshirishga ko‘maklashish tadqiqot ishining maqgsadi
hisoblanadi. Tadgiqotning vazifalari esa sanoatda ragobatbardoshlik va mahsuldorlikni
oshirish bosqichlarini tadqiq qilish va uning o‘ziga xos xususiyatlarini asoslash; yuqori
texnologiyali mahsulotlar ulushini oshirishni rag'batlantirish, ishlab chigarishni ko'paytirish
va ishlab chigarish va eksport tarkibida ulushni oshirish, innovatsion texnologiyalar va ilg'or
boshqgaruvni qo'llashni kengaytirishra ta’sir qiluvchi omillarni aniglashdan iboratdir.

Ingliz olimi G. A. Gobson Iqtisodiy tizimning yangi mahsulotlar paydo bo'ladigan,
yangi bozorlar paydo bo'ladigan, yangi texnologiyalar joriy gilinadigan gismini tahlil qilib,
uni "progressiv ishlab chigarish sohasi™ deb atadi. Hozir biz uni innovatsion igtisodiyot deb
ataymiz. [1]

Albatta, innovatsiya kabi hodisani o‘rganish jarayonida ikki olim, ya’ni N.Kondratiev
va avstriyalik J.A.Shumpeterning nomlarini unutmaslik kerak. Aynan Shumpeter o‘zining
“Igtisodiy rivojlanish nazariyasi” tadqiqotida innovatsiya tushunchasiga birinchi bo‘lib
ta’rif bergan.[3] U innovatsiyani tijorat muammolarini hal qilishga qaratilgan mavjud ishlab
chigarish omillarining ilmiy va tashkiliy birikmasi sifatida talgin gildi. Shumpeter bevosita
innovatsiyalarda iqtisodiy tizimlarning rivojlanish manbasini paygadi. Chunki o'ziga xos
kontent innovatsiyasi-bu o'zgarishlar, ular beshta tipik o'zgarishlarga e'tibor berib,
ta'kidlagan:

1. Yangi texnologiyalar, yangi texnologik jarayonlar yoki yangi ishlab chigarish
bozorlarini ta'minlash;

2. Yangi xususiyatlarga ega mahsulotlarni joriy etish;

3. Yangi xom ashyolardan foydalanish;

4. Ishlab chiqgarishni tashkil etish va ishlab chigarishni moddiy-texnik ta'minotidagi
o'zgarishlar;

5. Yangi bozorlarning paydo bo'lishi

Bundan tashgari, u innovatsiya tushunchasidan foydalanib, uni o'zgarishlar sifatida
izohladi, uning magsadi iste'mol tovarlarining yangi turlarini, yangi ishlab chigarishni va
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yangi ishlab chigarishni tashkil etish shaklidagi transport vositalarini joriy etish va ulardan
foydalanishdir.

Innovatsiyalarni tavsiflashda Shumpeter bu jarayonda tadbirkorning rolini doimo
ta’kidlab kelgan, chunki aynan tadbirkor harakatlantiruvchi kuch bo‘lib, yangi ixtirolarni
amaliyotga tatbiq etuvchi va mukofot sifatida foydani oluvchi hisoblanadi.

Hamma ixtirolar innovatsiyaga aylanmaydi. Innovatsiyalar foyda keltiradigan va
bozor talabini gondiradigan ixtirolardir. Boshgacha gilib aytganda, ilm-fan tufayli amalga
oshadigan g'oya paydo bo'ladi va keyingi gadam bu g'oyani tijoratlashtirish bo'lib, ixtironi
innovatsiyaga aylantiradi, daromad keltiradi. Unda shunday deyilgan: agar ilm-fan pulni
bilimga aylantiradigan jarayon bo'lsa, innovatsiya bu bilimlarni go'shilgan giymat bilan
pulga o'zgartiradigan jarayondir.

Mamlakatimiz korxonalaridagi innovatsion jarayonlar kuchsizligining sababi
quyidagi omillar ta’siridandir:

v' sanoat sohasida ishlaydigan olimlar sonining kamligi, shuningdek, ishchi
kuchida olimlar va tadgiqotchilar ulushining pastligi;

v" yugori texnologiyalarni patentlash sohasiga kirmaslik;

v ishlab chigarish sektori va universitetlar o'rtasidagi zaif hamkorlik;

v innovatsiyalarni  rag'batlantirishning nisbatan  muvaffagiyatsizligi va
tadbirkorlikni go'llab-quvvatlash mexanizmlari faoliyati;

v" biznesni boshlash uchun murakkab protseduralar; texnologik ta’lim sifatining
yetarli emasligi.

Shunday qilib, innovatsiyalar ragobatbardosh igtisodiyotni rivojlantirish imkoniyatini
beradi. So'nggi yillarda buni nafaqat igtisodchilar, balki siyosatchilar ham tushunishmoqda.
Asosiy magsadlarga erishish uchun yalpi ichki mahsulotning 3 foizini ilmiy-tadgigot
ishlariga yo‘naltirish, bandlik darajasini 70 foizga yetkasish , byurokratiyani qisqartirish,
korrupsiyani yo‘qotish va tadbirkorlikni rag‘batlantirishni amalga oshirish kerak. Bu
muammolar hal etilsa, mamlakatimizda igtisodiyotimiz innovatsion jihatdan rivojlanishda
katta muvaffagiyatlarga erishadi. Ilmiy-tadgigot va innovatsiyalar uchun davlat
byudjetlaridan mablag' ajratish va uni ta'minlash hajmini oshirish nazarda tutilgan.

[10JKo'rinib turibdiki, yuqorida aytib o'tilgan barcha holatlarda ragobatbardoshlikni
oshirish innovatsiyalar bilan bog'lig. Mamlakatlar va alohida korxonalar o'rtasida samarali
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bilim almashinuvi uchun tadqiqot o’tkazish hamda bilimlarni kengaytirish uchun
muvofiglashtirilgan va umumiy makonni yaratish zarurat hisoblanadi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, innovatsion tadbirkorlik bilan shug’ullanayotgan va
ishlab chiqarish jarayoniga xorij tajribasini qo’llab, yangiliklar joriy etilgan zamonaviy
korxonalarda, an’anaviy korxonalarra nisbatan ish haqi 2-3 barobar, ish unumdorligi 2
barobar oshganligi, aynigsa ishchi xizmatchilar turmush darajasining ilgariga nisbatan sifati
va farovonligi ta’minlanayotganligi bugungi innovatsion iqtisodiy islohotlarining ijobiy
tomonlarini ko‘rsatmoqgda. Ammo erishilayotgan yutuglar bilan bir gatorda hal etilishi lozim
muammolar ham mavjud.
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Abstract: The latest advances in language teaching have been made possible by
technological breakthroughs. Language teachers don’t just use books or interactive games
to grab students' attention in class; they also use video materials to maximize the efficiency
of lectures and accommodate different preferences. This article will analyze information
about audiovisual tools in seminars, various case studies supporting their effectiveness, their
potential benefits, and some strategies to include this method in classes.
Key words: communication, ability, comprehension , efficiency, culture.
Annatatsiya: Texnologik innovatsiyalar tufayli til o’qitishda ko’plab yutuqlarga
erishildi. Til o’qituvchilari o’quvchilarni darsga jalb gilish uchun faqat kitoblar yoki boshqga
interaktiv o’yinlardan foydalanibgina qolmay, ular o’quvchilarga video materiallar orqgali
har xil yondashib, dars samaradorligini oshirishlari mumkin. Ushbu magolada sinfdagi
audio-vizual vositalarga tegishli asosiy ma’lumotlar, ushbu sohaga doir o’tkazilgan
tadgiqotlar, video manbalarning foydalari va til o’qitish jarayonida ushbu yondashuvdan
samarali foydalanish haqida so’z yuritiladi
Kalit so’zlar: muloqot, ko’nikma, tushunish, samaradorlik, madaniyat.
AHHaTtaTcusi: MHOXECTBO JOCTHXKEHUN B OOYYEHUH S3bIKA CTald BO3MOKHBI

OJylarosiapsi TEXHOJIOTMYECKUM MpopbiBaM. [IpenonaBarenu sa3plka MCHOJB3YIOT HE TOJIBKO
KHUTHU HWJIN HHTCPAKTHUBHBIC HUI'PBI OJIA IMPUBJICUYCHUA Y4YalIUXCA K YpOKaM; OHH TaKXKC
MOJIB3YIOTCSl BUJIEOMATEpHAIaMU, YTOObI MAKCUMAJILHO TMOBBICUTH d()PEKTUBHOCTH CBOUX
3aHATHI M YYUTHIBATh pazHooOpasue MpeanouTeHu ydamuxcs. B manHo# cratee Oyner
paccMoTpeHa uHbopManus 00 ayAuOBU3YaJbHBIX MHCTPYMEHTAX B KJIAccCe, Pa3IMYHBIX
TEMATUUYCCKUX HCCICAOBAHMUAX, IMOATBCPIKAAIOIINX HUX B(b(beKTI/IBHOCTB, IIOTCHIIHUAJIBHBIC
MpeuMynIcCTBa 1 CIOCOOBI KWCHOJIL30BAHUSI JAaHHOTO MMoaxXoJa B A3BIKOBOM KJIaCCE.

KiarwuyeBble cjioBa: oOmieHue, CHocoOHOCTh, TOHUMaHHE, A(HPEKTUBHOCTD,
KyJIbTYypa.

Video lessons are gaining more popularity in second language acquisition as they help
learning process to be more meaningful with some activitie.. By watching videos, students
simultaneously hone speaking and listening skills. The general content of videos provides
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intercultural insights, aiding students in understanding chunks of second language in certain
cases. Implementing short video clips could help increase students’ motivation, encourage
teamwork in classes, improving students' communicative skills. With the help of video clips,
learners hone proble-solving skills, acquiring general knowledge related to the culture of
second language.

The evolution of video materials in the classroom could be dated back to the twentieth
century, when instructional films were introduced as a secondary tool for teachers [
Richards, 2001, 1]. Richards believed that films providing educational content improved
students’ knowledge of difficult topics and helped them gain language input. These films
were shown in lecture rooms using film projectors.

With the Digital Versatile Disc (DVD) and Video Home System ( VHS), teachers had
more access to a variety of educational videos for language education. Nunan stresses the
need to use audiovisual resources in teaching a language to sustain reliable content and bring
students into meaningful interaction. Video tools helped educators show real-world
language use in the classroom, immersing learners in accents, speech categories, and cultural
awareness [ Nunan, 2004, 2].

In interconnected society, the advancement of online streaming services like
YouTube altered the strategy that the video clips are used in classes. Warschauer and Healey
believe the positive impact of video materials on language outcomes. They believed that
inclusion of digital assets could improve language learning, offering students a more
personalized language experience. [ Warschauer & H. 1998, 3]

By examining the evolution of video lessons, we can gain deeper knowledge of how
video materials were incorporated in the past and how video materials have developed now

A number of case studies were done to test the usefulness of video resources in
language learning contexts. An investigation into the positive effect of YouTube videos on
speaking abilities was done in Turkey by Ayman Mosully. The case study involved some
participants , who were divided into groups and had their speaking abilities assessed based
on categories from the TOEFL test prior to a two-week immersion in YouTube videos.
Based on the results, videos may be educationally-friendly digital tool for enhancing
language proficiency [Ayman, 2024, 4]. The results of this case study demonstrated that
participants’communicative skills had a dramatic progress.

Thornbury undertook a renowned case study in his book “Teaching unplugged:
Dogma in English Language Teaching” to evaluate the advantages of video lessons in
language acquisition. Thornbury concentrated on using video clips in his research to
promote genuine English proficiency and intercultural sensitivity in. A selection of brief
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video clips showing natural way of communicating in English were presented for students.
After watching videos learners started speaking about the videos, sharing their opinions, and
learning about English culture. The results were striking, as students were exposed to
reliable way of learning, they simultaneously enhanced proficiency in speaking and listening
aspects of second language. [Thornbury ,2006 ].

Prominent academics have publicly stated their support for utilising digital tools in
language education. One of them is Smith, and his famous quote says that  incorporation
of video materials in language acquisition aided learners in several aspects of language,
leading them to language proficiency.” [Smith, 2010]. This quotation highlights the
revolutionary impact of video resources on language instruction, stressing technological
tools altered landscape of language and students’ impressive improved results

Another scholar, Brown, who is famous for his groundbreaking work in language
teaching, clearly states that “Video materials serve as powerful tools for promoting authentic
learning environment and intercultural awareness in class, facilitating learners with
memorable experiencs that go beyond traditional teaching methods.” [Brown, 2015]. This
quotation stresses the need of video clips in order to show learners real-time language
contexts and cultural prospects, fostering overall understanding of second language and its
potential complexities.

Including video clips in classroom might be a valuable tool for training language
abilities, but it might have some possible problems for classroom implementation. Some of
them are:

Over-reliance on subtitles: This type of problem is common among students making
learning experience mundane and boring. Students could become dependent on subtitles
while watching videos. This minor problem might have negative effects on general listening
abilities of students and learners could have further issues in terms of their ability to
understand spoken English without subtitles. [Gardner, 2010].

Lack of interaction: Another difficulty is that by watching video clips, the learning
environment of students might become passive, which may not give learner the opportunity
to interact and communicate with peers. This could have serious consequences on speaking
skills of learners.[ Richard, 2001,].

Technical problems: Technical issues like audio scripts and video recordings in poor
quality, unstable internet connection could distract students as a result learners could get
irritated because of poor quality materials. [ Harmer, 2007,]
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Time management: Incorporating video clips in language class may require
additional to get prepared, screening, and warm-up activities, which could be a further
burden for instructors [Scrivener, 2012, 11].

When incorporating video clips in language learning lessons, these approaches are
thought to be particularly productive:

Video-based listening comprehension activities: Video clips enhance students' used
to improve students’ listening perception by exposing to authentic language input. Teachers
can design some tasks like true/false statements or gap-filling activities according to the
content of the video [ Vandergrift, 2012, 12 ]

Video-based vocabulary learning: Video materials are a big help to build a
vocabulary bank for students. Teachers can pause the video at key moments to introduce
and explain new words, provide explanations or ask students to infer the definition of words
from context [ Rattana,2020].

Video-based speaking practice: Video clips can serve as prompts for speaking
activities such as discussions, or debates. Teachers can ask students to summarize the
content of video, express their opinions on the topic or start a dialogue according to the
content they have just watched [Thi Hong, 2023]

Video-based cultural awareness: Video clips can explain students different cultures,
customs, and lifestyles. Instructors can use videos from various countries to spark
discussions about cultural differences, similarities, and international issues [ Andi, Ping,
2023].

In conclusion, with the help of short video clips, instructors could make learning
experience more productive and enjoyable. By exposing students to video materials,
educators could help them gain cultural and linguistic knowledge. Through watching videos,
learners enjoy the process, simultaneously enhancing both speaking and listening
perception. Correct integration of short video materials aids language learners to achieve
advanced level of language.
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MeTOIlbI H3MEPEHUA 10BEPUH

Oiidex UOparumoB
He3zaBucumeiil ucciiegoBareiib
YHuBepcuTET MUPOBOI IKOHOMHMKHU M JUILIOMATHH
TamkeHT, Y30€eKHCTaH
Oybek911911@mail.ru
AHHOTAIUA
B pamkax uccnenoBaHusi JaHHOW CTaTbU YCTAHOBJIEHO: YTO METOJbI U3MEPEHUS

JOBEpUsI TAaKXKE SIBISETCA BAXKHBIM (PAaKTOPOM B YCTAHOBJIEHUU MEXKITYHAPOIHBIX
B3aMMOOTHOULICHUN U TaKXXe 00ecreuynBaeT CTabuiIbHOCTh, YCTOMYUBOCTb, 3 (HEKTUBHOCTh
BO B3aMMOOTHOIIICHHSIX MEXKIy CTPaHAMU.

PaccmoTpeH HEOKOHCEpBAaTUBHBIN MOJIXOJ JOBEPHS K OpraHaM BJIACTH KaK 4acThb
MOJIUTUYECKOW M TIPAaBOBOM KYJbTYpbl TpaxaaH, JeauOepaTuBHas (COBEIIATENbHAs)
JEMOKpaTHsi TOBOPUT, YTO JOBEPHE CTPOUTCS B MPOLECCE B3aUMOACUCTBUS IPAXKIAH U
MOJIUTUYECKHUX NAPTHIA, U OTPAKAETCS B IEMOKPATUYECKOM AUCKypce. MeToabl n3MepeHus
JOBEPHSI TONOJIHAIOT OCHOBHYIO 3a/1a4y.

HccnenoBanbl 3aKOHOMEPHOCTH M3MEPEHMSI METOAOB JOBepHs. BBuay TOro, 4ro
CYLIECTBYET METOJbl H3MEPEHMS JIOBEpPUS, B MOJEPHU3NPOBAHHOM  COLMAIBHO
MOJIMTUYECKOW Hayke OepyT pe3ysbTaThl OMPOCOB OOIIECTBEHHOTO0 MHEHus. Ormnpoc
MO3BOJISIET UCHBITYEMBIM CaMOCTOSTENIBHO COOOIIATh O CBOEM JOBEPHUM, & KOCBEHHbIE
M3MEPEHHUs NPE/ICKa3bIBAIOT JTOBEPUTEIBHOE MOBEACHHE PECIIOHAEHTOB, HA0I0Aast 32 UX
MOBEJCHUEM U PEAKIUSMHU.

PaccmoTpensl Bompochl HM3MeEpeHHMs MeETONoB noBepust Ha npumepe CIIA un
nonmtukoB CIITA? Takxke paccMoTpeHa KoHIenuus nosepus. Konuenuwio goBepus,
onucaHHoi B OKC(OPACKOM CHpPaBOYHHMKE, MOXKHO Ha3BaTh KaK OKC(HOPICKUN MOAXOL,
KOTOPBI OCHOBBIBAETCS Ha MPEJCTABICHUU O TOM, YTO MPABWJIBHBIA BHIOOP TpaklaH B
YCIIOBUSIX JI€MOKPATUU TPEIINOJIaraeT OCO3HAHUE PUCKOB U AKTYalbHYIO OLIEHKY YIpo3
HallMOHAIBHOW W MEXJIYHapOJHOW O€30MacHOCTH. YCTAHOBIEHO, 4YTO JOBEpHE K
MOJIUTUYECKUM MHCTUTYTaM paccMaTpHUBAaeTCs KaK BakKHash OCHOBAa CTa0MJIBHOCTHU
JEMOKPATUYECKUX MOTUTHYECKUX CUCTEM.

KiroueBble caoBa: nosepue, Oxchoprackuii moaxon, TpaHchopMmaius IOBepus,
W3MEPEHHUSI I0BEPUS, TUCKYCCHS, TOBEPUTEIBHBIE OTHOILICHHUS.

AHHOTAIIUA
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Makona noupacusia UIIIOHY Ba YHU ME€30HH Bazu(acu XxaM Xajlkapo MyHocabaTaapHH

VpHaATUII Macajgacua MyXUuM OMUWIIapAaH OUpHU SKAHJIUTUTA aHUKJIUK KAPUTUIIU. Miony
Ba VYHUHI ME30HM JaBiaTiap ypTracuaa y3apo MYyKUM, camMapaiu, OapKapop
MyHOca0aTIapHU TaAbMUHJIAIIN KAl STUIIH.

DyKOpOJAPHUHT CUECUI Ba XYKYKUH MaJaHUATUHUHT Oup KucMu cudaTtuia gaBiaT
opranyiapura HucOaTaH UIIOHYUHUHT KOHCEPBATUB OYJIMaraH €HJOIIYBU KYpUO YUKUIJIH.
JlemubOepaTuB (MaciiaxaT XyKyKdra 3ra OyiraH) JAeMOKpaTusra Kypa WUIIoHdY GyKoposap
OwraH cu€cuil MmapTusiIap Ypracuaaru Yy3apo Xapakar jkapéHHaa fo3ara Kellaaud Ba
MaHTHKUN QUKpramna akce 3taau. UmoHy Me30Hu yCyJutapu 3ca acocuil Ba3udaHu amanra
OIMPIIN/IA YCTYBOPJIUK KUIIA]IH.

Nimony Me30HU yCysutapu KOHYHUHIUTY KYpuO unkmwiau. Mimony yim4osu ycymapu
MaBXyJIuru cababiu, 3aMOHaBUN MXKTHUMOUM cuécuid (aHIa MIIOHY YI4OBU cudaThaa
KAMOATUUIUK (UKPUHUHT HaTWXamapu onuHaau. Kynmuunuk ¢GUKpUHA —YpraHwuiil
CHHAJIYBUMIra HIIOHY Oopacuaa V3 (UKPUHUA MYCTAKWI OWIIUPUII MMKOHMHH Oepaju.
baBocuTa MIIOHYHM YpraHuIl 3Ca, PECHOHAETHTIAPHU OPULI-TYPHILIH, KapalUlapuHU
Yprauuii, MyoMajgacuHU Ky3aTUII OPKaJIA aMalira OUIMpPHIIaIu.

Nmonu me3onu ycyinapu AKII Ba AKLL cuécatumnapu Mmucoiauaa Kypuo YuKHIIN.
[IyHUHTIEK, WIIOHY KOHIEHIUACH XaM KYpuoO yukuiau. Okchopli MablIyMOTHOMACHIA
Kaiig sTuuimmya, OyHu okcdop eunmu j1e6 Homtaca XaM Oyinaau, WIOHY KOHICIIHACH
JIEMOKpaTHs ImapouTuaa Gpykoposnap xaBhHU TYFPU aHTIANIM XaMJa MUJUIANA Ba XaJIKapo
xaBcusnukka 0axo Oepummaaru TYFpu TaHjoBura acociaHamu. Iy Tapuka, cuécuit
WHCTUTYyTJAapra OYyJAraH HWIIOHY JEMOKPATUK CHUECHA TU3UMHHM OapKapOpJIMIUHU
TabMHUHJIOBYM aCOCAUP JeraH (GUKp UCOOTUHU TOTIIH.

Kanur cy3aap: umony, Okcopaya EHIONIYB, UIIOHY TPaHC(HOPMALHMICH, UILIOHY
y4oBnapu, MyHoO3apa, UIOHWIN MyHOca0aTiap.

ANNOTATION

As part of the research in this article, it was established that methods for measuring
trust are also an important factor in establishing international relations and also ensure
stability, sustainability, and efficiency in relations between countries.

The neoconservative approach of trust in government authorities is considered as part
of the political and legal culture of citizens; deliberative (deliberative) democracy says that
trust is built in the process of interaction between citizens and political parties, and is
reflected in democratic discourse. Methods for measuring trust complement the main
objective.
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The regularities of measuring trust methods are studied. Due to the fact that there are
methods for measuring trust, in modernized socio-political science they take the results of
public opinion polls. The survey allows subjects to self-report their trust, and indirect
measures predict respondents’ trust behavior by observing their behavior and reactions.

Avre the issues of measuring trust methods examined using the example of the United
States and US politicians? The concept of trust is also discussed. The concept of trust
described in the Oxford Handbook can be called the Oxford approach, which is based on
the idea that good choices by citizens in a democracy involve awareness of risks and an up-
to-date assessment of threats to national and international security. It has been established
that trust in political institutions is considered an important basis for the stability of
democratic political systems.

Key words: trust, Oxford approach, transformation of trust, dimensions of trust,
discussion, trust relationships.

MeTOI[LI U3MEPECHUA 10BEPUi.

Bomnpockl goBepusi B 000 oOTpacivd, B YAaCTHOCTH B MEXKIYHApPOJHBIX

B3aMMOOTHOIIEHUSAX KAaK KAaTeropus IIOJUTOJOTUYECKOTO aHaJu3a B  PEIICHUE
ONpeNenEHHbIX MOJIUTHYECKUX 3a7ad Bcerja ObUI0 OJHUM W3 BAXKHBIX (PAKTOPOB B
YCTAaHOBKE, CTAHOBJIEHHME, HEOOXOAUMBIX, COOTBETCTBYIOUIMX OTHOILIEHUN MEXAY
oObekramu. Yto, obecrmeunBaeT CTaOWUIBLHOCTH, YCTOMYMBOCTh, 3(DPEKTUBHOCTH BO
B3aMMOOTHOULICHUSX.

HeokoHcepBaTUBHBIN MOIXO0/ pacCMaTPUBAET IOBEPHUE K OPTaHAM BIIACTH KaK 4acTh
MOJIUTUYECKOW M TPABOBOM KYJbTYpbl TpaxaaH, JenuOeparuBHas (COBeUIATENIbHAS)
JNEMOKpATHsI TOBOPHUT, UYTO JIOBEPUE CTPOUTCS B MPOLIECCE B3aMMOIECHUCTBUS T'pakJaaH U
MTOJUTUYECKHUX MTAPTUN, U OTPAXKAETCSA B IEMOKPATUYECKOM JUCKYpPCE.

Konnenmuio gosepusi, onucanHoil B OKcOpACKOM CIIpaBOUHUKE, MOKHO Ha3BaTh
KaK OKC(OpACKUI MOJIXOJ, KOTOPbI OCHOBBIBA€TCA Ha IMPEJICTAaBICHHUM O TOM, 4YTO
MPaBWIbHBIN BEIOOP IPaKIaH B yCIOBUSAX JEMOKPATUH MPENoaraeT 0CO3HaHUE PUCKOB U
aKTyaJIbHYIO OLICHKY yTPO3 HAIIMOHAIBHOM U MEXITYHApOIHON 0€30MaCHOCTH.

[IpaBUABHBIN MOJUTHYECKUH BHIOOP MpPHU 3TOM OTPAXKAET CYIIECTBOBAHUE B
MaCcCOBOM NOJIATHYECKOM CO3HAHUM YHUBEPCAJIBHOIO MPEICTABICHUS O I0BEPUH, KOTOPOE
B WUTOTE OMNpPEAENSIeT MOJUTUYECKUN BBIOOp TIpak[JaH, BOBJICYEHHBIX B KYJbTYpHbIE U
AennOepaTuBHbIE TEMOKPATUYECKUE PAKTUKH.

Oxcdopiackuil MOAXOHA SBIAETCS HBIHEIIHUM pPa3BUTHEM HEOKOHCEPBATUBHOTO
MOJIX0Ja K TOJUTHYECKOMY JIOBEpHIO, TJA€ TMOJIUTUYECKas KyJIbTypa oOoramaercs
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aHaJIn3aMu BJIUSAHUA I[eJII/I6epaTI/IBHBIX ACMOKPATUICCKHUX IIPAKTHK Ha MOJIUTHUYCCKUU

BBIOOD TpaKaH.

Teopernyeckas  OCHOBa  HEOKOHCEPBATUBHOIO  MOAXOoAa K  mpodiieMam
MOJIUTUYECKOTO JOBEPUs SBIACTCS KOHUEMIUS MOJIUTUYECKON KYJIbTYpPhl MOJUTOJIOTOB U3
CHIA Tabpuons Anmonna (Gabriel Abraham Almond) u Cunnes Bep6a (Sidney Verba),
OHM B cepefiiHe XX BeKa IOCTOBEPHO OTMEYAJIU, YTO MOJUTUYECKOE JOBEPUE B YCIOBUSIX
JEMOKpATUHU SIBIISIETCS OAHMM M3 BAXKHBIX JJIEMEHTOB TPaXIaHCKOW KYyJIbTYphI (Civic
culture).

M3MeHeHnsT B MOJUTHYECKUX YCTOSIX, KOHEYHO >K€ BIEKYyT 3a co0o0il Takue
IIOCJIEJICTBHUS KaK TpaHchopMalLnio JIOBEpUS B
NOJIMTUKE, U TOKa3bIBAIOT MpoLEecchl LUU(GPOBU3ALMHU TOCYIAPCTBEHHBIX HHCTUTYTOBC
BBEJICHUEM LU(MPOBBIX TEXHOJOTMH B  MOJUTUYECKUE IPOLECCHl  HEKOTOPbIE
aCIIEKThI «JIOBEPHUSD) MPETEPIEIN 3HAUUTEIIbHBIE N3MEHEHUSL.

B mnepByto ouepenp, cucTemMa «I0BEpHE — HeEIOBepue» craja (OopMallbHBIM
KPUTEPHUEM JJIsl YTBEPKJICHUS PEIIEHUI; BO-BTOPBIX, B JIOBEPUTEIBHBIX OTHOIIECHUAX €CTh
TaKkoOW AacleKkT paldOHAIbHOCTh MAaTEMaTUYECKOrO0 CBOMCTBA, TO €CTh pacyer
(aBTOMATU3UPOBAHHBIN); W B-TPETBHUX, €CIM MOJUTUKA TOCYAapCTBa HE OTBEYAET
OKUJIAaHUSAM TpaKJIaHWHA, TO Y HUX BO3HUKAET pa3oyapoBaHUE UK Oe3pas3iudne, KOTopbie
XapaKTepU3yloT Mepexo]] OT JAoBepusi K Hehoseputio. Pemenue mpobiem HenmoBepus M.
Yoppen u D. VYcnanep mnpemsiararoT 4epe3 BHEIpPEHHUE AeNUOEpaTHBHBIX MPAKTUK B
IPaXXIAHCKYIO KYJIBTYpY, a [1. baysp u M. ®@paitar npenoKuim n3MEepUTh TOBEPUE YEPE3
OLICHKY BEPOSTHOCTH MPUHSATHS TPAXKIAHUHOM TOTO WJIM UHOTO MOJUTHYECKU 3HAYUMOTO
penieHus.

Beuny TOTO, 4TO CYILLIECTBYET METObI U3MEpEHUs
J0BEpHsi, B MOJIEPHU3UPOBAHHOMN COIMATIBHOMOIUTUYECKON HayKe OepyT pe3ysibTaThl ONp
ocoB oOmiecTtBeHHOoro Muenws. [I.  bayap BBIICIUII IIpAMBIE U
KOCBEHHBIE METO/bI U3MEPEHHUSI IOJUTUIECKOTO A0BepHs. ONpOoC MO3BOJIAET UCIIBITYEMBIM
CaMOCTOSTENIbHO COO0IIaTh O CBOEM JOBEPUU, & KOCBEHHBbIE U3MEPEHUS MPEICKA3bIBAIOT
JOBEPUTENILHOE TIOBEICHUE PECIIOHICHTOB, HA0II0Aasl 32 UX MMOBEJICHUEM U PEaKLUIMH.

B pamkax okcopacKoro mojaxojia K NOJUTUYECKOMY JOBEPHUIO BEACTCS TUCKYCCUS
00 ONTUMAaJIBLHOM KOJMYECTBE MOKa3zaTenen, JEMOHCTPUPYIOIINE CTPATETUYECKOE JOBEpUE
IrpaXJaH K TOCYJAapCTBEHHOM BJACTH. MHOIONO3UIMOHHBIE METOAbl KOCBEHHOI'O
VICCJIEIOBAHMS TTOJINTUYECKOIO JIOBEPUS, OTPAKAIOIINE €r0 CKPBIThIE MOKA3aTEIH, TAKKe
NPUBETCTBYIOTCSA, T. K. OHHM TIIO3BOJISIIOT J€JaThb MEHbIIE OMMOOK NpHU H3MEPEHUU
(haKTHYECKOTO OTHOIICHUS PECIIOHEHTOB K TOJUTUYECKUM JIUJEPaM U UHCTUTYTaM.
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B CIIIA 0600611eHHOE 10BEpHE U3MEPSETCS B COOTBETCTBUU C PE3yIbTaTaMH OOIIETO

conmpaiibHOTO HcchnenaoBanus (general social survey — gss). OOmee coruanibHOE
UCCJIeIOBAHUE — 3TO OIPOC, KOTOPBIN MPpoBOAUTCA peryiisipHo ¢ 1972 r. HanmoHallbHbIM
[IEHTPOM HM3yU€HHUs OOIIECTBEHHOTO MHEeHUs pu YukarckoM yHuBepcutere. Gss OCHOBaH
Ha MPOBEJICHNE UHTEPBBIO PECIIOHICHTOB 10 COLIMAILHO 3HAYUMBIM BOIIPOCAM.

[Tpou3BOANTENBHOCTH, OCHOBAHHOE Ha JOBEPUU, UMEET JIBA OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA!
1)ITonoxxuTenbHple 0KUAHUSA B OTHOLIEHUH PEAKIUU JPYroro. 2) 3aMHTEPECOBAaHHOCTH B
pe3ynbTaTe ¥ TOTOBHOCTh PUCKOBATh PaJH JOCTHIKEHUS LICIH.

[TonuTudeckoe qoBepre MPHU TAKOM PACKIIaIe «ECTh CTaBKa B OTHOIICHUHU OYTyIIuX
HETPEABUACHHBIX JEHCTBUI» 0OBEKTOB BHEIIIHEW M BHYTpEeHHEH monutuku. Kputudeckas
KOHLEMNIMS MOJIUTUYECKOTO JOBEPHUS COCTOUT U3 TOTO, YTO MO JIOBEPUEM B COLUAIBHO-
MOJIUTUYECKOW HayKe TOHHUMAIOTCS pa3lM4YHbIe BHUABl  COIHUATBHO-TIOJUTUYECKUX
YCTaHOBOK B MOJIUTUYECKOM U ITPABOBOM CO3HAHUU TPAXKJIaH.

Ecnu nemokpatust SIBISIETCS CPEICTBOM MPEOIOJICHUS HEJOBEpHs B OOIIECTBE, TO U
0001 MHON TMONUTUYECKUN PEXHM OYyIEeT CTaJKUBAThCA C MpoOeMamMu HEJOBEPHs B
MpOIEeCCe PElIeHUs KapOBbIX U 3aKOHOJATENBbHBIX 33/1a4, @ UMEHHO NMPUYUHBI HETOBEPHSI
uMeIoT (pyHZaMEHTaJbHOE 3HAYeHWE JUIS JEMOKpaTHH, TAe IMHU3M JTO YacTh
MOJIMTUYECKON cUCTEMBI co BpeMeH AHTHc(heHa u Jluorena CHHONICKOTO.

[IpoGnema HemOBEPHsl BO MHOTOM PACKPBIBACTCS IPUTUEH KHHUKOB 00 AHTHC(EHE,
KOTOpPBI B OTBET HAa HeIOyMEeHUE aUHSH B OTHOIIECHUU €r0 MPEJIOKEHUs O MPUHSATUN
nocTaHoBiCHUS: «CUUTATh OCIOB KOHSMH» 3aMETHJI, YTO OOBIYHO T'OJIOCOBAHHUEM OHU
«JIeNaroT U3 HEBEXKECTBEHHBIX JIFOJIEH — MOJIKOBOALIEB». HempoyHOCTh MOoBepUs TpakaaH
K TIOJIMTUYECKUM JIHJEepaM OOBSICHICTCS OTrPaHUYEHHBIMH 3HAHUSAMH O JUYHOCTH
MOJINTUKOB W TIOBBIMIEHHBIMU OXHIAHMSIMU OT WX JCUCTBUM W PEIICHUU, TIPH ITOM
BEPOSITHOCTh COOTBETCTBUSI OYAYIIUX MOJUTUYECKUX PEIICHUN (PaKTUYECKUM HHTEepecam
TpaXJIaH IUJI0OXO TMOAMACTCS HW3MEPEHUSM METOJIaMH COBPEMEHHOW COLMOJIOTHU U
MTOJIUTOJIOTUH.

Pe3ynbrathl McciieJoOBaHUS MOTUTHYECKOTO HEAOBEPHS aTaKyeT MaTeTUIECKYIO IS0
O TOM, 4YTO JOBepHue sBJseTCs (yHIAaMEHTaIbHOW OCHOBOW COTpYJHHUYECTBa, W,
CJIeIOBATENLHO, OTPHUIIAET (PAKT TOTO, UTO ACPHUIUT JOBEPHS YTPOKALT KUZHECTIOCOOHOCTH
nemMokpatuu. M3ydeHne nmpoOiaeMpl MOJUTUYECKOTO TOBEpUS Yepe3 KOH(MDIUKT MHTEPECOB
MOXXHO O003HAYNUTh KakK CTIHAMOPACKHHA IIOAX0J, B paMKax KOTOporo mpodeccopa
Cmuadopackoro yauBepcuteta Paccen Xapmaun (Russell Hardin), Kapen Kyk (Karen
Cook), Mapraper JleBu (Margaret Levi) BMecTe ¢ ApyruMH YYEHBIMH HCCIEAOBAIIN
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pa3IMuHbIC TMPOSIBJICHUS HEJOBEpPUS B YCIOBUSX 3amagHod (IPEeUMYIIECTBEHHO

aMEpUKAHCKOI) IEMOKPAaTHH.

JleMoKpaTH4eCKU IPUHIIUI MPU MPUHATHU TOJTUTUYECKUX PEIICHUN HE UCKITIOYaeT
omuOoK 1 pazovyapoBanuii, u noiautonoru u3z CIIA Jxexk Hurpun (Jack Citrin) u Jlaypa
Crokep (Laura Stoker) oOBEKTMBHO OTMETHJIM, YTO LIMHU3M B OCHOBE JIEMOKpAaTHUU B
NPUHIMIIE HE pacrojlaraeT K JTOBEpHIo, ¢ 4eM u corjamaercs M. YoppeH, orMmeuas
MapaJoKCATbHOCTh TIOHMMAHHS JIEMOKpPAaTUU dYepe3 JOBeprue B TO BpeMs Kak caMu
JIEMOKpPATHYECKUE TMPOIEAYPHl TMPHU3BaHBI OTPAaHUYHUTH BIACTh  IPEICTABHUTEIICH
MOJINTUYECKOTO KJIacca, KOTOPhIE BCEOOINM TOBEPHEM OOBITHO HE TIOJIb3YIOTCS.

B «International Journal of Public Opinion Research» (Oxford)! nosepue B
HOBEHIINX JEMOKPATHYECKUX OOIIECTBAX pacCMaTpUBAETCS KaK OCHOBOIIOJIAraloline
COIIMAIIbBHOW TapMOHWHU, HKOHOMHYECKOW dS(PPEKTUBHOCTH U  JEMOKPATUYECKOTO
MpaBjCHUs, YTO YTBEPXKIAETCA pe3yibTaTaMU COIMOJOTUYECKUX HCCIICIOBAHMM.
N3mepeHnss MOJUTHIECKOTO JOBEpHs HA MPAKTHKE MPEANOJararoT OIEHKY IOKa3aTeeH
CTPATETUYECKOTO JOBEPHsI, KOTOPOE HEPEAKO XapaKTePU3yeTCsl Kak 0000IIeHHOE.

Ho, mockoibKy MeTOMKa MHUPOKOTO KPyra NCCASAOBAHUHN TOJUTHICCKOTO JOBEPHSI
MIPEANOJaraeT OMpoC PECHOHICHTOB, a PECIOHACHTHI, B CBOIO OYepeab, HE CKJIOHHBI
pasnuyaTh JOBEpHE HA MOPAJIbHOE, CTPATETHUECKOE U JCIUOEPaTUBHOE, TO U PE3yIbTaThl
TaKMX OMPOCOB HEOOXOJMMO BCErlla MOJBEpraTh aHAIMU3y, TaK KaK PECHOHACHTHI MpPH
OTBETaX Ha BOIPOCHl AHKET PYKOBOJCTBYIOTCS JIMYHBIM OTBITOM, KOTOPBIM HEPEIKO
WHIUBHTyaJICH.

JloBeprie K TONMMTHYECKMM HWHCTUTYTaM pPacCMaTPUBACTCS KaK Ba)KHAs OCHOBA
CTaOMJIBHOCTH JEMOKPATHYECKUX TMONMUTHYCCKUX cucTeM. OaHAKO MHEHHUS PacXOsTCs
OTHOCHUTEJIBLHO TOTO, Kak (OpMHUpYETCs Takue OTHomIeHUsA. CTpaTernyeckoe IOBepHe
TpaXJIaH K JCHCTBUSAM TOCYJApPCTBEHHBIX OpPraHOB, HAMPHUMEP, MPABOOXPAHUTEIbHBIX
opraHoB 1o OoprO€ C TEPPOPUCTUUECKUMH YIPO3aMH, HU3MEPAETCS IMOCPEICTBOM
COIIMOJIOTUYECKUX OIMPOCOB W METOJOM BKJIIOYEHHOTO HAOMIOACHUS 32 KOHTEHTOM
MeIUapeCypCcoB.

CrpaTerndeckoe ITOBEpHE TPaKIaH K TOJUTHYCCKOMY PEXKHUMY HMEET BaKHOE
3HAYCHHUE B YCIIOBHSIX 3KOHOMHYECKOTO W MHIPAIMOHHOTO Kpusuca. CTpaTermueckoe
JOBEpHE TPaKJIaH K MOJUTHYCCKUM TMApTHSAM W WX JIUJAEpPaM CBs3aHa C DJICKTOPaIbHOU
BOJIATHJIBHOCTBIO U COOTBETCTBEHHO 3/IeCh PAIMOHAJIBLHO 3a/IeCTBOBATh METOIUKU
JIOHTUTIOTHOTO WCCJICIOBAHUS JJISI OTCJIC)KUBAHUS TOJUTHYECKOM TUHAMUKH W PHCKOB

1https://academic.oup.com/ijpor/issue/35/4
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HU3MCHCHUA HapTHﬁHLIX HpCI[HO‘-ITeHI/If/'I. O‘IGBI/II[HO, YTO HECTAOMJIBHOCTHh M CHIDKCHUE

CTPaTErnuecKoro JA0BepHs MOOYKAAl0T U30HpaTeseil, 0COOEHHO CTOPOHHUKOB IMpaBsIIIe
NapTUH, U3MEHUTH NAPTUIHBIC TPEATOYTCHHUS.

JloBepuTeNbHbIE OTHOILIEHUS MEXKIYy CTpaHaMHU BO3HHUKAIOT, KOrJa €cTh
OwiatepaibHOE pElIEHUE CTaTh OTKPBITBIMU APYT JJIA ApYyra W, HE MPUHUMATh HUKAKUX
JEUCTBUM JUIsl IOBBILIECHUS MTOPOTa OMacHOCTU. TakuM 00pa3oM CTpaHbl PEIIAIOTCS U ATUM
TOBOPSIT JIPYyT APYry O TOM, YTO UM MOXHO JIOBEpATb, U OHU HE HMEIOT HUKAKHUX
arpeCCUBHBIX U CKPBITHIX HAMEPEHU. B TaKuX OTHOIIECHUSIX JOBEPUS SBIISIETCS KIIIOUEBBIM
NPUHIATUEM PeuteHusn 0oeepams. JleMOHCTpaIus IpyKeT00HOCTH U OTKPBITOCTH SIBIISIETCS
[JIaBHBIM 3TaIloM, MOCKOJIbKY caM (pakT, 4TO Thl PUCKYEIIb W ATO HE BJIEUET 3a COOOM
HUKAKUX IUIOXUX IOCIEACTBUN W JIEUCTBUHA CO CTOPOHBI KOHTPONIOHEHTA, YKPEIUISET
YBEPEHHOCTh B TOM, YTO KOHTPOIIIIOHEHTY MOKHO JIOBEPSTh, T.€. YKPEIUISIET TOBEpHE.
[IpensitctBus gy hopmupoBanust goBepusi:  JloBepue He SBISIETCS NPUCYILEH
XapaKTEpUCTUKON OTHOLICHUM MEXAY CTpaHaMH. B Hadase myTu OTHOLIEHUH TOCyAapCcTBa
HE JIOBEPAIOT APYr APYTYy M KOHKYPUPYIOT 3a T€ K€ CaMble OrpaHUYEHHBIE PECYpPCHI
(TeppuTopus, IPUPOJIHBIMU PECYPCAMU, KOHTPOJIb 32 HACEJICHUEM U T. 1.).

OpmHaKo COCTOSTHUE MOCTOSIHHOM KOHKYPEHITUHU, KOH(MPOHTAIIUK UITK BOMHBI IPUBEIIO
Obl K HEM30€KHOMY OKOHYAHHMIO PECYpPCOB, CIIECJICTBUEM YEro SBJISETCS CTPEeMIICHUE K
MOMCKY ONTUMaIbHOTO crocoba oOmexutusa. OIHAKO €CTh HEKOTOPbIe CEpbe3HbIC
MPENSTCTBUSA, 3aTPYAHSIIONTUE TIpoiiecc (GOPMUPOBAHMS B3AUMHOTO JIOBEPHSI.

YcrpaneHue NMpensiTCTBUM SIBJISIETCS TIEPBBIM M BaXKHBIM YCJIOBUEM ISl TIPUHSITHUS
penieHus 10BepsITh. [lepBbIM, CaMbIM TJIaBHBIM MPENSTCTBUEM SIBISIETCS OHTOJI0THYECKOE
HenoBepue. [IpuunHa emy 5T0 oOmas KaTeropusalusi KOHTP OINIOHEHTa B KOHTUHYYME
«CBOM» — «uyxoit». OCHOBOM sl MOAOOHOM KaTeropuszalyu SIBISETCS ITHUYHOCTD,
HallMOHAJIBHOCTh, HJICOJIOTHS, PEJIIUTHO3HAas MPUHAJICKHOCTh KOHTP ONIOHEHTA,
HUCTOPUYECKAs] MaMsITh O HAKOIUIEHHOM OIBITE B3aWMOJICUCTBUS, MPUHAMICKHOCTh K
KaKOMY-JTMOO albIHCY WM COI03y U T.J. UeM Omke KOHTpP OIIMOHEHT OKa3bIBACTCS K
KaTeropuu «4y>K0i» B paMKax JaHHOTO KOHTUHYyMa, TeM OoJbllie padoThl HEOOXOAUMO
MPUJIOKUTE 111 (OPMUPOBAHUS JOBEPUTEIBHBIX OTHOIIECHUNM K HeMy. M3BecTHBIN
uccienoBarenb noauruueckoro nopeaeHust One XoJacTu Ha3Bal 3TOT (DEHOMEH «MOJIEelb
npucymieit He gooOponopsiouHocT» (“an inherent bad faith model”), korma ot koHTp
ONMOHEHTa 3aBeAoMO (MO CyTH, €Ille JO0 Hayajga B3aWUMOJICUCTBUSA) OKHIAOT
HEOIaronpusITHOTO MOBEICHUS.

Tepmun «msirkas cuna» (aHra. “soft power”) - Obul BBeneH B 00opoT [[xo3edom
Haem — amMmepukanckuM moiuToaorom, npodeccopom ['apBapicKoro YHUBEPCUTETA, TAKKE
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OH ObLI mpeacenatesnieM HarmoHampHOrO pasBeabiBaTebHOTO coBeta (1993-1994),
3aMECTUTENIEeM MUHHUCTpa OOOPOHBI TI0 BOTPOCAaM MEXKTyHapoaHou Oe3omacHocTr (1994-

1995). TeopeTrdecKy KOHIICHIMIO “MsrKas cuia” BoILIa B TepMUHMIOTHIO B 1990 r.,
korma Jx. Haii omyOnmkoBan craThio moja HazBanueM “Soft power” [33, c.153-171]
(xypnan “Foreign Policy”)?. Pe3loMupys peIHOYHOE YCTPOHCTBO SKOHOMHYECKOH CHCTEMBI,
JIx. Hail pa3mpilisieT 0 3Ha4€HUU, KOTOpOE MPUOOPENH HErOCyIapCTBEHHBIE aKTOPbI, B
MIEPBYIO OUepe/lb — TPAHCHAIIMOHATBHBIE KOPIOpAIMU. B TakuX M3MEHSIIOIUXCS YCIOBUSIX
BO3pacTaeT poJib HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHN U KOMMYHHUKAITNH, U YCTIEX TOCYIapCTBa
3aBUCHUT HE TOJHKO OT BOCHHOW WJIM YKOHOMHYECKOW MOIIHM, HO U OT CIIOCOOHOCTH OBITH
MIPUBJICKATEIBLHBIM, TOOMBASICh, YTOOBI “PyrHe XOTENIM TOro e, 4yero xouemb Tl [33,
c.168].

“IlocT-unmycTpuanu3aius”’ OOIIeCTBAa BO-MHOTOM HHBEJIHMPYIOT 3HAuY€HUE
TPAJUIIUOHHBIX METOAOB MOJIUTUYECKON KOMMYHHUKAIIMU, KOTOPBIE B CBOE COBOKYITHOCTHU
BKJIFOUEHBI B IOHATHE “KeCTKOU cuibl . Tepmun “xectkas cuna” k. Hail mogpazymenain
HCIIOJIb30BaHME BO BHEIIIHEH MTOJTMTUKE TAKUE BIIACTHBIEC CPEJICTBA, KaK, HAIPUMEDP, BOCHHOE
BTOP)KEHUE M SKOHOMHYECKOEe naBiieHue [33, c.168].“/KecTtkoe MOrymecTBo” — 3T0 yMETh
3aCTaBIIATh WIK NMPUOEraTh K MPUHYKJICHHUIO, UCTIOIB3Ys MaTePUaTbHYIO MOIIb CTPAHBI.

B mponomxkenue aBrop mucan, uro CHIA HyXHO co3[1aTh HOBYIO (DOpMY CHIIBI,
KOTOpasi Obl JaBajia TOCYJapCTBY MEHSTh CUTYaIlMI0 TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI CTpaHbl
pa3BUBAJIM MIPEANOYTCHHUS U CTPOWIIM CBOU UHTEPECHI TaK, YTOOBI OHM COTJIACOBBIBAIIUCH C
cooctBeHHbIMU HHTEepecamu CIIIA. BricTpanBast KOHIIETIINIO, UCXOSl U3 BBIIIECKA3aHHOTO,
JIx. Haii naet ciaeayromiye noHsATue “MArkoi cumue’”: “...cnocoOHOCTh MPUBJIEKATh APYTHX
Ha CBOIO CTOPOHY, JIOOMBAsICh MOJJAEPKKHA COOCTBEHHOM MOBECTKHU JTHA B MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOIIICHUSX nyTeM JIEMOHCTpaIun KYJbTYPHO-HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH,
MIPUBJIEKATETLHOCTH TOJUTUYECKOTO Kypca U 3OPEKTUBHOCTH MOTUTUIECKUX WHCTUTYTOB
ctpanbl” [33, c.168].

Ecau B3rasHyTh, TO “MsTKas criia” MPEACTaBIIsACT CIeHU(PUISCKYIO, TTOPOKICHHYIO
YCJIOBUSIMH COBPEMEHHOTO MHpPa, KOHIICTIIHIO, TTOHATHE €€ HEBO3MOXKHO 0e3 oOpalleHust K
HCCIICIOBAaHUSIM O TpaHCcPopMaruu “CUiibl”’ KaK MOJIMTHYECKOTO SIBICHUS B KOHIE XX —
Hayane XXI BeKoB.

DunocoPCKO-TICUXOTOTHYECKOE YTBEPKACHUS JJIEMEHTOB “‘MSTKOW CHJIBI” OBLIO
ocBenieHo B paborax ¢dunmocodo — XKana boxapuiispa (moHstue “cobnazna’) u Kumns

2 https://intcom—mgimo.ru/2019/2019—10/soft—power—in—int—political—communication
3 pttps://intcdm-mgimo.ru/2019/2019-10/soft-power-in-int-political-communication
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Jlunosenxoro (kareropust “o6onbimenne”) [14, ¢.176]%. XKany Boxpuiispy npunaaiexur

rJlaBHasg poiib B BBeleHUU B (umocodckuii 060poT moHATHE “coOna3zHa” B KauyecTBE
KaTeropuu, Kotopas 0003HauYaeT CUIJIOBOE BJIACTHOE BO3CHCTBUE, OCYIIECTBISIEMOE B
MIPOCTPAHCTBE CUMBOJIMYECKUX 00pa3zoB. CobnasH, no boapuitsapy, sBiseTcs rocrnoiCTBOM
HaJl CHMBOJIMYECKOM BCEJICHHOM, HaJl TapCTBOM BHAMMOCTEH. B Mupe o0pa3oB, UMHKEH U
BUPTYaJIbHBIX 00BEKTOB CO0JIa3H CTAHOBUTCS CUJIOW, BO3JEHCTBUE KOTOPOIl MPEBOCXOIUT
10 CBOEMY BIIMSIHHIO BCE APYTHE CIIOCOOBI BIACTBOBAHUS.

OO0onpIIEHNE UCTIOJIB3YETCA KaK MHCTPYMEHT ‘““MSATKON CHIIbI’, HHTEPIPETHPYEMOI
¢unocopom Kunem Jlunoseukum. B ero wuHTepmperanuu OOONBIICHHE BBICTYNACT
CTpaTeruei, MPOHU3BIBAIONIEH BCE COBPEMEHHBIE pPEalMd — MOJUTHUKY, MPOU3BOICTBO,
obpaszoBaHue, cepy yciayr, moBceIHEBHBIN ObIT. CTpaTerus o00JIbIIEHUS — 3TO CO0JIa3H
O6oraTcTBOM, M300UIIMEM MOTPEOUTEIHCKUX OJIar, 3TO CTUMYJISIIMA BCE HOBBIX U HOBBIX
3anpocoB. Cuiia 000JIbIIEHUS — B YBETUUEHUH CBOOOIbI BBIOOpA JIJISt MHJIMBHIA, B THOKOCTH
MPEI0KEHHM, COOTBETCTBYIOLIUX €0 MOXKETAHUSIM.

B nmaHHBIX  (QUIOCOPCKMX  BO33PEHUM  MOXKHO  MPOCIEAUTH  OCHOBHBIE
METOJO0JOTUYECKHE paMKu ‘‘soft power” B MOJUTHKE TOCYIapCTB: paclpOCTpaHEHHUE
KYJBTYpPBI CBOEH CTpaHbl, POpMHUpPOBAHUE TPUBIECKATEILHOTO UMHIKA U T.JI. TIOCPEACTBOM
pacnpocTpaHEeHUs: CHMBOJIUYECKUX 00pa3oB, “o0oblas” U “cobna3Hsas” 0OBEKThI CBOEH
“MATKOM CHIIBI .

[IpakTyeckn BC€ UCCIEAOBATENN COIVIAIIAIOTCA C TEM, YTO BHPTyaJbHbIE
cO00IIeCTBAa UHTETPUPYIOTCSI HA OCHOBE OOIIUX 1€ M HMHTEPECOB, YCTaHABIIUBAS MEXKTY
co0oii Topu3oHTaNIbHBIE HepopMalibHbIE «ci1adbiey» (M. I'panoBeTTEp) CBSI3M, HA OCHOBAaHUU
muddy3noro nosepusi. C 0oaHON CTOpOHBI, Onarogaps riao0adbHOMY MPOCTPAHCTBY
NutepHeT co3maeTcss HOBast (popMa COLUATIBHBIX OTHOILICHUM, a ¢ APYroil CTOPOHBI, CaMu
MOJIb30BATEIM  TEHEPHUPYIOT TPOAYKT HOBEUIHUX HWHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHUIA,
HETOCPEICTBEHHO Ha0II0/1ast JCHCTBUS BCEX YJICHOB CETEBBIX IPYIII U OIEHUBAs MX Yepe3
MpU3MYy COOCTBEHHON PEaIbHOCTH.

B nepByio ouepenp paccMaTpUBAIOTCS HE TOJBKO CyOBEKThl KOMMYHHUKAIIMHM, HO U
CpEeACTBa CBS3M K KOTOPHIM Yy HWHJMUBHAA CKJIQJBIBACTCS OIPEIEICHHOE OTHOIICHUE,
MIPOJAMKTOBAHHBIC PaHEE OMBITOM, €AMHBIMU MPEICTABICHUSIMH, UHTEPECOM U T.I1. CTPOSITCS
HOBBIE 3allPOChl MOOWJIM3YIOIIME COIUAJIBHBIA TUIACT, (OPMUPYIOUIME HOBBIC TPYIIIHI
«CBOMX», CO3JAIONINE OCOOBIC «IOJS TPUTSKEHUS», KOTOPHIE CTPOSITCS Ha Pa3HBIX
MPUHINNAX YCHEIIHOTO OIbITa COLMAIBHOTO B3aUMOJICUCTBHUS, MOBBIIIAS aTAlITUBHOCTD K
OKPYXKarUIEH CpeAe U SKOHOMS PECYPChl COUUAIBHOM cUcTEeMbL. Ha ceromHs B cCOCTOAHUU

4 pttps://intcdm-mgimo.ru/2019/2019-10/soft-power-in-int-political-communication
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BBICOKOM HCONPCACIICHHOCTU U ITOBCEMCCTHOI'O HEAOBCPHUA K PA3JIMYHBIM HMHCTHUTYTaM H

COIHAJIbHBIM CBs34AM (3Ta TCHACHIIUA TOJBKO HOI[TBCp)KI[aeTCH B BI/IpTyaJII:.HBIX CeTﬂX)
YITHCTACTCA IICPCIICKTHBA 6yny1uer0. HpPI HU3KON CTEIICHU AOBCpUs JIFOJANU HUCIIBITBIBAIOT
TPYOAHOCTH B OpraHU3alllin COBMECTHOU ACATCIIBHOCTH, ACATCIIBHOCTU B I'PYIIIIC, (B TOM
YUCJIC MTPOABIIAA HU3KYIO aKTUBHOCTH B COOCTBEHHBIX AKKayHTax U rpynnax).

Bricokuii ypoBeHb HeZoBepHs B 0011eCTBE (M BEPTUKAIBLHOTO, M TOPU30HTAIBLHOTO)
O0TpaxXacTCsa Ha 06HIGM IMOJIOKCHHH TI'OCyaapCTBa, Ha CTarHalliy COLMUAJIbHOI'O KalluTala,
CHMKXCHHUHU SKOHOMHYCCKOI'O pOCTa nu 3Ty TCHACHIINIKO MOXXHO HpOCJIeI[I/ITB B COIIMAJIBHBIX
menuna, kak 3epkaie offline renaennunii B oOmecTse.
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Ulug‘bek Hamdamning “Isyon va itoat” asarida jamiyatning gahramon
ruhiyatiga bevosita va bilvosita ta’siri
Bekzod Ko‘liboy Orzuboy o‘g¢li

O¢zbekiston davlat jahon tillari universiteti magistranti
(E-mail: bekzodkulibayev@mail.ru, tel: 91-504-71-65)

ANNOTATSIYA : Ulug ‘bek Hamdamning “Isyon va itoat” asarida jamiyatning
qahramon ruhiyatiga bevosita va bilvosita ta’sirlari, natijada yuzaga kelgan oqibatlar
hagida so z boradi. Butun asar davomida reallik va gisman sirli g ‘aroyibot orasida kechgan
vogea-hodisalar, bahs-munozaralar ifodasi, talgini oxir-ogibat inson himmatining
ustuvorligi bilan yakunlanganligi guvohi bo ‘lamiz.

Kalit so“zlar: isyon, itoat, ruhiyat, bevosita va bilvosita ta’sir, reallik, talgin.

AHHOTALIUA: B npoussedenuu Ynyebexa Xamoama «bynmaps u nosunoseHuey
pacckasoleaemcsi 0O NPAMOM U KOCBEHHOM 6030elcmeuu 0611466‘17’16& HA ayx cepos U
sblmeKarnumux omciooa nocreocmeusx. Ha npomMANCEHUU 6CECO np0u3eedenuﬂ Mbl A6IAEMCA
ceuoemensimu moco, 4mo eblpas’icerHue u uHnmepnpemayus CO6blmuL7, cnopwsl, Komopbslie
npoucxodwzu Meafcdy peairlbHocmvio U  omuacmu 3a20004YHbIMU cCmpaHHocmAMU, 6
KOHEYHOM umoce 3aKOHYUJIUCb nPpUopumeniom 4ejlosedeckKkux ycuﬂud.

Knroueewvie cnosa: 6yHI’I’l, nociyuiarue, ()yx08HOCWlb, npAamoe U KOC6EHHoe GIUAHUE,
pPealbHoCnlb, UHmMmepnpemayus.

ANNOTATION: Ulugbek Hamdam's "Rebellion and Obedience" tells about the
direct and indirect effects of the society on the hero's spirit, and the resulting consequences.
During the entire work, we witness that the expression and interpretation of the events,
debates, which took place between reality and partly mysterious strangeness, ultimately
ended with the priority of human effort.

Key words: rebellion, obedience, spirituality, direct and indirect influence, reality,
interpretation.

Har ganday san’at asarining saviyasi uning badiiyligi, tasvir usullarining rang —
barangligi, vogealarning ketma - ketligi va xarakterning ishonarligi bilan o‘lchanadi.
Hozirgi romanchilikning namunasi sifatida Ulug‘bek Hamdamning “Isyon va itoat” asarida
ham lirizm bilan hajviy ohang, reallik bilan g’ayritabiylik, ertaknamo usullar bilan fantastik
elementlar o‘zaro bog‘langanki, bu o‘ziga xos tasvir usulini yuzaga keltirgan.

Adabiyotshunos olim Qozogboy Yo‘ldosh, o‘zining “Yoniq so‘z” kitobida Ulug‘bek
Hamdamning asarlarida jamiyatdagi gaharamonlarning ruhiyati,o‘ylari , ichki
kechunmalarini kitobxonga yetkazish mahorati to‘g‘risida quyidagi fikrlarni bildirgan:
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“Ulug‘bek Hamdamning “Isyon va itoat” hamda “Muvozanat” romanlari esa
adabiyotimizda ulkan bir kemtiklikni to‘ldirdi. Ungacha milliy romanlarimizda inson,
asosan, mehnat va faoliyat bag‘rida ko‘rstailar edi. Yosh yozuvchi adabiyotda murakkab va
chigal o‘ylar og‘ushidagi o‘zbekni tasvirlashni boshlab berdi. Natijada, adabiyotimizda o‘zi,
umri, odam va olam hagida teran falsafiy o‘ylar suradigan millat vakillari giyofasida
yaratildi.”?

“Isyon va itoat” romanida tanlangan mavzu markazida yana inson va uning ichki
dunyosi masalasi turadi. Insonni ham eng go‘zal yaratiq, ham gismat oldida eng ojiz ekanligi
tasvirlanadi. Asar noana’anaviy usulda yaratilgan. Unda inson ruhiyati keng ko‘lamli
tasvirlanadi. Modernistik bayonchilik asosiga qurilgan asarda realistik tasvir bilan mifologik
garashlar uyg‘unlashib ketadi. Muallif bu romanda tanlangan mavzu orgali inson azaldan
adashishga, gunoh gilishga moyil va ogibat yana ichki bir his tufayli Yaratgan, balki o‘z
vijdoni oldida kechirim so‘rashini aytmoqchi bo‘ladi. Odam bolasida xato, yomonlik qilish,
gunohga botishi aynan yoshlik davrida ko‘prog yuz beradi. Jo‘shqgin umrning ming bir
yo‘llaridan o‘tib, keksaygani sayin hayot hagida o‘z xulosasini beradigan va o‘zini-o‘zi
tahlil giladigan bo‘ladi. Natijada galbidagi isyonkorlik ruhiyati o‘rniga itoatkorlik, hayotga
teran ko‘z bilan bogish holati vujudga keladi.

Hozirgi adabiy jarayonda roman janrining faolligi, sermahsulligi, serqirraligi rang-
barangligi hamda inson o‘zini anglab, yetuklik sari intilishi, gahramonlarning ichki olamini
yoritilishi hamda insoniyatga xizmat qilish haqidagi fikrlar adabiyotshunoslik fani oldiga
ham muhim vazifalarni go‘ymoqgda. So‘nggi paytlarda inson va jamiyat o‘rtasida yuz
berayotgan vogea-hodislarda inson ruhiyatiga bevositda va bilvosita ta’sirlari - yangiliklar,
ijobiy-salbiy o‘zgarishlar, yutug va kamchiliklarni tez ilg‘ab, tahlil etishga asdoydil
Kirishildi. Inson va jamiyatga xos turli muammolarga bag‘ishlangan alohida yirik
tadgigotlardan tashqari, birgina badiiy asarni chuqur tahlil etish orgali shu kabi mavzularga
oid yangi imkoniyatlai va asosiy xususiyatlarni ochib beruvchi o‘nlab maxsus magolalar
ham paydo bo‘ldiki, bu adabiyotshunoslik va adabiy tangidning munosib yutug‘idir. Ayni
tadgiqotlarning ko‘pi Ulug‘bek Hamdam atrofida kechayotganligi bejiz emas. Ulug‘bek
Hamdam ijodida mavzular ko‘lami u qadar keng bo‘lmasa-da, yangi, dolzarb
muammolarning ko‘tarib chigilishi va asarlarida shaxs o°zini chuqur falsafiy mushohada
asosida talqgin etilishi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. Yozuvchi o‘zbek adabiyotidagi
inson va jamiyat o‘rtasidagi badiiy an’analarini davom ettirgan holda, gahramonlarning
ruhiy kechinmalari, bevosita hamda bilvosita ta’sirlari,shakl masalasining kengligi, obrazlar
tanlovi, modernistik talginlarga murojaat jihatidan yanglanishlarni namoyon gildi. Aynigsa,
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yozuvchining “Isyon va itoat” asaridagi qahramonlar ruhiy holalatlarining bayon uslubi,
kutilmagan yechim bilan yakun topishi, hodisalarning millat va yosh jihatidan gat’iy nazar
chuqur anglanishi kabilar bilan yangilik kasb etadi. Usbu mavzularni yoritishda esa
mifologik, diniy, falsafiy, ijtimoiy garashlar uyg‘unlashib ketgan.

Adabiyotshunoslikda insonning ma’naviy-ruhiy olamini talgin gilish va xilma-xil
manzaralarda jonlantirish badiiy asarlarning o‘rni beqiyosligi, uning yordami keng
ko‘lamligini ifodalovchi garashlar ham ilgari surilgan. Jamiyatning gahramon ruhiyatiga
bevosita ta’sir gilishi, gahramonning tabiiy harakatlariga rioya gilgan holda shaxslarning
o°‘zaro ta‘siri va o‘zaro bog-‘ligligi natijasida shakllanadi. Insonning jamiyatdagi o'ziga
xosliklari, individualligi va inson tabiati bir-biri bilan bog‘liq. Uning ko‘pgina jihatlari
orasida o'zini 0'zi himoya qilish, raqobat, aloga zaruriyati, adolat tuyg‘usi va erkinlikka
changoqligi kabi vogeliklar mavjud. Shunga garamay, gahramonlarning xatti-harakatlari
asosli emas, chunki inson agl-zakovatiga ega bo'lishiga garamasdan, uning ehtiyojlarini
lerarxiyasi jamiyatni hagigat va mantiq talablaridan gat’iy nazar o‘z-o°zini himoya qilish,
ragobat instinktiga moslashtiradi. Inson tabiatining ko'pgina jihatlari, shuningdek, garama-
garshi, ziddiyatli xususiyatga ega. Shuning uchun, hokimiyat va erkinlik, tenglik va adolat
kabi istaklar o‘rtasida doimiy va murosasiz kurash olib boriladi. “Jamiyat, barcha murakkab
tizimlar singari, bir butun bo'lib, shaxslar tomonidan nazorat gilinmaydi. Shaxslar fagat
unga ta'sir gilishi va tizimni tashkil etuvchi turli xil tadbirlarda ishtirok etishi mumkin,
ammo uni nazorat gila olmaydi.”?

“Shaxsning jamiyatdagi o‘rni to‘g‘risidagi masala bevosita uning huqug va
majburiyatlari bilan ham bog‘lig. Bularda jamiyat tarkibiy gismlarini tashkil etgan ijtimoiy
guruh a’zolari rioya qilishi zarur bo‘lgan qoidalar belgilangan.” Shunga ko‘ra, ma’lum bir
jamiyatda gabul gilingan gonunlarga ko‘ra, har bir insonning boshqgalar bilan tegishli
hugugiy munosabatda bo‘lishi kerak. Majburiyatlar esa insonning o‘zi mansub bo‘lgan
guruhda egallab turgan vazifalariga muvofiq keladigan xatti-harakatlar gilishdan iborat
bo‘ladi. Ushbu huqug va majburiyatlar, qonun-qoidalarning o‘zaro yaxlit holda ishlamasligi
inson ruhiyatiga bevosita o‘z ta’srini o‘tkazmay qolmaydi. Ayni ruhiyatdagi nomutanosiblik
natijasida jamiyatdagi gahramonlar o‘rtasida o°‘zaro kelishmovchiliklar: bir-birini asl
istaklarini tushunmaslik, hurmatsizlik, qadryatlarga bee’tborlik, sansolarlik, ga’tiyatsizlik
kabi turli xil ruhiy muammolar kelib chigadi. Yuqoridgi har bir muammoning keng
ko‘lamda baddiiy usulda yoritib berish: kelib chigish sababi va ogibati, uni hal gilish

2uz.delaicheve.com.- Yangiliklar Va Jamiyat: Madaniyat- Inson va jamiyat
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yechimlarini yoritish — yozuvchi o‘z asarining gahramonlarida mohirona yo‘l bilan aks
ettirishi hozirgi zamon adabiyotining talabi bo‘lib golmoqgda.

Xulosa qilib aytganda, jamiyatdagi inson ruhiyatiga ta’sirlari tushunchasi
adabiyotshunoslik ilmida muhim masalalardan biridir va dolzarbligicha goladi. Har ganday
inson jamiyat bag‘rida tug‘iladi. Adabiyot jamiyatning in’ikosi sifatida davr bilan hamnafas
yangilanish va o°zgarishlarni o‘zida aks ettirib boradi. Bugungi adabiy jarayon ham shaklan
va mazmunan yangilanib, o‘zgarishlarni o‘zida aks ettirib bormoqda. Hozirgi o‘zbek
adabiyotida Ulug‘bek Hamdam asarlarining qahramon xarakteri va ruhiyati aks ettirilganligi
bilan asar o‘zining munosib o‘rniga ega. Shu jihatlardan kelib chiqib shuni ta’kidlash
mumekinki, yozuvchi, nafagat o‘zbek adabiyotshunosligi balki rus va boshga xorij adabiyoti
vakillarining ham e’tiborini tortgan. Bu borada nashr etilgan gator ilmiy ishlar hamda
magolalari buning yaxlit isbotidir.
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Annotation. This article explores why speaking two languages is so beneficial. It
talks about how it helps our brains work better, keeps our minds sharper as we age, and
makes it easier to understand different cultures. It also mentions how being bilingual can
help us get better jobs in a global world.
Key words: Bilingualism, benefits, different cultures, mental benefits, occupation.
Annotatsiya. Bu artikl nega ikki tilda gapirish foydali ekanligini ochib beradi.
Hamda ongimizga keltiradigan foydali tomonlari va yosh o'tgan sari miyyamizni
charhlashi, va boshga madaniyatlarni tushunishda bo'lgan ahamiyatini ko'rsatib beradi.
Dunyo miqgyosida ish topishda bo'lgan ustunligini ham takidlab o'tadi.
Tayanch so‘zlar: IkKi tillilik, foydalari, turli madaniyatlar, lavozim, ustunliklar.

In today's globalized world, knowing two languages has become really
important. It gives us a bunch of benefits, like making our brains work better, helping us
understand different cultures, and making it easier to connect with others. Whether we learn
two languages from when we're babies or later in life, being able to speak them fluently
boosts how well we communicate, how sharp our thinking is, and how much we appreciate
different cultures."Bilingualism is an experience that shapes our brain for a lifetime, and it's
an experience that has both cognitive and social benefits." - Ellen Bialystok, Professor of
Psychology at York University, Toronto, Canada. It is generally believed that more than
half of the world’s population is bilingual [1]. In each of the U.S. [2] and Canada [3],
approximately 20% of the population speaks a language at home other than English. These
figures are higher in urban areas, rising to about 60% in Los Angeles [4] and 50% in Toronto
[3]. In Europe, bilingualism is even more prevalent: In a recent survey, 56% of the
population across all European Union countries reported being functionally bilingual, with
some countries recording particularly high rates, such as Luxembourg at 99% [5].
Bilinguals, therefore, make up a significant portion of the population. Importantly,
accumulating research shows that the development, efficiency, and decline of crucial
cognitive abilities are different for bilinguals than for monolinguals [6]. This means that
bilingualism offers more positive benefits than monolingualism.If experience can shape
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brain structure and cognitive ability, then bilingualism is a prime candidate for such effects.
Language use is the most intense, sustained, and integrative experience in which humans
engage. The intensity reflects the role that language has in all our activities, not only for
verbal communication but also for conceptualizing and interpreting ongoing experience.
Semantic networks are invoked each time an event is understood or a memory is formed.
Language use is sustained because of all human activities, none consumes the proportion of
waking (and perhaps non-waking) time that language does. Other activities with known
neuroplastic benefits, such as musical performance, can only be undertaken some finite
number of hours per day; language use in all its forms has no limit so from the perspective
of dose-related effects, it is unrivalled. Finally, language use is integrative; using language
engages most of the brain, including frontal, temporal, and parietal lobes, as well as some
posterior regions (Friederici, 2011) [7].

Why should bilinguals show a cognitive benefit? Why should bilingualism
be associated with enhanced cognitive control? A large body of psycholinguistic research
has shown that both languages are always active in the bilingual brain, despite the absence
of any conscious awareness of the non-used language (Costa et al., 1999 [8]; Francis, 1999
[9]; Kroll etal., 2014 [10]; Marian & Spivey, 2003 [11]; Wu & Thierry, 2010 [12]). Because
bilinguals rarely commit intrusion errors from the unwanted language, inhibitory control
seemed to be an obvious mechanism for excluding the non-target language from ongoing
processing. Evidence from brain imaging demonstrated that overlapping networks were
used for language selection and nonverbal selection (review in Wong et al., in press [13]).
On the assumption that lifelong bilinguals have had many years of flexibly deploying
inhibitory control in language processing, and that these processes are at least partly shared
with nonverbal cognitive networks, the interpretation has been that inhibitory processes are
strengthened in such individuals [14].

Studies by Grosse (2004) of graduates from the renowned international business
program at Thunderbird, The Garvin School of International Management, and Porras et al.
(2014) found that that foreign language skills and cultural proficiency provided
professionals in international commerce a noticeable advantage over monolinguals [15]. In
today's job market, bilingualism is more than just a skill—it's a strategic advantage that can
propel your career to new heights. Here's why:

1. Expanded Opportunities: Speaking two languages broadens your job prospects.
Many industries, from hospitality to healthcare, value bilingual employees who can
communicate with diverse clientele.
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2. Competitive Advantage: Companies are willing to pay a premium for bilingual
talent. Your ability to bridge language barriers can lead to higher salaries and better job
offers.

3. Enhanced Problem-Solving Skills: Bilingual individuals are known for their
cognitive flexibility and adaptability. These traits make them valuable assets in fast-paced
work environments where quick thinking is essential.

4. Cultural Sensitivity: Understanding different languages often goes hand in hand
with cultural awareness. Bilingual employees excel at navigating cross-cultural interactions,
fostering a more inclusive and harmonious workplace.

5. Personal Enrichment: Beyond professional benefits, bilingualism enriches your life
on a personal level. Learning a new language opens doors to new friendships, experiences,
and opportunities for growth.

In conclusion, embracing bilingualism isn't just about language—it's about seizing
opportunities, advancing your career, and embracing a world of possibilities.
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PAKAMJIM UKTUCOJUETIA KHUUK BUSHEC MYOMMO.IAPMU.
AckapoBa CeBapa baxTuépoBna

“TUKXMMMHW” Muutuid TAAKUKOT YHUBEPCUTETH
“UxTuconuér” kadeapacu
KAaTTa YKUTYBYH

AHHOuMs: Pakamiy MKTUCOAMETHW Vi4yalll Japa)kacu TYpJIM JaBlaTIApHUHT Oy
*Kapa€HHUHI KaHAaill JapakajJa pPUBOXKIAHAETTAHIUTHUHU aHUKJAIl OWJIaH axaMUSTIIU.
XO03upru KyHJia yJIapHUHT aMalli€T/1a TIapaKaCUHM YITUaIIHUHT aHUK €4YMMUTa KeJIMHMAaraH.

Kamut cy3nap: ukruconué€r, xapacH, MIAKUIAHUIL, OMMJI, paKaMJIAIITHPHIIL,
HaTHKa, TEXHOJIOTHUS.

Pakamiy UKTUCOMMETHU YIyall Japaskacd TYpJ JaBlaTiIapHUHT Oy >KapaéHHUHT
KaH/Iail apaxaaa pUBOXJIaHACTTaHIUTHHN aHUKJIAII OWJIaH aXaMUATIW. XO03UPru KyHAa
VJIApHUHT aMaM€Tha JapakaCMHU YIIYalTHUHT aHUK €YMMUra KeluHMmaraH. Pakamiu
TEXHOJIOTHsUIap €pAaMHIa amalra OIIMPUIAETIaH HKTUCOAMNA (PaosIUAT TypJlapu COHHU
Kynain0® OopaérraHu Ba OyHHHI HATWXKacuJa YJAPHUHT HKTUCOAMM axXaMHsITH OpPTHO
O0O0paéTranrHM XpcoOra oJiraH X0JIJa paKaMmJid UKTUCOAMETHH YI4alll SHI YCTYBOp Bazuda
JeraH Xyjocara KeJAuK. bBu3HMHr4a, pakamiud HKTUCOAMET KYIuiad JaBiatTiapaa
[IaKJUTAHWII Ba PUBOXKIIAHUIN OOCKMYMJA OYnraHiura Oouc, yHIa maijgo OynaérraH
KUUMHIYUIUKIAD Ba MyamMMoyiap caf0a0 pakaMid WUKTUCOAUETHUHT XaKMU CE3UIapiu
napaxkaja rnact 6axonaHMok1a. busHuHT pukpumMusra Kypa, pakamiu UKTUCOIUET KAMPOBHU
KaTTa, aMMO aHbaHaBUW, pakamjid OyIMaraH HMKTUCOAMETAAH CE3WIapiu Japaxaia
KHYUKpOKAUp. ByHUHr acocuil ca®abu >KaxOHHMHI KYyIulad MamilakaTiapuja XaMoOH
aHbaHABUN UKTUCOAUET XyKMPOHJIUTH JaBOM 3TMOKa. ByH1aH 1IyHU aHUKJ1a1ll MyMKUHKH,
“rno6an MukEcaa pakamJid UKTUCOIUET HOTEKUC TaKCUMJIaHTaH . PakaMiii UKTUCOAUETHU
PUBOXIIAHTUPUII CTPATETUSICUHU 3ca (pakaTruHa Xycycuii Ou3Hec OWIaH SpaTuil MyKapap.

Pakamnn WMKTUCOMMETHM IIAKIIAHTUPUINAA KUYMK Ou3HEC OOIIKapyBUHUHT
UCTUKOOIIapu XaM aiiHaH Oy COXaHW pakaMJIAIITHPUIT MYXUMJIMTHHU Kypcatau. by
Oopaja MaxauIMi Ba XOPMOXK OJMMJIAPUHUHT TAJKUKOT WIUIAPUHU KEATUPHUI YPUHIIH.
Kymnanan, Oup rypyX Maxauldid OJIMMIAPUMH3 paKAMIM HUKTUCOAMET — Oy
KyWHJIarujapHd Y3rapTUPUILINAD, SbHU OU3HEC IOPUTHUIL MOJEIIapH, MIDKO3JIap OusiaH
MyHoca0atnapaa XYJIK-aTBOD CTaHAapTIapH, BUPTYaJUTAIITUPHIIL, OynyTIIn
TEXHOJIOTHSIIAPHU KOPUH KUJIUII Ba OUp KaTop Ou3Hec kapaéunapu Ounad OOFIUK OyiraH
OMIIIApHU caHal yruimrad. Poccusnuk onumiapxaMm “pakaMiiyd TEXHOJOTHsIIAp UILIA0
YUKAPUII Ba KUYUK OM3HECHU PUBOMIIAHTUPHUII MaHOAW AKAHIUTHHHU alTHO, Y3rapyBuaH
UKTHCOJUHN IIApOUTAa pakoOoaTOapAONUIMKHUA OIMUPHUIITa UMKOH Oepann” 1ed TabKuiad
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YyTranigap Ba KWYMK OM3HECHa pakaMiId TEXHOJOTHsUIapaaH (oIaJaHUIIHUHT SHT KEHT

TapKaJraH BOCUTaJIapUHU KEATUPTaHap.

[y ypunaa, SsHrM UHKUIOO MHHOBALIMOH TEXHOJOTHUsl OMIIaH OOFIMK OYnraH “aHru
KacOjap” HUHT Typiu KYpUHHUIUIAPUHU BYXKyIra Keintupaau. Macanas, >kaxoHAarud
UKTUCOAMN TyO0 OypWIMIUIAPHUHT SbHU arpap HKTUCOAMETIAH OUPUHYM CaHOaT
UHKWJIOOWTa, YHJIaH KEWMMH WKKUHYM CaHoaT WHKWJIoOWra, KEWHWH »3ca Xu3MaTiap
MKTUCOAUETUTA Ba paKaMIIM UKTUCOIUETTA YTUIIT HATHKAacK 1A KYmiad kacOmapra 3apypusT
KOJIMAJIA Ba yJIap y3 YPHUHHU SIHTM UKTHUCOIMUETTA XOC XOJAa Y3rapTUpAu. bylapHUHT aHUK
muconu cudatuaa HMCTUKOONga Tanabd IOKOpH Oymamuran kacOiapjaaH adpuMIapuHU
kentupauk. Oyryposor - Oy y3ura xoc kaco OYnuO, y Aesapiu Xeu Kaepaa YKUTUIManIu,
JIeKUH OyHJ1ail MyTaxaccuciap MexHaT 0030pu/ia )Ky/ia Tanadra ara. Yiap KoMnaHusijaa €Ku
Macodanan Typubd unuiamm MyMKuH. By coxama mpodeccuoHan craHAapTiap MaBKy.
sMac, amMmMo (PyTypHCT Maxcyc KYHHMKMaiapra, >KyMjajJaH, aHaJIUTHK Ba CTPATETHUK
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XXI asrda innovatsion texnologiyalar,fan va ta’lim

taraqqiyotidagi dolzarb muammolar.
Marifova Ozoda Nabiyevna
Navoiy Innovatsiyalar Universiteti talabasi
liImiy raxbar: Qarayeva Latifa Zarifovna pedagogika fanlari
bo’yicha falsafa doktori.

Annotatsiya:ushu maqolada siz XXI asr texnalogiyalari,ta’limda
bo’layotgan o’zgarishlar va yoshlarga yaratilayotgan imkoniyatlar
haqida bilib olasiz.Bundan tashqgari,fan va ta’limda innovatsion
texnologiyalarni joriy qgilishdagi muammolar va ularni bartaraf etish
haqida so’z boradi.

Kalit so’zlar :ilm-fan, kompyuter texnologiyalari, Oliy ta’lim,
maktablar, Koreya, Yaponiya, Yevropa davlatlari, jamiyat, innovatsiya,
texnologiya.

AHHOTaIMSA: B 3TOM CTAThE BbI Y3HAETE O TeXHOJOTHsIX XX Beka,
N3MCHCHUAX B O6paBOBaHI/II/I N BO3MOXHOCTAX, CO3JaHHBIX JIA
MOJIOJIC)KM, a TakkKe TMOHAeT pedyb O IpobjeMax BHEAPCHUS
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B HAayKy H 06p8,30BaHI/Ie n HX
yCTpaHECHUM.

KnroueBrwle ciioBa: HAayKad, KOMIIBIOTCPHBLIC TCXHOJIOI'MHU, BBICHICC
oOpa3zoBanue, 1Kok, Kopes, SAmnoHus, eBpomeickue CTpaHBbl,
00ILIECTBO, MHHOBAILIMH, TEXHOJIOTHH.

Abstract: in this article you will learn about the technologies of the
21st century, the changes in education and the opportunities created for
young people. In addition, it will talk about the problems of introducing
Innovative technologies in science and education and their elimination.
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Key words: science, computer technology, higher education,
schools, Korea, Japan, European countries, society, innovation,
technology.

Bugungi globallashuv vaqgtida rivojlangan va rivojlanish
bosqichida bo‘lgan barcha davlatlar dunyo miqyosida o°zining
igtisodiy-ijtimoiy holatini yanada yaxshilash, jahon bozorida tutgan
rolini mustahkamlashni o‘z oldiga magsad qilib olgan. Shuningdek,
yildan yilga yuksalib borayotgan mamlakatlar gatorida yurtimizda ham
ilm-fan, ta’lim, iqtisodiyot, sanoat, sport, san’at, madaniyat singari
barcha sohalarda o‘sishga erishish va buning natijjasida ilmiy
salohiyatini oshirish, aholi turmush tarzini bundanda yaxshilash
magsadida tizimli islohotlar amalga oshirilmoqda.

Jumladan, 2017-2021-yillarda O°‘zbekistonni rivojlantirishning
beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar strategiyasini
keltirishimiz mumkin.

Hozirda yurtimizni bosgichma-bosgich bozor igtisodiyotiga olib
chigish va undagi rolini mustahkamlash magsad va muddaomizga
aylangan. Ayni paytda dunyo miqyosida keskin tus olib borayotgan
shiddatli ragobatga fagat zamonaviy ilm-fan, yuqori texnologiyalar va
innovatsiya yutuglarini keng joriy etish orgaligina munosib javob bera
olishimiz mumkin.

Chunki dunyodagi rivojlangan mamlakatlar o‘z oldiga nafaqat
mahsulot ishlab chigarishni ko‘paytirish va ularni bozorga olib
chigishni, balki chuqur bilim hamda ilmiy yutuglarga asoslangan
innovatsion iqtisodiyotga o‘tish vazifasini qo‘ymoqda. Ya’ni, o‘z
igtisodiyotini  mavjud tabiiy resurslarni sarflash evaziga emas,
innovatsion  mahsulotlar  yaratish, o‘zlashtirish va ilg‘or
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texnologiyalarni ishlab chiqgarishga joriy qilish orgali rivojlantirish
taraqgiyotning asosiy omiliga aylanmoqda.

Shu o‘rinda ta’kidlash mumkinki, mamlakatimizni innovatsion
rivojlantirish strategiyasi va mexanizmlari, eng avvalo, shu davlatda
yaratilgan intellektual, ilmiy-texnikaviy salohiyatdan ganchalik
samarali foydalanish bilan chambarchas bog‘liq. Hozirgi vaqtda
mamlakatimizda uch yuzdan ortig ilmiy tadgiqot muassasalari, oliy
o‘quv yurtlari, tajriba konstruktorlik tashkilotlari, ilmiy ishlab chiqarish
korxonalari, kichik innovatsion markazlar va boshga ilmiy texnikaviy
tuzilmalar faoliyat yuritmoqda.

“’Bizni hamisha o’ylantirib keladigan yana bir muhim masala-bu
yoshlarimizning odob-axloqi,yurish-turishi,bir S0’Z bilan
aytganda,dunyoqarashi bilan bog’lig.Bugun zamon shiddat bilan

o’zgaryapti.Bu o’zgarishlarni hammadan ham ko’proq his etadiganlar
Kim-yoshlar.Mayli,yoshlar 0’z davrining talablari bilan uyg’un
bo’lsin.Lekin ayni paytda o’zligini ham unutmasin.Biz kimmiz,qanday
ulug’ zotlarning avlodimiz,degan dav’at ularning qalbida doimo aks-
sado berib,0’zligiga sodiq qolishga undab tursin.Bunga nimaning
hisobidan erishamiz?Tarbiya,tarbiya va fagat tarbiya hisobidan’’,deya
ta’kidlaydi Prezidentimiz.

Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida 1nnovatsion pedagogik
texnologiyalarni qo’llash:

-Ta’lim samaradorligini oshirish,;

-Tarbiyachilarning malakasini oshirish;

-Pedagogiki tajribani qo’llash;

-Kompyuter texnologiyalarini qo’llsh;

-Bolalar sog’ligini saqlash;
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-Bolalar sog’ligini mustahkamlash;
-Ta’lim va tarbiya sifatini oshirishda o0’z hissasini qo’shadi.

Zamon shiddat bilan o’zgaryapti.Bu o’zgarishlarning bari
maktabgacha ta’lim tashkilotlariga ham ta’sir etmay qolmaydi.Hozirgi
davrda maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ekspiremental-tajriba
faoliyatlarini  tashkil etish davr talablaridan biridir.Bu kabi
mashg’ulotlar barcha rivojlangan davlatlar:Janubiy Koreya, Xitoy Xalq
Respublikasi,Germaniya,Amerika Qo’shma Shtatlari,Yaponiya singari
mamlakatlarda qo’llaniladi.

Hozirgi kunda tobora rivojlanib borayotgan mamlakatimizda
ta’lim sohasida bir necha vazifalar ustuvor ekanligi bot-bot ta’kidlab
kelinmoqgda. Yosh avlodning ta’lim-tarbiya masalalari, ularni axlogiy,
ma’navily jihatdan yetuk avlod qilib ulg‘aytirish kabilar shular
jumlasidandir.

Jadidchilik milliy harakati xalqimiz tarixida o‘ziga xos o‘ringa
ega. Uning yirik namoyandalari xalgni gologlikdan olib chigishning
yagona yo‘li ilm-ma’rifat ekanligini anglab yetishadi va ko‘p garama-
qarshiliklarga qaramasdan, ma’rifiy targ‘ibot ishlarini yakdillik bilan
olib borishadi. Jumladan, Samarqgandda birinchilardan bo‘lib usuli jadid
maktabini ochgan, o‘qitish tizimlariga yangiliklar olib kirgan jadid,
atogli pedagog Abduqgodir Shakuriydir.

Har qanday davlatning milliy ta’lim-tarbiya an’analari pedagogik
tizimning asosi bo‘lib, xalqning milliy idealiga asoslanadi.Milliy ideal
jamiyatning hech qanday mafkurasi yoki loyihasi bilan bog‘liq emas,
balki har doim rivojlanish tarixiga kirib boradi. xalgning, millatning
paydo bo'lishining boshidanog uning madaniyati va axloqgiy
tamoyillarining eng yaxshi yutuglarida namoyon bo'ladi. U
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tsivilizatsiya o'ziga xosligining o'zagi bo'lib, uzluksizlik xususiyatiga
ega, chunki aks holda o'ziga xoslikning har ganday shaklini saglab
golish mumkin emas. Yangi har doim eskisini almashtiradi, lekin ayni
paytda o'zining asosiy va individual elementlarini saglab goladi.
Dialektik sintez tamoyili shunday amalga oshiriladi va ijtimoiy va
madaniy gadriyatlarning avlioddan avlodga o'tishi ta'minlanadi.

Hozirgi geosiyosiy davlat G'arb va Rossiya o'rtasidagi garama-
garshilik bilan tavsiflanadi va nafaqat sivilizatsiyalar to'qnashuvi, balki
tsivilizatsiya antagonistlari urushi haqida. “Sivilizatsiya antagonisti
shunchaki dushman emas, balki dunyo yovuzligining timsolidir.
Sivilizatsiya antagonistlarining raqobati yo'q qilish uchun kurashdir.
Yangi, birinchi navbatda energiya bo'Imagan texnologiyalar - axborot,
igtisodiy, kognitiv texnologiyalardan foydalanish bilan gattiq garama-
garshilik olib borilmoqda. Bu gadriyatlar va ma'nolar urushi, uning
magsadi nafagat milliy g'oyalarni obro'sizlantirish, balki ularni yo'q
gilish va o'zlarining aksiologik jihatdan to'g'ridan-to'g'ri garama-qgarshi
bo'lganlarini ekishdir. Sivilizatsiyalar to'gnashuvi maydonida G'arb va
Rossiya, bir tomondan, liberalizm va individualizm, ikkinchi
tomondan, an'anaviylik va Kkatoliklik qadriyatlari to'gqnash keldi.
Mojaroni tinch yo'l bilan hal qilishning iloji yo'q, chunki "rus
messianizmining genezis asoslari dunyoni qutgarish g'oyasi va G'arb
sayyoraviy loyihasi - dunyo hukmronligi o'rtasidagi tafovutlar mavjud.
Bir holatda dunyoni qutgarish kerak, ikkinchisida uni bo'ysundirish
kerak."

Rus xalgi uchun milliy ideal Mugaddas Rossiyadir. Aynan
pravoslavlik orgali Rossiya aholisi o'zlarini dunyoning golgan gismidan
ajratishdi, 0'z xalglarining o0'ziga xosligi va o'ziga xosligini his gilishdi.
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"Yaxshi eski" emas (Angliya kabi), "chiroyli" emas (Fransiya kabi),
"shirin" emas (ltaliya kabi), "hamma narsadan ustun" emas (Germaniya
kabi), balki "mugaddas”. Mugaddas Rossiyaning xronologik doirasini
va hatto jug'rofiy chizmalarini aniglab bo'Imaydi, chunki rus
tuprog'idagi mugaddaslik ideali abadiy bo'lgan, bo'lib qoladi va
goladi. Inson, jamiyat va davlatning ma'naviy yuksalishi eng baland
cho’qqisi hisoblanadi.

Binobarin, o‘tgan asrning dramatik va hatto fojiali vogealariga
garamay, har doim ham ongli ravishda emas, balki ba’zan yashirincha
ham xalgning milliy ideali tarixiy xotiraning o‘zagi sifatida saglanib
goldi.Ta'giblar, gatag'onlar, eng yaxshi asarlar va urushlar sharoitida
xalgning o'zini 0'zi saglab golishini ta'minlagan madaniyat va ta'lim
an‘analari.

Ta'lim tizimi doirasida "ma'naviyat”, "axlog" tushunchalarining
asl ma'nosini yo'gotish, an'anaviy gadriyatlar tizimining yo'q qilinishi
(vatanparvarlik masxara qgilinadi, iffat tarbiyasi jinsiy tarbiya bilan
almashtirildi, oilaviy gadriyatlar paydo bo'ldi. o'zgartirildi, ommaviy
axborot vositalarida o'smirning ota-onasiga bo'ysunmaslikka
asoslangan erkin hayot qiyofasi targ'ib qilindi) milliy miqyosda
ma'naviy tarbiya va tarbiyaning amalda yo'qligiga olib keldi.

Ta'lim islohoti, birinchi navbatda, sifatni tubdan yaxshilash, ya'ni
O’zbekiston ta'lim muassasalarida kim va ganday o'qitish, real hayotda
go'llanilishi mumkin bo'lgan va bugungi kun vogeligiga mos keladigan
sharoitda amalga oshirilishi kerak. .
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KOGNITIVLIK TAFAKKUR TARZINING FENOMENI SIFATIDA

To‘roqulova Ra’no Ibrogimovna
Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti “Falsafa va milliy g‘oya”
kafedrasi mustaqil izlanuvchisi Samargand, O’zbekiston

Hozirgi davrda bilish, ijodkorlik va innovatsiya igtisodiyot va ishlab chigarishning,
shuningdek, falsafa, fan va zamonaviy texnologiyalarning asosiy harakatlantiruvchi kuchiga
aylanmoqda. Kognitiv fenomeni tafakkur tarzida evristik jihatdan ilm-fanda yangicha
talginda o‘rganilmoqda.

Kognitivlik ijtimoiy fenomen sifatida bilish, o‘rganish, intelllektual rivojlanish
jarayonidir. Demak, tafakkur tarzining shakllanishi ham murakkab kognitiv jarayondir.
Tafakkur tarzida kognitiv fenomeni intellektual faoliyat bilan belgilanadi. Kishilarning
tafakkur tarzini yuksaltirishda avvalo yuqori rivojlangan qobiliyat, konstruktiv tafakkur,
kreativlikni shakllantirishimiz zarurdir. Bu borada ta’lim tizimiga, yoshlarga ilm va ta’lim
olish uchn yaratiayotgan shart-sharoitlar muhim ahamiyatga egadir.

“Yoshlarimiz mustaqil fikrlaydigan, yuksak intellektual va ma’naviy salohiyatga ega
bo‘lib, dunyo miqyosida o‘z tengdoshlariga hech qaysi sohada bo‘sh kelmaydigan insonlar
bo‘lib kamol topishi, baxtli bo‘lishi muhim ahamiyatga egadir . Bunda esa fan, texnika va
ta’limda yoshlarning keng ma’noda bilish salohiyati va tafakkur tarzini yuksaltirish
lozimdir.

Kkognitivlik, murakkab o‘z-0‘zini tashkil qiluvchi mental tizim bo‘lib, o°z tarkibiga
tafakkur tarzi, bilish jarayoni, konstruktivlik, kreativlik, loyihalashtirish kabi epistemologik
tushunchalarni birlashtiradi. Demak, tafakkur tarzining shakllanishi ham konstruktiv
kognitiv jarayondir. Tafakkur formatining kognitiv birligini fikr tashkil etadi?. Har ganday
yangi va innovasion fikr va g‘oya konstruktiv xarakterga ega bo‘lib, yangi tafakkur tarzining
shakllashiga olib keladi.

Kognitivlik esa bunday fenomenda markaziy o‘rinda turadigan epistemologik
“kamar” vazifasini bajaradi®.

! Mirziyoyev Sh.M. Erkin va farovon demokratik O‘zbekiston davlatini birgalikda barpo etamiz. —T.: “O‘zbekiston”, 2016. —
B. 14.

2 Kywaxos II.C. Onvim npumenenus uoeu (hopmamos mMpluiieHus K UCC1e006anuio aumuunoi gunocoduu // Ma’naviy
merosda vorislik va uning XXlasr ta’lim-tarbiyasidagi o‘rni mavzusidagi respublika an’anaviy ilmiy-amaliy konferensiyasi
materiallar to‘plami. Samargand, 2021. - S.21.

3 Sultanova G.S. Kognitivlik tushunchasining epistemologik taxlili. Jamiyat va innovatsiyalar (elektron jurnal). 8 (2021)
maxsus son. - B. 401.
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Bilish jarayonida kognitiv uslub muxim bulib, insonlarni ganday fikrlashi, idrok
etishi, axborot va ma’lumotlarni eslab qolishi ishlatiladigan ilmiy atamadir®. Lekin, keyingi
yillarda bu atama epistemologiya doirasiga kirib bormoqda.

Tafakkur tarzi esa ijtimoiy ong shakllaridan kelib chikibi fikrlash tarzini bildiradi®.
Kognitivlik esa bu fenomenda markazda turadigan epistemologik “kamar” vazifasini
bajaradi.

Tafakkur tarzi tafakkurning ma’lum “qolipi”, “siymosi” yoki “turi” ko‘rinishida
namoyon bo‘ladigan ruhiy-ma’naviy hosiladir. Kognitivlik fenomeni ggnoseologik,
metodologik va regulyativ funksiyalarni bajaradi.

Kognitivlik, ya’ni bilish fenomeni tafakkur tarzining konstruktiv mohiyatini,
Ijtimoiy-madaniy jihatlarini ochib beradi. Kognitivlik fenomeni tafakkur tarzining evristik
jixatlarini o‘rganish hamda intellektual faoliyat sifatida ichki qonuniyatlarini chuqurrroq
tushunishga yordam beradi.

Yoshlarda tafakkur tarzida kognitiv jixatlarini kuchaytirishning falsafiy asoslari
orqgali tanqidiy tafakkur va ijodiy tafakkurni yuksaltirish muhim ahamiyatga ega.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
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ICHKI ISHLAR XODIMLARI FAOLIYATIDA DIVERGENT-KREATIV
TAFAKKURNING NAMOYON BO‘LISHI

Shamsiyev Sardor Aslidinovich
Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi

Yangi Oc‘zbekistonda raqamli iqtisodiyot, ijtimoiy bunyodkorlik, zamonaviy
texnologiyalar rivojlanayotgan davrda ijodiy fikrlovchi kishilarni yetishtirish, ularni
zamonaviy bilim va divergent-kreativ tafakkur bilan qurollantirish muhim davlat darajasiga
molik ahamiyat kasb etmoqda. Xususan “....mamlakatimizni innovasion rivojlantirish
strategiyasi va mexanizmlari, eng avvalo, shu davlatda yaratilgan intellektual va ilmiy-
texnikaviy salohiyatdan qanchalik samarali foydalanish bilan chambarchas bog‘liq™dir.

Insonning kreativligi bu ijtimoiy va intellektual faoliyat doirasiga kirgan shaxsning
tub xususiyati, uning immanent xossasidir: shaxsning, uning qobiliyatlari va
ko‘nikmalarining rivojlanish darajasi, shuningdek, uning ijtimoiylashganlik miqyosi, uning
ijodiy bunyodkorlik faolligi bilan belgilanadi. Kreativlik shaxsning bunyodkorlik,
yaratuvchilik salohiyatini ro‘yobga chiqgaradi.

Kasbiy faoliyatda ichki ishlar xodimlarining ish jarayonida muammolarni aniglashda
chagqonlik, xushyorlik, sezgirlik, ijodkorlik kabi kreativ shaxsning o‘ziga xosligi va
betakrorligi namoyon bo‘ladi.

Inson faoliyati kreativlik bilan chambarchas bog‘liq. Ichki ishlar xodimlarining
bilimi, iste’dodi, qobiliyati, ko‘nikmalari, ilmiy haqiqatning tubiga yetishga bo‘lgan
intilishlari ilmiy kreativlikda o°z aksini topadi. Jinoyatchilikni oldini olishda, muammolarni
bartaraf etish jarayonida yangi uslub yoki yo‘nalish yaratish kreativlikning ichki ishlar
xodimlarining kasbiy, intellekual faoliyatidagi oliy ifodasidir. Bu shaxsning yaratuvchilik
va bunyodkorlik gobiliyatlarini ifodalovchi belgilardan biridir?. Ichki ishlar sohasida
xodimlarining yuksak natijalarga erishishi asosiy tangidiy, divergent va kreativ tafakkurni
kasbiy faoliyatida unumli foydalanishnidadir. Kreativlik (lot., ing. “create” - yaratish,
“creative” - yaratuvchi, ijodkor) — kishining oldin mavjud bo‘lmagan innovasion g‘oyalarni
ishlab chigarish, yaratuvchanlik, bunyodkorlikni mujassamlashtiruvchi ijodiy qobiliyatidir®.

IMirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. — Toshkent: “O‘zbekiston”, 2021. — B. 237.

’Boynazarov O.F. Kreativ tafakkurning shakllanishida informasion madaniyatning roli va ahamiyati (ontologik-
gnoseologik tahlil) // Falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. Samarqgand, 2022. —
B. 16.

3Sultanova- G.S. Ilmiy tafakkur tarzida konstruktiv kreativlik. Monografiya.S.: “SamDCHTI” nashriyoti. 2021. -B.133.
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Zero, tergovchilik faoliyatida va jinoyatchilikka garshi kurashishda, jamoat havfsizligini
saqlashda kreativlikning yorqin namunasi bo‘lgan gorizontal mohiyatga ega bo‘lgan
divergent tafakkurni deb hisoblash mumkin.

Ish jarayonida ichki ishlar xodimlarining an’anaviy tarzda ishlashidan ko‘ra ijodiy
tafakkur psixologiyasi bilan bog‘liq holda divergent-kreativ tafakkurning mexanizmlari
ancha samaral natijalarga olib keladi. markaziy o‘rinda taqdim etilishiga sabab bo‘ldi.
Aynan divergent-kreativ tafakkur ichki ishlar xodimlarining ma’naviy-ahlogiy, intellektual
giyofasini belgilashda, kasbiy rivojlanishida ijodiy ma’noda jamiyat taragqiyotida muhim
konstruktiv rol o‘ynadi. Vaholanki, ichki ishlar xodimlarida divergent-kreativ tafakkurni
rivojlantirish uchun davr va ijtimoiy muhit ham hal giluvchi omillar gatoriga kiradi. Shu
bois, divergent-kreativ tafakkur va ijodkorlik riojlangan davlatlarda keng taraqqiy etgan.

Kreativlik (ijodkorlik) - bu oldindan bilib bo‘lmaydigan, original va noyob narsalarni
yaratish qobiliyatidir. Bu ifodali, hayajonli va ijodiy bo‘lishi kerak. Bu inson har qanday
sharoitda ham qanchalik yaxshi fikrlay olishining ko‘zgusidir®. Biror bir sohani tubdan
o‘zgartirish va inqilob yaratish uchun, yaratuvchi shaxsda yuksak kreativ tafakkur bo‘lishi
lozim. Noan’anaviy fikrlash orqali zamonaviy innovasion yangiliklardan foydalangan holda
ish olib borilsa, divergent-kreativ tafakkur ichki ishlar xodimlarida o‘z maqgsadga erishishga
yordam beradi.

Ichki ishlar sohasidagi xodimlarda yetuk kadrlarni divergent-kreativ tafakkurni
rivojlantirish orgali yetishtirish magsadga muvofiqdir. Shuning uchun bu sohadagi
divergent-kreativ tafakkurga alohida e’tibor qaratish lozim. Ichki ishlar sohasida faoliyat
yurituvchi barcha turdagi xodimlar avvalo, tangidiy-kreativ fikrlovchi, ijodkor, hamda
innovator bo‘lib, o‘ziga xos uslubiga va yo‘nalishiga ega bo‘lishi lozim.
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TURIZM MADANIYATI VA XALQARO IJTIMOIY-1QTISODIY
MUNOSABATLAR

Shakhzoda Sharipova Xasanovna
Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi

Respublikamizda turizm madaniyatini yuksaltirish istigbolida turistik salohiyatni
tubdan yangilash, turizm infrastrukturasini shakllantirishda yagona davlat siyosatini amalga
oshirish, xalgimizning boy tarixiy-madaniy merosini keng targ‘ib qilish, mamlakatimizda
xavfsiz turizmni ta’minlash, milliy turizm mahsulotlarini xalgaro turizm bozoriga olib
chiqish kabi masalalarga katta e’tibor qaratilmoqda.

Turizmni iqtisodiyotning strategik tarmog‘iga aylantirish biz uchun ustuvor vazifa
bo‘lib qoladi, - deb ta’kidlaydi Shavkat Mirziyoyev, - Hukumat oldidagi eng muhim
vazifalardan biri — yaqgin yillarda yurtimizga keladigan turistlar sonini 10 millionga
yetkazishdan iborat’. Hozirgi davrda Ofzbekistonda xalqaro ijtimoiy-igtisodiy
munosabatlarni rivojlantirishda turizm madaniyati asosiy omillardan hisoblanmoqda.

Turizm madaniyatini  rivojlantirish  maqgsadida dunyo tamaddunlari va
madaniyatlarining tarixiy chorrahasida joylashgan Samarqandda Ipak yo‘li Xalqgaro turizm
assosiatsiyasini tashkil etish tarafdorimiz, - deb ta’kidlagan Shavkat Mirziyoyev, - Ushbu
tashabbus doirasida mamlakatlarimizda har yili “Bir makon — bir yo‘l” turistik forumlarini
o‘tkazishni taklif qilamiz?.

Madaniy turizm taragqiyotiga halgning tarixiy moddiy va ma’naviy merosi, urf-odat
va an’analari, marosim va bayramlari, madaniyati katta ta’sir ko‘rsatadi.

Turizm madaniyati iqgtisodiyotning eng istigbolli va tez rivojlanayotgan
tarmogqlaridan biri bo’lgan turizm sohasining taraqqiyoti proportsional bog’liq.
Markaziy Osiyodagi mintagaviy va xalgaro munosabatlarning rivojlanishida, sayyohlik
alogalarining taraqqiy etishida turizm madaniyati va ziyorat, tijorat magsadidagi sayohatlar
muhim ahamiyat kasb etib kelgan. XX asr oxiri va XXI asrning boshlarida xalgaro ijtimoiy-
igtisodiy munosabatlarda TRASEKA dasturining amalga oshishi Xitoyning “Bir makon —
bir yo‘l” strategiyasini amalga oshirish rejalari bilan bog‘liq bo‘lib, Xitoydan Yevropaga
yuklar va yo‘lovchilar harakat qiladigan transport marshruti — “yangi Ipak yo‘li’ning

! Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. Toshkent, “O*zbekiston” nashriyoti, 2021. — B. 174,
2 Mirziyoyev Sh.M. Niyati ulug‘ xalgning ishi ham ulug®, hayoti yorug* va kelajagi farovon bo‘ladi. 3-jild, Toshkent,
O‘zbekiston, 2019 yil, 308-309 b.
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ochilishi Sharq va G‘arb mamlakatlari o‘rtasidagi turizmning rivojlanishiga bevosita ta’sir
ko‘rsatmoqda.

Turizm madaniyati o‘tmishni o‘rganish, o‘zga xalglar va elatlar bilan tanishish,
ularning madaniy yodgorliklaridan bahramand bo‘lish, shuningdek, u katta biznes hamdir.

Turizm madaniyati bir gancha magsadlarda tarmoqlashadi. Xususan
rekreatsiya, ijtimoiy maqgsadlar, ishga alogador va kasbiy (professional) maqgsadlar,
tanishlar, qarindoshlarnikiga tashrif buyurish, diniy (ziyorat) kabi maqgsadlar
turizm madaniyatining muhim jihatlaridir.

O‘zbekiston tarixiy va zamonaviy Ipak yo‘lining markazidagi, geosiyosiy va

geoiqtisodiy muhim makonda joylashgan bo‘lib, turizmni rivojlantirish masalasida katta
salohiyatga egadir. O‘zbekiston Ipak yo‘li va ipak yo‘li an’analarini gayta tiklash va
rivojlantirishning yirik tashabbuskori va tarafdori bo‘lib kelmogda®. Turizm madaniyati
xalgaro iqtisodiy-ijtimoiy alogalarni rivojlantirish omili sifatida Buyuk ipak yo‘li ma’naviy
ko‘prik vazifasini bajargan.

O‘zbekiston xalglarining boy madaniy merosi va an’analarini to‘liq saglab qolish va
ko‘paytirish, milliy hunarmandchilik, xalq badiiy va amaliy san’atini yanada rivojlantirish,
milliy urf-odat, an’ana, udumlar, marosimlarni tiklash va takomillashtirish, ichki va tashqi
turizmni yanada yuksaltirishda “Sharq taronalari” xalqaro musiqa festivali”, “Maqom
san’ati  festivali”, “Xalgaro baxshichilik san’ati” festivali, “Xalgaro hunarmandchilik
festivali”, “Buyuk Ipak yo‘li chorraxasida ziyorat turizmining renessansi” xalgaro
anjumani, Xalgaro turizmi forumi, “Buyuk Ipak yo‘li” xalqaro folklor musiqa festivali kabi
milliy musiqamiz, madaniyatimizni targ‘ib va tashviq qiluvchi tadbirlar o‘tkazilib,
O‘zbekistonda milliy turizmning taraqqiy etishiga o‘zining munosib hissasini qo‘shib
kelmogda®.

Xulosa gilib aytganda, O‘zbekistonda turizm madaniyatini rivojlanishida geosiyosiy
jarayonlar, tashqi siyosat, ekologik vaziyat muhim rol o’ynamoqda. Xalgaro ijtimoiy-
igtisodiy munosabatlarni rivojlantirishdag turizm madaniyati muhim ahamiyatga ega
bo‘lmoqda.

% Xashimov Sh.J. Buyuk Ipak yo‘li milliy turizm rivojlanishining muhim asosi. Buyuk Ipak yo ‘lida umuminsoniy va milliy
qadriyatlar: til, ta’lim va madaniyat. Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari. Samargand-Shanxay. 2019 yil, - B.
191,

4 Xashimov Sh.J. O°‘zbekistonda milliy turizm rivojlanishining ijtimoiy-falsafiy masalalari // Falsafa fanlari bo ‘yicha
falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. Samarqgand, 2022. — B. 16.
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MAKTABLARDA O’ZBEK TILI DARSLARINI BLUM TAKSONOMIYASI
ASOSIDA TASHKIL ETISH

Ohangaron shahar 4-umumiy o‘rta ta’lim maktabi birinchi toifali o‘zbek tili fani
o‘qituvchisi
Nurmamatova Zulxumor Nurmamat qizi

ANNOTATSIYA

O‘quvchilar mustaqil ta’limini Blum taksonomiyasi asosida tashkil etish bosqichlari,
mohiyati va metodikasi berilgan. Ta’lim rus va qardosh tillarda olib boriladigan maktablarda
o’zbek tili ta’limida o‘qitishning zamonaviy usullaridan foydalanish metodikasini tadqiq
gilishning dolzarbligi ilgari surilgan. Blum taksonomiyasi asosida 10- sinflarda
“Renessans” mavzusini o‘qitishda foydalanish yo‘llari ko‘rsatilgan. O‘quvchilar mustaqil
ta’limi natijasida erishiladigan yutuqlar bayon etilgan.

Kalit so’zlar: ta’lim texnologiyalari, zamonaviy ta’lim, Blum taksonomiyasi, bilish,
tushunish, qo‘llash, analiz, sintez, baholash.

Ta’lim - bu o‘quvchini o‘qitish yoki ma’lum bir mavzuni o‘rganish jarayonidir.
Magsad - bu odamlarning rivojlanishi, bilimlari, ta’sirchanligi, axloqiy va ijtimoiy
imkoniyatlarini yaxshilash. Bizning jamiyatimizda ta’lim bir-biridan bilimlarni uzatish va
biz 0‘zimiz yashaydigan muhitga moslashishimiz va rivojlanishimiz uchun juda muhimdir.
Shunday qilib odamlar jamiyatni oldinga siljitadigan va turg‘un bo‘lmagan bilim va
ko*‘nikmalarni o‘rganishlari mumkin bo‘ladi. Shunday ekan o’zbek tili dars mashg‘ulotlarini
tashkil etishda biz mavzudan kelib chigib turli metodlardan foydalanamiz. Bugungi kunda
Respublika ijtimoiy hayotiga keng ko‘lamli va shiddatli tezlikdagi axborotlar oqimi kirib
kelmogda. Axborotlarni

tezkor sur’atda qabul qilib olish,ularni tahlil etish, qayta ishlash, nazariy jihatdan
umumlashtirish, xulosalash hamda o‘quvchiga yetkazib berishni yo‘lga qoyish ta’lim tizimi
oldida turgan dolzarb muammolardan biri hisoblanadi. Ta’lim-tarbiya jarayoniga, xususan,
til ta’limiga ham pedagogik texnologiyani tatbiq etish yuqorida qayd etilgan dolzarb
muammoni ijobiy hal etishga xizmat qiladi. Bu vazifani to‘liq bajarish maqsadida, eng
avvalo, olimlar hamda maktablar, akademik litsey, kasb-hunar maktablari va oliy ta’lim
muassasalarida ishlayotgan o‘qituvchilar hamkorligida bir necha muammolarni yechish
lozim.

% http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

Jumladan:

- yangi pedagogik texnologiyalarning mohiyatini aniglash va uning nazariy

asoslarini yaratish;

- uning prinsiplarini ishlab chigish;

- pedagogik texnologiyalarni amalda qo‘llashning samarali yo‘llarini tanlash va
hokazo.

Amaliyotdagi oddiy qgoida shu hagida guvohlik beradiki, nazariy darsning dastlabki
20 dagiqasida o’quvvchilarga yangi bilimlarni berish amalga oshiriladi, keyin esa bahs-
munozara, kichik guruhlarda ishlash va boshqa shu kabi noan’anaviy metodlarni amalga
oshirish orgali berilgan bilim mustahkamlanishi lozim. Agar bilimlarni idrok gilishda bir
necha sensorik kanallar birgalikda ishga solingan bo‘lsa, ma’lumotlarning qisqa xotiradan
uzoq xotiraga o‘tish jarayoni tezlashadi, bu esa bilishning asosi bo‘lib hisoblanadi.
Yo‘naltiruvchi matn, muammoli vaziyat, boshqalarni o‘qitish kabi usullar mustaqil
o‘rganilgan, tahlil va muhokama qilingan ma’lumotlarning 90 foizini xotirada saqlanashi
uchun imkon beradi. Yuqoridagi ma’lumotlar shuni ko‘rsatadiki, dars jarayonida an’anaviy
metodlar qo‘llanilganda, o’quvchilarning axborotni eslab qolish ko‘rsatkichining eng yuqori
darajasi 30 foizni tashkil etar ekan. Noan’anaviy metodlar qo‘llanilganda esa ularning
axborotlarni o‘zlashtirish darajasi yanada ortib boradi. Har ganday ta’limning magsadi -
bilimni hamda uni amalda qo‘llay bilish ko‘nikmalari va malakalarini shakllantirish, shunga

zarur shaxs sifatlari va ko‘rsatmalarni ishlab chiqishdir. Ekspertlarning
ta’kidlashlaricha, o‘qituvchilar o‘rtasida o‘tkazilgan so‘rov natijasida adabiyotlar tahlili,
dasturlar, darsliklar, dars berish amaliyotidagi o‘quv magsadlarining aksariyati kognitiv
(bilishga o01d) sohaga tegishli bo‘lishi aniglangan. Xuddi shu maqgsadda jahon
pedagogikasida fundamental izlanishlar natijasida o‘quv maqgsadlari taksonomiyasi vujudga
kelgan. U o‘quv magsadlarini belgilashning eng ilg‘or usuli bo‘lib e’tirof etilgan. Biz
yugorida keltirilgan muammolardan kelib chigib ushbu ishda ta’lim rus va qardosh tillarda
olib boriladigan maktablarda o’zbek tili darslarini o‘quv magqgsadalari taksonomiyasi
(B.Blum taksonomiyasi)dan foydalanib o‘qitishning bir gancha metod va usullarini tavsiya
etishni magsad qilib qo‘ydik.

Ta’limda o’qitish boyicha mutaxasisAmerikalik mashhur psixolog va pedagog
Benjamin Blum tomonidan 1956-yilda asos solingan savol va topshiriglar tizimi — bilish
faoliyati darajalariga asoslangan o‘quv maqsadlari taksonomiyasi zamonaviy ta’lim olamida
yetarli darajada keng tarqalgan.O‘quv  magqsadlari taksonomiyasi o‘quvchilar
o’zlashtirishining ma’lum bir darajasidan darak beruvchi anig harakatlari, mazmunan
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obyektlarni tabiiy o‘zaro bog‘liglik asosida murakkablashib borishini ketma-ket
joylashtirish orgali turkumlashtirilishi yoki tizimlashtirilishi.
Taksonomiya — borligning murakkab tuzilgan sohalarini tasniflash
va sistemalashtirish nazariyasidir.O’quv jarayonidagi o’qitish taksonomiyasi esa
oddiydan murakkabgacha bo’Igan ma’lumotlarni o’zlashtirib borish bosqichlarini 0’z ichiga
oladi. Ma’lumki, o’qitish jarayonlarida interfaol usullardan foydalanish o’quvchilarni
berilgan ma’lumotlarni o’rganishi, tahlil qilishi, 0’z bilimlarini mustaqil bayon qila
olishlari,ma’lum bir vaziyatda munozaraga kirishishlari, o’zlarini dunyoqarashlarini va
xulosalarini himoya qila olishlari hamda vaziyatni baholash ko’ nikmalarini 0’z ichiga oladi.
Blum taksonomiyasi aynan ana shunday jihatlarni o’quvchilarda rivojlantirishning o’ziga
xos shakli hisoblanadi.
Blum taksonomiyasi quyidagi gismlardan iborat;
1-bilish darajasi
O'QITISh MAQSADINING | O’quvchi natijalari
ASOSIY ko'rsatkichlari
KATEGORIYALARI

Axborotni takrorlash yoki tanib olish, Amaldagi atamalar (eslaydi va
ma'lumot va ma'lumotlarni esga olish | takrorlaydi);
yo'li [1Hagqiqiy faktlarni biladi;

bilan yodlab olinadigan toifadir.Bilish | [Jlsh tartibini biladi;
va [1Asosiy tushunchalarni

fikrlash darajasi past. Ushbu darajada | biladi;
testlar, etishmayotgan belgilarni | [JQoidalarni, goidalarni

almashtirish, ta'riflar va nomlarni | biladi.
yodlash yoki takrorlash, jarayonlarning
takrorlanishi yoki jarayonlarni

takrorlash kabi vazifalar go'llaniladi.
2-tushunish darajasi

O'QITISh MAQSADINING ASOSIY | O’quvchi natijalari
KATEGORIYALARI ko'rsatkichlari

Bilim va fikrlash darajasi o'rtacha. O'quv | [JFaktlarni, qoidalarni, tamoyillarni
materialini tushunish sifatida quyidagi tushunadi;
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harakatlar ko'rib chigilishi mumkin: | [1So‘z materialini, sxemalarni,
tarjima - o'quv materialini bitta "tildan" | grafikalarni, diagrammalarni

boshga “tilga" o'tkazish (masalan, | o‘zgartiradi;
matematik formulalarni og'zaki ravishda | [10g'zaki materialni gapira oladi va
ifodalash; jadval, diagrammalarda og'zaki | tushunchalarga aylantiradi;
ma'lumotlarni tagdim etish va boshqalar); | [1Kelajakda  ushbu ma'lumotlarni
talgin - o'quv materialini "0'z so'zlari | mumkin bo'lgan ogibatlarini tavsiflaydi
bilan", qisqacha tavsif; Bashorat
qgilish - suhbatning nima bo'lishini, uning
ogibatlari va natijalarini o'quv materiallari
asosida bashorat qilish.

3-qo‘llash darajasi
O'QITISh MAQSADINING ASOSIY O’quvchi natijalari
KATEGORIYALARI ko'rsatkichlari

Bilim va fikrlash darajasi o'rtacha. Ushbu Kontseptsiya va printsiplarni yangi
toifaga o'quv  materiallarini  haqiqgiy | vaziyatlarda go'llaydi;
vaziyatda va mutlaqgo yangi vaziyatda | [IHaqigqiy vaziyatlarda gonunlar va
go'llash kiradi. Bunga qoidalar, usullar, | nazariyalarni amalda go'llash;
tushunchalar, gonunlar, tamoyillar, | [TUsul yoki ish ogimi to'g'ri
nazariyalarning amaliy qo'llanilishi kiradi. | ishlatilganligini bildiradi.
Ta'lim  natijalari  materialning  rang
darajasidan ko'ra chuqurroq
mahorat talab giladi.

4-tahlil gilish darajasi

O'QITISh MAQSADINING ASOSIY O’quvchi natijalari
KATEGORIYALARI ko'rsatkichlari
Bilim va fikrlash darajasi eng yugori [1Yashirin (ko'rinmas)
darajadir. O'quv materialining tuzilishini | narsalarni ochib beradi;
anig qilish uchun uni tarkibiy qismlarga [IFikrni rivojlantirishdagi xato
ajrating:  butun qgismlarni ajratib  oling; | va kamchiliklarni aniglaydi,
butunning qismlari o'rtasidagi munosabatlarni [1Faktlarni va ularning
aniglang,butunning ganday tashkil etilganligini | ogibatlarini farglaydilar;
his qiling. Ushbu kategoriya, o'quv [1Taqdim etilgan dalillarning
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materialining mazmunini  idrok etishdan ahamiyatini aniglaydi.
tashgari, uning ichki tuzilishi ganday
shakllanganligini ham

anglatadi

5-sintez darajasi

O'QITISh MAQSADINING O’quvchi natijalari
ASOSIY ko'rsatkichlari

KATEGORIYALARI

Bilim va fikrlash darajasi eng yuqori

darajadir. O'quv materialining
elementlaridan innovatsion tabiatning bir
butunini (natijasini) yig'ish. Yangi natija
sifatida biz ta'lim materiallarini mutlago
boshgacha tartibga soluvchi xabarni (hisobot,
nutq), ish rejasini, sxemalarni eslatib o'tamiz.
Bunday o'quv natijalari yangi mazmun va
yangi tuzilmalarni yaratadigan ijodiy
faoliyatdan foydalanishni talab giladi.

6-baholash darajasi

Qisga ijodiy ish (insho) yozadi;
[1Eksperiment uchun o'z
rejasini taqdim etadi;

[THar ganday muammoni hal
qgilish uchun o'z bilimlaridan
ijodiy foydalanadi.

O'QITISh MAQSADINING ASOSIY
KATEGORIYALARI

O’quvchi natijalari
ko'rsatkichlari

Bilim va fikrlash darajasi eng yuqori
darajadir. Ushbu daraja oldingi toifalarning

O'quv materialining tuzilish
mantig'ini yozma ravishda baholaydi;

o'rganish natijalariga erishishni anglatadi. [Tlchki yoki tashgi mezonlar asosida
o'quv  materialining  ahamiyatini
aniglaydi; [JQaror va xulosalarning
faktlarga bog'ligligini aniglaydi.

BU MUHIM! Ta’lim rus va qardosh tillarda olib boriladigan maktablarda o’zbek tili
darslarida o’quvchilarning Blum taksonomiyasi bo‘yicha bilishga

oid o‘quv magsadiga erishganlik darajasini nazorat gilishda ular tomonidan muayyan
mavzu bo‘yicha ma’lumot va axborotlarni o‘zlashtirganlik darajasini aniqlash magsadga

muvoﬁq. Buning uchun o‘quvchi mavzu bo‘yicha atamalar, qoidalar, tushunchalar, faktlar,
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mezonlar, yo‘nalishlar, kategoriyalar, eslashi, takrorlay olishi, asar vogealarini bayon gila
olishi, ularga ta’rif berishi, ma’lumotlarni qayta ishlashlari, o‘z fikrini bayon

qilishi, obekt yoki vogeaning o‘ziga xos xususiyatlarini ajratib ko‘rsatishi kerak
bo‘ladi.

Mavzu: Renessans (10-sinf).

BILISH

1. Yangi mavzuniga oid faktologik matnlarni o’qiganda, eshitganda undagi detallarni
tushunish.

3. O’quvchilarni o’zbek tilini hurmat qilishga o'rgatish.

Qo'llaniladigan usul Tushuntirish, savol-javob
Dars turi aralash
Texnologiya H. A. Opa3axsiHOBa
“CaTplIail KOMILICKCTI
Tangay”
Ko‘rgazma vositalari Rasmlar, sinov, proektor
Integratsiya Rus tili,
matematika

BILISH DARAJASI

* “Tib gonunlari” kitobini kim yozgan?
« Z.M. Bobur kim bo’lgan?

» Fe’l gqanday so’roglarga javob boladi?
TUSHUNISH

O ‘quvchilarga o ‘tgan zamon fe’llari haqgida ma’lumot bering va tushuntiring.
Diqgqgat qgiling!

Men bor(moq) -dim.

Sen bor(moq) -ding.

U bor(moq) -di.

Biz bir(moq) -dik.

Siz bor(moq)-dingiz.
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Ular bor(moq) -dilar.

1) daftarda ishlash (qog'ozga yozish)

yetishtirib bermog — tayyorlamoq

asos solmoq — tashkil gilmoq

tarjima gilinmoq — o‘girilmoq

to‘plamoq — yig‘moq

yaratmog — vujudga keltirmoq

2) matnni tinglab tushunish

Berilgan terminlarning izohini toptiring va yozdiring.

Ne Tushuncha Tahlil
1 Alloma Falsafa ilmi, dunyogarash muammolari
bilan
shug‘ullanuvchi olim, mutaxassis.
2 Mutafakkir IIm-fanning bir yoki bir necha sohasini
mukammal
egallagan shaxs, olim
3 Faylasuf Fikr yurituvchi, chuqur falsafi y fi krlash
gobiliyatiga ega bo‘lgan kishi, tafakkur
egasi
4 Kashfi Yangilik yaratuvchi, kashf qiluvchi;
yotchi ixtirochi.

Matematik munozara bilimlari5=2 + 3

Oyna6=3+3 16 =3+ 3nibiladi

D) soatlik dagiqgalar.

3) kitob ustida ishlash

TAHLIL QILISH

1. Al-Farg‘oniy Samarqandda tug‘ildi. Noto‘g‘ri 9

2. U yunon olimlarining asarlarini o‘qish uchun yunon tilini o‘rgandi. To‘g‘ri

3. Al-Farg‘oniyning asarlari lotin va ivrit tillariga tarjima qilingan. To‘g‘ri

4. Olimning “Astronomiya asoslari haqida kitob”1 Yevropa universitetlarida
matematika fani bo‘yicha darslik sifatida foydalanilgan. Noto‘g‘ri

59. “Astronomiya asoslari haqida kitob” asarida geografi yaga oid bo‘lim ham bor.

To‘gri
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QO‘LLAS
Rasm asosida matn tuzing.
BIRLASHTIRISH (SINTEZ) o’tgan zamon bilan.

1.0t nomi 1. Sakradi

2.Harakati . 2.Beshta

3.Belgisi . 3.Qizil

4.Soni 4.Inson
Baholash

Baholashga oid, ya’ni magsadga muvofiq holda qo‘llanilgan material yoki uslublarni
baholash uchun tuzilgan testlar bilan ishlash asnosida o‘quvchi o‘z bilimlarini ichki va
tashqi mezonlar asosida baholashni o‘rganadi.

VAZIFA!
“Al-Xorazmiy va algebra” mavzusida ma’lumotlar to‘plab, ulardan matn tuzing.
Ta’lim-tarbiya jarayonida Blum taksonomiyasiga binoan o‘quv maqsadlarining
aniglanishi, o‘quvchilarning o‘quv maqsadlariga erishish darajasini nazorat gilish va
baholashda nostandart test topshiriglaridan foydalanish, nazoratning haqggoniyligi, keng
. qamrovliligini ta’minlaydi. Barcha fanlar qatori o’zbek tili darslarida ham o’quvchilarga
ma’lumot berishda ta’limning ilg‘or tajribalari, zamonaviy pedagogik texnologiyalar va turli
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interfaol metodlar asosida ta’lim berish orqali kutilgan natijaga erishish mumkin. Qolaversa,
zamonaviy ta’lim berishda o‘qituvchi kasb mahoratining turli girralarini namoyon etishi
ham bu davr talabidir.

Ta’lim rus va qardosh tillarda olib boriladigan maktablarda o’zbek tilini o’rgatishda
o‘quvchilarining mustaqil ta’limini tashkil etishda B.Blum taksonomiyasi asosda
yondashuv ularning xayotiy ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim omillardan ekanligi
asoslandi. Blum taksonomiyasi asosida o‘quv faoliyatining turli sohalarini gamrab oluvchi
quyidagi: kognitiv (bilish), affektiv (hissiy - gadriyatli), psixomotor (harakat)li omillar
mustagqil ta’lim olish jarayoni samaradorligini oshirishda muhim axamiyat kasb etadi.

Blum taksonomiyasini o’zbek tili darslarida yuqori sinflarda qo’llashni tavsiya etgan
bo’lardik. Yangi chiqgan, amaldagi dasligimiz 6-7-10-sinf uchun berilgan mavzularimizda
go’llanma bo’la oladi.
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EYE/KO’Z SOMATIK KOMPONENTLI MAQOLLARNING SEMANTIKASI

Termiz davlat pedagogika instituti Xorijiy tillar nazariyasi va metodikasi kafedrasi
o’qituvchisi
Boboqulova Nilufar Xayrullo gizi
boboqulovanilufar237@gmail.com

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada “Ko'z” somatik komponentli nomi ostida o'zbek va ingliz
magollarda uchraydigan ko'z somatizmini, uning semantikasini va ta'sirini o'rganadi.
Magola o'zbek va ingliz xalglarining magollari boyicha ko'zning ahamiyatini, ularning turli
ma'nolarni ifodalash usullarini, ko'zlar bilan bog'lig magollar tahlil giladi. Magola o'zbek
paremiologiyasida va ingliz magollarida ko'z somatizmini, uning metonimik va metaforik
ma'nosini, turli magollarda ishlatilishini, ko'zlar orgali insonning ichki xususiyatlarini
tushunishni ko'rsatuvchi somatik komponentli magollar tahlili.

Kalit so’zlar: ko’z, somatik, maqollar, semantika, xususiyatlar, farqi, metafora.

Termez state pedagogical institute Teacher of the department of foreign languages
theories and methods
Bobokulova Nilufar Xayrullo gizi
boboqulovanilufar237@gmail.com

ANNOTATION

The article explores the semantic aspects of the somatism "Eye" in the Uzbek and
English linguistic cultures, analyzing its various meanings and expressions found in
proverbs and sayings. It examines how the concept of "Eye" is utilized as a metaphor and
metonymy in both languages, reflecting cultural attitudes and perceptions. The article
highlights the significance of the "Eye" as a symbol of perception, emotions, and moral
qualities, shedding light on its role in conveying deeper human experiences and values.
Through a comparative analysis of Uzbek and English proverbs, the article provides insights
into the cultural significance and linguistic nuances associated with the concept of "Eye" in
these two linguistic traditions.

Key words: eye, somatic, proverbs, semantics, characteristics, difference, metaphor
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KIRISH

Somatizmlar - bu odam yoki hayvon tanasi gismlarining asl ma'nosiga ega bo'lgan
otlar. Bu atama biologiya va tibbiyotda "inson tanasi bilan bog'liq narsa” ma'nosida
ishlatilishi mumkin va "agliy" tushunchasiga garama-qgarshidir. Inson o'zini shaxs sifatida
anglab, uning his-tuyg'ulari va tanasining gismlari orgali unga ko'rinadigan sezgilardan
boshlanadi [1; B. 25].

Ko’z - tirik mavjudotning ko’rish a’zosi. Ko'zlar insonning eng muhim organlaridan
biridir, chunki ular insonning dunyoni ko’rish uchun "oyna" hisoblanadi. Ko'zlar tufayli
odam tashqi dunyo ob'ektlari hagida deyarli barcha ma'lumotlarni oladi, bu ko'zlar atrofdagi
hagigatni idrok etishning asosiy vositalaridir.

ASOSIY QISM

O’zbek paremiologiyasida ko'z komponenti asl ma'nosida quyidagi sifatlar yordamida
aniglandi: ko ’r, og’rig, dono, ahmoq, yaxshi, yomon. Bu yerda bu ta'riflar belgi, ong bilan
bog’liq inson xususiyatlarni beradi. Ingliz paremiologiyasida eye/ko 'z somatik komponenti
0'zining somatik ma'nosida quyidagi sifatlar bilan belgilanadi: evil - badjahl, lovely chiroyli,
bad-yomon, blind -ko r. Ingliz va o’zbek magqollarida ko'z tushunchasi insonning hasad
tuyg'usini aks ettiradi: ~ “hasadli ko’zlar”, “nafratli ko’zlar”; “the envies eyes”,
“jaundiced eyes”. Bu tuyg'u salbiy baholanib, sog'liq va xotirjamlik uchun zararli
hisoblanadi. Ingliz magollarida hasadgo'y odam ko'zlari hasad bilan bogsa ahmoqg odam
hisoblanadi: An envious man is a squint-eyed fool (Hasad - odamni ahmog va noxolis
kuzatuvchiga aylantiradi). O’zbek magqollarida esa hasadgo’ylikni oldini olish uchun
quyidagi maqollar mavjud: Ko z-ko z gilma, ko z tegar, Magtanchoqqa so z tegar, YOKi
kimnidir ko’rolmaslik va hasadgo’ylikka nisbatan: O ‘zi bo ‘lolmaydi, bo ‘Iganni ko ‘rolmaydi
magqoli ishlatiladi. O’zbek va ingliz paremiologiyasida bu somatizmni harakat predmeti
sifatida ko'rib, u ko'zlar harakatni o'zi bajarishi yoki ba'zi salbiy ta'sirlarni boshdan
kechirishi mumkin bo'lgan fe'l birikmalarini hosil giladi. Ko'zlar ko'z yoshlari bilan bog'lig
bo'lib, u 0’zbek va ingliz paremiologiyasida qayd etilgan: Eyes that do not cry, do not see
(Ko’z yoshni ushlab turish, hayotni anglashni cheklaydi) yoki Kulib gapirgan erkakdan,
ko'z yosh bilan so'zlovchi ayoldan go'rg. Lekin ingliz tilida eye/ko z somatik komponentli
magqollarda fe’l so’z turkumi kelsa, lekin o’zbek tilida ko’pincha ot so’z turkumi keladi:

Og rig-og rig-ko’z og rig’i, Har kimsaning o’z og rig’i.

Eyes/ko’z somatik komponentli bir gator paremiyalarda bu somatizm ham metaforik,
ham metonimik ma'noda ishlatilishi mumkin. Ko'zlar galbning ko'zgusi bo'lib, insonning
turli ruhiy holatini bildiradi: Ko’z ko ‘rmasa, ko'ngil sevmas,; Ko'zdan nari — ko'ngildan
nari; Ko'zdan tushgan tildan ham tushar; Ko ’z-inson qalbining ko’zgusi; Koz ko'zga
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tushsa, mehr qo'zg'alar; Ko ‘z ko'rganini gilar, Kosov — tutganini;, Ko'z ko rmasa, ko'ngil
sevmas, Ko'z gayerda bo ‘Isa, Mehr ham o ‘sha yerda, Sevgining ko'zi ayb ko'rmas, Suygan
yordan ko'z ketmas. Ko’ngil bu yerda yurak ma’nosini berib, unda sevgi his-tuyg’usini
o’zida nomoyon etadi. Ingliz tilida ham xuddi shunday: The eyes are the mirror of the soul
(Ko’z — qalb ko’zgusi); The eyes are the window of the soul (Ko’z — qalblar chirog’i).
Majoziy (metaforik) ma'noda bu magol insonning ko'zlari uning hagiqiy his-tuyg'ularini,
niyatlarini va xarakterini aks ettirishi mumkinligini anglatadi. Bu shuni anglatadiki,
birovning ko'ziga garash orgali uning ichki fikrlari va his-tuyg'ularini tushunish mumkin.
Ko'zlar, bu nuqgtai nazardan, samimiylik, halollik va hissiy chuqurlikni anglatadi: Og rig-
og rig-ko’z og’rig’i, Har kimsaning o’z og’rig’i; Yomon qiligdan — ko’zga yosh, Yaxshi
giliqdan — og’izga osh.

Eye/ko’z o’zbek va ingliz magqollari tashqi go'zallikni qoralashni aks ettiradi:
Qo'rgogning ko'zi katta, Ahmogning — so'zi; Ingliz maqollarida tashqi go'zallikdan ko'ra
ichki go'zallik muhimroq ekanligini ko'rish mumkin. Nafaqat ingliz tilida, balki o’zbek tilida
ham xuddi shunday: Choose a wife by your ear, rather by your eye (Xotinni ko’zing bilan
emas, qulog’ing bilan tanla). Bu ikki magol ma’nosi ham so’zlarning tuzilishi ham bir xil.

Ingliz magollarida ko'zlar insonning sevgisini aks ettirsa, chinakam go'zal
hisoblanadi: Beauty is in the eye of the beholder yoki Beauty lies in lover's eyes (Sevgan
ko’zlarda chiroy aks etadi) [5; B.67].

O’zbek va ingliz tillaridagi maqollarda ko'zni metafora sifatida, oshqozonni to'ldirish
darajasi deb tushunish mumkin, uning yordamida odamning ochko'zlik darajasini aniglashni
ko’rsatadi: Nokasning o zi to ‘ysa ham, ko ‘zi to ‘ymas; Ochning qorni to ‘ysa ham, ko ‘zi

to ‘ymas; O zi to ‘ymaganning ko ‘zi to‘ymas, O zi egarning qoshida, Ko ‘zi qozonning
oshida, O ‘tinchining ko zi o ‘mchada,; Qorinni to ‘yg ‘azish oson, Ko zni to yg ‘azish qiyin;
Qorni ochga non bo ‘Isa bas, Ko ‘zi ochga dunyo yetmas. Ingliz tilida esa: A greedy eye
enlarges the common purse (Ochko'z ko'z umumiy hamyonni kengaytiradi) [2; B. 34]. The
greedy have a thousand eyes, the contented only one (Ochko'zning ming ko'zi bor,
ganoatkorning bir ko'zi bor). Ingliz magollarida odamning ko'z o'ngida yolg'onga salbiy
munosabat, uning ikki yuzlamachiligi, tovlamachilik bilan yomon niyatlarini yashirishga
urinishlar kuzatilishi mumkin bo’lgan magqollar aniglandi: The world is built on lies, and the
truth stings the eyes (Dunyo yolg'on ustiga qurilgan, hagigat esa ko'zni chagadi) [10; B.81].
O’zbek tilida esa: Ko ’zi bilan o 'padi, Dili bilan tepadi.
XULOSA
Maqolada o'zbek va ingliz tilidagi "Ko'z" somatizmining ta'riflari, ularning turli
ma'no va ifodalash shakllari, ularning jamiyatda muhimiyati va ta'siri hagida tushuncha
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berilgan. O'zbek va ingliz xalglari o'rtasidagi ko'z somatizmi va uning ma'noni ifodalash
usullari, ma'naviyatga, adabiyotga va ma'rifatga oid muhim asosiy material sifatida garaladi.
Bu maqola o'zbek va ingliz tilidagi "Ko'z" somatizmining ta'riflari, ularning turli ma'no va
ifodalash shakllari, ularning jamiyatda muhimiyati va ta'siri hagida tushuncha berilgan.
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V3BEKUCTOHIA NKTUMOWH TABMUHOT TAPUXUTA OUJ]

XYAKKATIAP TAXVINJIN
(V36exncTon Musinii apXuB Xy;:KaTJapd MHCOJINIA )

HI.III.Yopues
V36exucron Mummit yHUBEpCcUTETH Tapux GpakyabTeTH JOIEHTU
Email: sherzodch@rambler.ru

Xap KaHgail JaBIaTHUHT WXTUMOUN Ba UKTHCOAMM cuécatu y3apo OOFnuK OYiuo,
UKTHCOJUN CUECATHUHT OOI Makcaiu - ymiOy skamusitiaa smaétrad ¢ykKapoyap TypMyII
(hapOBOHJIMTUHU TabMUHJIAII, SHHU MOKTUMOUN cuécatra Xu3MmaT Kuiumiaan uoopar. ly
HYKTau Ha3apJlaH Kaparasja yiudy UKKu cuécat ypTracuiaru MyBO3aHaTHU, YIIAPHUHT Y3apo
TYFpY HUCOATUHUHT OENTUIIAHUIIH KAMUSATIA MKTUMOUH a710J1aT YPHATHIMITUHUHT MyXUM
mapTiapuaaH caHajnaau. JlaBnaT WKTUMOMM cuEcaTH JeraHjia axoiud XaéT KEeUUpHIL
JapakaCUHU IIAKJUTAHTUPUI, UHCOH KalUTAJIMHU KalTa sSpaTUll, WKTUMOHWM XuU3MaTiap
KypcaTulll, WKTUMOUN HUH(}paTy3uiaMantapHud Oapmo 3THUIL, yJapHUHT Oup Mapomia
(GaonuAT IOPUTHUILIMHU TabMHHJIAII COXAacHJa MyalsH JaBiaT TOMOHHMIAH OJIUO
OopuinaéTran MUK cuécat MyHanuiu Hazapaa tytuianu. lllynu kaiin 3tu0 YTui 103uMKH,
JaBjaT MKTUCOAMM Ba MXKTUMOUM cuécatuia y3apo HUCOATHUHT OY3WIMINIU, SbHU axoJd
TYpMYII Japa)KaCHHUHT TMACAUTHPUIIUINKN XUCOOWra »Kamrapuinra 3yp Oepuiuiiy,
MKTHCOIUN CUECATHU KyYaWTHPUIITa YPUHHILI KYMUYWIMK XOJUIapAa cajJOuil HaThKamapra
o0 Kena€Tranauru, OyHaa XaM KTUMOMM aXxBoJI EMOHJIAIING, KeTaETraHINIU Ba ailHU
MaiTaa 1aBiaaT UKTUCOAUM TapakKuéTu Xam opkara ketaétraniuru coouk CCCP Tapkubura
KHpraH MyCTaKWJI IaBJaTIapHUHT allpuMIIapu Taxxpubacuaan aéH OyiaMokaa.

Typkucton ACCP naBpuja gactiad MXTHMOMM TabMUHOT Basudamapu MexHar
XaJIK KomHccapiaurd, Ep ummapu xank KOMUCCApIUTH KaOu TypJid KOMHCCApJIUKIAp Ba
TATKWIOTJIapra TaKCUMJIaHTaH d7u. VDKTUMOUN TabMUHOT KOMHUCCAPJIMUTUHUHT JacTiad
acocuil Basudacu KapoBCU3 KoJIraH Oojiajap y4yH Oojajiap yWJIapuHHM OYHMII Ba yJjap
(baonusaTHHU HazopaT Kuiuil Oynrad. [lyHuHTAeK, NeXKOHIApHU KYi1ad KyBBaTJalll, y3-
V3UHU MOJJMNA TabMHUHJAI Macajajlapu OwiaH myryulanran Oyica, 1930 iumnapna
MoxtumMonii TabMUHOT KOMUCCAPJIMTHHUHT OOIIKapyB Basuaiapura HOTMPOHJIAPHU HII
OwiaH TabMUHJIANT XaM KUPUTHUIITAH.

1924 — 1941 fmmnapaa Y30eKHUCTOHAA MKTUMOMI TABMUHOT Macaaalapuaa Oup
KAaTOp MIIJIap aMajra OIMpuian. AHaH, yimly )kapa€Hiapra TEeTUIIUIA TApUXUN Januiiiap
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TypAu Xy;xoKaTiapAa cakjiaHu0 KenMmokaa. Ymly Tapuxuil skapa¢Hiapra JOUp apXuB

dbonamapuHu 6Up KaTop TypyxJaapra Oyl MyMKHH:

1. V36exncron CCP XykymMaTH Xuco6oTIapu
V36exucron CCP Mapkasuii opraHIapuHHHT apxuB (pOHLIAPH
V36exucron CCP VKTUMONI TABMUHOT XaJIK KOMUCCAPITHTH (GOH/IU
V36exucron CCP Kacaba yrommanapy hoHIIapu
V36exucron CCP Monus koMuccapiury poHIH
V36exucron CCP MUK xpcoGoT Hampiapu

o0 wN

ApXI/IBI[a V36ekucron CCP 1924 — 1941 jimmmappard WKTHMOME TabMUHOT
Macanajapy TapuxuHu éputuniia Vbxtumonii TabMUHOT XaslK Komuccapauru P-96-¢onnu
MYXUM axaMuAaT KacO 3Taju.

V36exucron CCPra VXKTMMOMIT TABMHMHOT KOMHCCAPIIHTH apXMB XyXOKATIapH
OyryHIu KyHJa V36exkucron Muuimii apxuBuHUHT P-96-dbonmuna caknanran. Do
tapkuouaa 1, 2, 3a Ba 4 ta pyiixatnapu 0ynuo, 1924 — 1987 iiunnapau kampad onaau. 2-
pyixar UKKU KUIAaH noopat 0ynuo, ymoy pyixatHuHr 369 — iinFMaxkunauraya 0yiaraHn
xyxoxatinap 1924 — 1941 finmumapuau kampad onras. 4-pyixaT 3ca KOMHCCAPIUKIA HaoTHsIT
0JIM0 OpraH XOAMMIIAPHUHT MIaXCUU HuFrMakwiiapu cakianrad. Iy ypunpma adtum
JI03UMKH, (pyKaposap ymoy KoMuccapaukaa GaoausT 0ub OopraH KapyuHIOILIIapy XaKuia
MaBJIyMOTIap XaMm oJunuiapy MyMmkuH. [laxcuil Tapkub Xxyxokatiapu TapkuOuia
VJIApPHUHT MWUIATH, Ul (GaoiuaT Huwuiapu Ba OOIIKa aBTOOMOTpadUK MabIyMOTIap
cakyaHran’.

@®oH TapkuOuIa KOMHCCAPIUMKHMHI KYIuiad WHIUIMK XHUCOOOT —XyXJKaTjapu
cakJiaHTaH OynuO0, ylapHu Kyiduaaru rypyxJjapra Oy MyMKHUH:

1. CTaTUuCTUK
2. MonusBuii
3. Nira sxoinamtrpuii

4. Komuccapiuk TapkuOuJaru >KaMmHSATIap Ba OOIMIKAPMAJTAPHUHT WHIUIUK
XUCOOOTIapH.

Pyiixatnapma 1926, 1933-1934, 1935-1936, 1937, 1940 Ba 1941 itnutapHUHT HUIUTHK
XUCOOOTIapu cakjiaHuO Kojirad OynuO, ynapja pecmyOiaukagard WKTUMOUM TabMHUHOT
Macajanapy Xakpja MabIyMOT OepyBYM MyXUM TAapUXUH MabIyMOTIap CaKJIaHTaH?,
Xycycan, poun Tapkuduaa Y3oexucron CCP MUK, Mukuno6uit kymutanap Ba XKCHUHT
kapopiapu; PCOCP Ba V36exucron CCP MxTuMOmit TABMIHOT XaJIK KOMUCCAPIUTUHIHT

! )73MA, P-96-¢hono, 4-pyixam maxnunu.
2. Y3MA, P-96-¢pono, 2-pyiixam maxaunu
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LUpKyISpIapy, Gyiipyknapy Ba KypcarManapn, Y36ekucton CCP VXKTHMOMH TAbMUHOT

XaJIK KOMHUCCAPJIMTUHUHT OyHPYKJIapu; KOMHCCApJIMK KCHTallld Ba YHHUHT Xy3ypUIard
maxcuii meHcuss Ba HadaKalapHU TaWMHIANI KOMHCCHSICH, WXTHUMOMM TabMUHOT
OYIUMIIApUHUHT XMCOOOTIIapu Ba Mabpy3allapy KaMJIaHTaH.

PecnyOnukagaru MKTUMOM MyMMOJIapHU EPUTHILIA V36exucron CCP MexHar
XalK KoMuccapiauruauar P-97-gonn xyxokaTinapu XaMm anoxuja VpuH Tytagu. PoHn
TapkuOuga sAroHa pyuxar OYamMO, CYHITH MabJIyMOTIapra kKypa pyihxarma 954 Tta
HUFMaXWI CakjaHTaH. Pyiixar TapkuOumarn XyxoKaTiapra IIaxcuid KenIuO YWKyBUd
XyAOKaTIap XxaM Kymuo ro00puIIraH.

®onx tapkudbuga CCCP Ba V36ekucron CCP MUK Ba XKC, MexHar xaik
KOMHUCCAPITHKIApU MaXKuciapuHuHr Y36exkucton CCP kopxoHanapy Ba Myaccacanapuia
MEXHATHU TAIIKWI 3THUI, XaB)CHU3IMK, UIIYWIAp Ba YCIUPUHIAPHUHT MEXHAT Ba SIIAII
IAPOUTIAPUHM SXIIWJIAMNI, adulap Wl XaKWHU TapTUOra COJIMIN, WKTUMOUN CyFypTa
OpraHJIApUHUHT U X0JaTu Oyilnda KapopJiapy Ba OaéHHOMalapu CakJaHTaH.

[Tynunraek, 1925 itnn TomkenT maxpuga CCCP MexHart Xxalk KOMUCCApJIUTUHUHT
Vpra Ocuénarn BakonaTiu GONIKAPMACcH TAIIKKI STUATaH. Bomkapma Xyxokatnapu P-328-
donana caknaHran OYynMO, YHUHT TapKuUOMAAa MEXHAT IMIApPT-IIAPOUTIApU Macajajapu
6yitnua Ypra Ocuéna MexHaT G030pH Ba MEXHATHH MyXo(dasa KMIIMII MAcananapura OHj
XYXKaTIap XaM CakJaHTaH.

PecnyOnukana nryHaaii :xamMusT Ba KyMuTanzap xam (paonust oaud OopraHkd, yiap
O0eBocUTa MHKWJIOO Kypalldwiiapy ypyll HOTHMPOHJIApU, Kacal Ba Apajop KU3WI apMus
ackapiapy Ba yJapHHMHI OWJlajapura Kymakialmwuil Bazudanapunu Oaxkapran. Macainas,
V36exucron CCP MHKMIO6 Kypamrdumapura épaaM GEepHIl Xaakapo sKaMHSATH MapKasHil
kymuracn (IIK MOIIP V36ekckoit CCP, P-126-¢poux), Y3GekucroHmarm ypyur
HOTMPOHJIapU, Kacal Ba fApagop KHU3WJ apMus acKapjapy Ba YJIapHUHT OWIallapura
kyMakmamuin skamusT (P-421) napunHuHr apxuB (GoHANIApHAa WHKWIOO >KaHTYHJIapura
KYMaKJIAIUI Xaukapo xamusitu mwxpous kymutacu Ba CCCP mHKWIO0 >KaHT4wmiiapura
KYMaKJaluIl  XaJlKapo KaMHSITH MapKa3uid KYMHUTACHMHUHI MabIyMOTIIapU, YpPYII
HOTUPOHJIApH, Kacajl Ba Spajop KHU3WJI apMUsl acKapiiapd Ba YIApHUHT OWJIajapura
KYMaKJIAIKII Macaiajlapura oujl MyXuM XyxoKaTiiap cakJaHTaH.

Xynoca ypHuAa aWTUII MYMKHHKH, TabKUANa0 YTwiraH apxuB (oHiapuaa
V36exucron CCPra mKTHMOHMIT TabMHHOT MacanalapiHd EpuTHIA ymby (GoHIIap
MyXUM MaHOaBUI axaMmusTra sra Xxucooianamu. Ym0y ¢GoHaiapaa mKTUMOUN TabMHUHOT
COXACHHUHT TAIIKWJI THJINIIH, TICHCHs Ba Hadakamap Typiaapu, ImyJl MUKIOpJIapU XaKuaa
MYXHM MabJIyMOTIIap JKaMJIaHTaH.
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POMJAJTAHNITAH MAHBAJIAP:
V3MA, P-96-¢pono, 1, 2, 3 —pyiixamaap maxauiu.

V3MA, P-96-¢pono, 4-pyiixam maxmunu.
V3MA, P-96-¢pono, 2-pyiixam maxmunu
V3MA, P-328-¢pono
V3MA, P-421-¢pono
V3MA, P-126-¢ono

ok whE
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INGLIZTILINI O'QITISHDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR
FOYDALANISH SAMARADORLIGI

Xoliyarova Feruza Xafizovna

Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti Samargand filiali dotsenti
Zayniyev Tahir Ruslanovich

Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti Samargand filiali talabasi

ANNOTATSIYA
Ushbu maqgolada ingliz tilini samarali o’rgatishning bir necha usullari hamda til va
uni o’rganishda foydalaniladigan zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan ham bir nechtasi
yoritib berilgan.
Kalit so’zlar: Til, ingliz tili, tilni mustaqil o’rganish, ta’lim texnologiyalari, loyiha,
giziqish, faollik, interaktiv metodlar.

Bugungi kunda zamonaviy o'gituvchining asosiy magsadi va asosiy e'tibori
o'quvchi, uning shaxsiyati va o'ziga xos ichki dunyosiga garatilgan. Shuning uchun buni
tashkil etish usullari va shakllarini tanlashdir o'quv faoliyati shaxsiy rivojlanishning
belgilangan maqgsadiga optimal darajada mos keladigan talabalar. Bu nafagat yangi texnik
vositalar, balki o'gitishning yangi shakllari va usullari, o'quv jarayoniga yangicha
yondoshishdir. Chet tillarni o'gitishning asosiy maqgsadi maktab o'quvchilarining
kommunikativ madaniyatini shakllantirish va rivojlantirish, chet tilini amaliy
o'zlashtirishga o'rgatishdir.

O'qgituvchining vazifasi har bir o'quvchi uchun tilni amaliy o'zlashtirish uchun
sharoit yaratish, har bir o'quvchiga o'z faolligini, ijodkorligini namoyish etishiga imkon
beradigan shunday o'gitish usullarini tanlashdir. O'gituvchining vazifasi chet tillarini
o'qitish jarayonida talabaning bilish faoliyatini faollashtirishdir. Hamkorlikda o'rganish,
loyiha metodikasi, yangi axborot texnologiyalaridan foydalanish, Internet- resurslar kabi
zamonaviy pedagogik texnologiyalar o'quv jarayonida shaxsga yo'naltirilgan yondashuvni
amalga oshirishga yordam beradi, bolalarning qobiliyatlari, ularning o'rganish darajasini
hisobga olgan holda o'gitishning individualizatsiyasi va farglanishini ta'minlaydi. Chet tili
darslarida kompyuterni o'qitish dasturlari bilan ishlash shakllariga quyidagilar kiradi: so'z
boyligini o'rganish; talaffuz gilishni mashq gilish; dialogik va monologik nutgni o'rgatish;
yozishni o'rgatish; grammatik hodisalarni ishlab chigish.

Internet-resurslardan foydalanish imkoniyatlari juda katta. Global Internet
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dunyoning istalgan nuqtasida joylashgan talabalar va o'qituvchilar uchun zarur bo'lgan har
ganday ma'lumotni olish uchun sharoit yaratadi: mintagaviy geografik materiallar, yoshlar
hayotidagi yangiliklar, gazeta va jurnallardan magolalar va boshqalar.

Darslarda ingliz tilida Internet yordamida bir gator didaktik muammolarni hal gilish
mumkin: global tarmoq materiallaridan foydalanib o'gish ko'nikma va malakalarini
shakllantirish; maktab o'quvchilarining yozish gobiliyatini oshirish; talabalarning so'z
boyligini to'ldirish; talabalarning ingliz tilini o'rganish motivatsiyasini shakllantirish.
Bundan tashqari, bu ish maktab o'quvchilarining ufgini kengaytirish, ingliz tilida
so'zlashadigan mamlakatlarda tengdoshlari bilan ishbilarmonlik munosabatlari va
alogalarini o'rnatish va go'llab-quvvatlash uchun Internet-texnologiyalar imkoniyatlarini
o'rganishga qaratilgan. Talabalar Internetda o'tkaziladigan testlar, viktorinalar, tanlovlar,
olimpiadalarda ishtirok etishlari, boshga mamlakatlardagi tengdoshlari bilan yozishmalar,
suhbatlar, videokonferentsiyalar va h.k.larda gatnashishlari mumkin.

Maktabda chet tilini o'rganishning asosiy magsadi kommunikativ kompetentsiyani
shakllantirishdir, boshga barcha maqgsadlar (tarbiyalash, o'gitish, rivojlantirish) ushbu
asosily magsadni amalga oshirish jarayonida amalga oshiriladi. Kommunikativ yondashuv
mulogotni o'rgatish va Internet faoliyatining asosi bo'lgan madaniyatlararo ta'sir o'tkazish
gobiliyatini shakllantirishni 0'z ichiga oladi. Aloga tashqarisida Internetning ma'nosi yo'q
- bu xalgaro ko'p millatli, madaniyatlararo jamiyatdir, uning hayoti dunyodagi millionlab
odamlarning elektron alogasiga asoslangan bo'lib, bir vaqgtning o'zida gaplashmoqda - bu
sodir bo'lgan ishtirokchilar soni va hajmi bo'yicha eng katta suhbat. Unga darsda
gatnashish xorijiy til, biz haqigiy aloga modelini yaratamiz.

Hozirgi vaqgtda aloga, interaktivlik, mulogotning haqiqiyligi, madaniy sharoitda tilni
o'rganish, ta'limning avtonomligi va insonparvarligi masalalariga ustuvor ahamiyat
berilmogda. Ushbu tamoyillar madaniyatlararo kompetentsiyani kommunikativ
gobiliyatning tarkibiy qismi sifatida rivojlantirishga imkon beradi. Chet tillarni
o'qitishning yakuniy maqgsadi chet tilidagi muhitda erkin yo'nalishni va turli vaziyatlarda
etarli darajada javob berish qgobiliyatini o'rgatishdir, ya'ni. aloga. Chet tilida mulogotni
o'rgatish uchun siz materialni o'rganishni rag'batlantiradigan va etarli xulg-atvorni
rivojlantiradigan haqiqiy, hagiqgiy hayotiy vaziyatlarni yaratishingiz kerak (ya'ni aloga
haqiqiyligi printsipi deb ataladi). Yangi texnologiyalar, xususan Internet ushbu xatoni
tuzatishga harakat gilmogda. Kommunikativ yondashuv - bu materialni ongli ravishda
anglashga va u bilan ishlash usullariga, mulogotga psixologik va lingvistik tayyorgarlikni
yaratishga garatilgan mulogotni simulyatsiya giluvchi strategiya. Foydalanuvchi uchun
Internetda kommunikativ yondashuvni amalga oshirish aynigsa qiyin emas.
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Kommunikativ vazifa talabalarga muammo yoki savolni muhokama qilish uchun taklif
qgilishi kerak, talabalar nafagat ma'lumot almashadilar, balki ularni baholaydilar. Ushbu
yondashuvni o'quv faoliyatining boshga turlaridan ajratib olishga imkon beradigan asosiy
mezon - talabalar o'z fikrlarini shakllantirish uchun mustagil ravishda lisoniy birliklarni
tanlashidir. Kommunikativ yondashuvda Internetdan foydalanish juda yaxshi
rag'batlantiriladi: uning magsadi o'quvchilarga bilim va tajribalarini to'plash va
kengaytirish orgali chet tilini o'rganishga qgizigishdir.

Internet-resurslardan foydalangan holda chet tillarini o'rgatishning asosiy
talablaridan biri bu darsda o'zaro ta'sirni yaratishdir, bu odatda metodikada interaktivlik
deb nomlanadi. Interaktivlik - bu "nutg vositalari yordamida kommunikativ magsad va
natijadagi sa'y-harakatlarni birlashtirish, muvofiglashtirish va to'ldirish”. Haqiqiy tilni
o'rgatish orgali Internet nutq gobiliyatlari va ko'nikmalarini shakllantirishga yordam
beradi, shuningdek lug'at va grammatikani o'rgatishda samimiy qgizigish va shuning uchun
samaradorlikni ta'minlaydi. Interaktivlik nafagat hayotdan real vaziyatlarni yaratibgina
golmay, balki talabalarni chet tilida ularga munosib javob berishga majbur giladi.

O'quvchilarga yo'naltirilgan ta'limni ta'minlaydigan texnologiyalardan biri bu
ijodkorlik, bilim faoliyati va mustagillikni rivojlantirish usuli sifatida loyiha uslubidir.

Loyiha usuli o'quvchilarning mulogot qobiliyatini, muomala madaniyatini, fikrlarni
ixcham va oson shakllantirish qobiliyatini, aloga sheriklarining fikriga togat qgilishni, turli
xil manbalardan ma'lumot olish qobiliyatini rivojlantiradi, zamonaviy kompyuter
texnologiyalaridan foydalangan holda gayta ishlaydi, tabiiy ehtiyoj paydo bo'lishiga hissa
go'shadigan til muhitini yaratadi.

Xorijiy tillar jarayonida loyiha usuli deyarli har ganday mavzu bo'yicha dastur
materiallari doirasida ishlatilishi mumkin. Loyihalar ustida ishlash tasavvur, fantaziya,
ijodiy fikrlash, mustaqillik va boshga shaxsiy fazilatlarni rivojlantiradi.

Til portfeli texnologiyasida chet tilini bilish darajasini baholashning asosiy
mezonlari sinov hisoblanadi. Ushbu texnologiyaning ustuvor yo'nalishi ta'lim
jarayonini o'gituvchidan o'quvchiga yo'naltirishdir. O'quvchi, o'z navbatida, uning bilim
faoliyati natijalari uchun ongli ravishda javobgardir. Yugoridagi texnologiya talabalarning
ma'lumotni mustaqil ravishda o'zlashtirish ko'nikmalarini bosgichma - bosqgich
shakllantirishga olib keladi. Umuman olganda, til portfeli ko'p funktsional bo'lib, ko'p
tillilikning rivojlanishiga hissa qo'shadi.
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Annotation: In this article, educational games used in 1st-2nd grade mother tongue

lessons, their content, effectiveness and methodology are analyzed based on specific
sources.

Key words: Composition, child, environment, environment, natural phenomena,
landscapes, objects, plants, animal world, etc. Introduction: It is known that the game
occupies the main place in the activity of a child who is admitted to the 1st grade and takes
the first step on the threshold of school. The game is their favorite activity, and they try to
combine any activity with the game. Therefore, the teacher allows to increase the
effectiveness of the educational process by using it in accordance with the purpose,
without squeezing their favorite activity - the game. Play is an integral part of a child's life.
Through the game, the child gets to know the environment, natural phenomena,
landscapes, objects, plants, animals. Didactic games are of particular importance in the
organization of mental and physical activity of students during primary education.
Literature review: Literacy teaching is a very important responsibility and at the same time
it is an honorable period that will remain in the student's memory for a lifetime. depends
on the level of development of skills. That's why special attention is paid to literacy
training in educating young people and preparing them for life. In order to master the
pronunciation and writing of each sound-letter perfectly, it depends on the formation of
independent thinking and creative work skills in the student. Grammatical games used
during literacy training encourage students to use their full potential and pay special
attention to the subtleties of each sound and letter. Grammatical games used in this period
are diverse and provide the student with knowledge, prevent him from getting bored, and
create an opportunity to enjoy the work he has done. It is possible to achieve effective
results if teaching children of the 1st grade is based on the game. In order not to bore
children of this age, to organize reading and writing lessons in an interesting way, to read
well, to form and strengthen the skills of writing, it is necessary to properly organize and
organize writing lessons in the form of a game. When organizing grammar games
withstudents, it is necessary to involve more students who make mistakes and
shortcomings in correct and beautiful writing. When choosing the type of grammar game
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used during literacy training, it is necessary to take into account the characteristics,
interests and capabilities of the students. Advanced primary school teachers working in the
schools of our country have created many didactic games for use in the process of teaching
literacy to first graders. They are achieving good results using them in the course of the
lesson. 1 Elementary school students learn a number of phonetics. Vowels and consonants
are distinguished based on pronunciation and comparison. They will get practical
knowledge about voiced and unvoiced pronunciation of consonants, paired and unpaired
voiced and unvoiced consonants. In this regard, the testing method used in elementary
grades allows to understand whether sounds are voiced or voiceless. This, in turn, helps in
writing correctly. Also, in these classes, he gets practical knowledge about syllables and
their types, stressed and unstressed syllables, and the effect of sounds on each other.
Mastering all this creates a number of complications. Because of this, it is useful to use
didactic games related to phonetics in primary classes. "Word making™ game. The game is
played during literacy training. Playing these games allows students to fully understand
the importance of sound in word formation. As students participate in this game, the
formation of words in different ways arouses great interest. They can directly enjoy the
new words they have created. The word formation game is performed on the basis of the
content-editing (analytical-synthetic) sound method of literacy education. The second part
of this method means to create, build, combine. The word formation game is created by
adding different sounds and syllables to the word. This game creates new words by adding
sounds to words in different ways. A game of creating a new word by adding one sound to
the beginning of the word. Based on the requirement of this game, the student creates a
new word by adding a sound from the beginning of a given word. A new word is formed
by adding a vowel before a word that starts with a consonant or by adding a consonant
before a word that starts with a vowel. Son - o +son o‘lka- y o‘lka ola - lola ota -bota -
nota ayiq- gayiq or— bor - tor o‘roq — s o‘roq osh - gosh— mosh . In this game, you can
make a single word by adding sounds to some words (numbereasy), and you can make a
series of words from some words. The game can be played both with the whole class and
in the form of a competition formed by groups of students. "Create a new word by adding
letters to the end of the word" game. The procedure of the game is almost the same as
word building games. Wordforming suffixes expressed by one letter are also involved in
the formation of such words. If this game is played during literacy training, it is not
required to provide information about word-forming additions. In this period, students do
not have knowledge about word structure and word formation. Because primary school
students learn their mother tongue more practically. The skills developed during this
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period are studied as formative additions after learning the structure of words in the next
grades. Before starting the game, the teacher explains the order of the game through one or
two examples. Aziz —Aziza tog- tog‘a sayla — saylov Nur - nura, yelka - yelkan xol-xola
olti -oltin varaq — varaga ot- ota tol- tola k oz —k o°za ola -olam Students of the class are
divided into two groups and the notebook is divided into the same number of parts. Each
group writes the word they found on the corresponding part of the board. The group with
the most words is the winner. The game can be played with the whole class. After a certain
time, the game ends. The student who finds the most words is the winner and is
encouraged. A game to create a new word by adding letters in the middle of the word. One
type of word building game is to add a letter to the middle of a word to form a new word.
The game is often played with two-syllable words. A new word is formed by adding a
consonant to the middle of a two-syllable word. This game improves the intelligence of
students. Understands the difference in meaning of the words in the Uzbek language
lexicon. The student's vocabulary increases. Full volitional attention is used to fulfill the
game condition. Before starting the game, the teacher explains one or two words on the
board. sara - sayra , zira - ziyrak During the game, students can find the following words.
Tana— ko‘mak —ko‘lmak qatig- qattiq gara- gqayra mashog- mashshoqg ula - ushla pila -
pilla tola -toshla sila — siyla

SUMMARY: This game is similar to the game of creating a new word by adding a
sound to the beginning of the word. It increases children's activity and sharpens their
minds. It can be conducted with the participation of all students, or between rows of desks.
The teacher determines how many words should be found for each syllable
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Ona tili ta’limi jarayonida didaktik o‘yinlardan foydalanishning nazariy asoslari
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Annotatsiya:Ushbu magolada ona tili ta’limi jarayonida didaktik o‘yinlardan
foydalanishning nazariy asoslari anig manbalar asosida tahlil gilingan.

Kalit so’zlar: O‘yin, soddalashtirish, murakkablashtirish, o‘qituvchi, o‘zi o‘ylab
ko‘rish, o‘rganilgan mavzular, hisobga olish, mashg‘ulot mazmuni, ko‘rsatkichlar, garab
tuzish, grammatika, samara, uyushtirilish, ijobiy ta’sir va hokazo.

KIRISH:Didaktik o‘yinlarni tashkil qilish ham bir gqator metodik omillarni
hisobga olishni taqozo etadi. Bu usulni dars jarayoniga tadbiq etar ekan o‘qituvchi har bir
mavzuga, uning mazmuniga ijodiy yondashishi zarur. Yana bir muhim tomoni grammatik
o‘yinlarni uyushtirishda sinf  o‘quvchilarining xususiyatlari ham hisobga olinishi
kerak.O‘quvchilarning  o‘zlashtirish darajasi, qaysi sinfda o‘qishi va o‘rganilgan
mavzularni hisobga olish va mashg‘ulot mazmunini ana shu ko‘rsatkichlarga qarab tuzish
grammatik o‘yinlarning samarali uyushtirilishiga ijobiy ta’sir qiladi.O‘rganilayotgan
grammatik tushunchalarni tez va mustahkam o‘zlashtirib  olish  imkonini
beradi.Grammatik o‘yinlar grammatikaning qaysi bo‘limi yuzasidan o‘tkazilishiga
qaramay, ular tasodifan bo‘limasligi kerak. O°‘qituvchi unga ham darsga tayyorgarlik
ko‘rganday puxta hozirlik ko‘rishi lozim.

ADABIYOTLAR SHARHI:Har qanday grammatik o‘yin uyushtirilar
ekan unga bolalar tayyor bo‘lishlari kerak.Aks holda bola bajarilishi rejalashtirilgan
ishning mazmunini tushunmagan holda unga kirishadi.O‘zi lozim ko‘rgan yo‘nalishda
ishga kirishadi.Bu holat o‘quvchining inteliktual holatini o‘stirmaydi.Bolani chalg‘itib
go‘yadi.Agar o‘yinga bir necha bor shunday kirishilaversa, bunday mashg‘ulot zerikarli
bo‘lib qoladi va oqibatda bolaning bilish faoliyatiga aks ta’sir giladi.Uning oldini olish
magqsadida o‘quvchilarga beriladigan har bir topshirigning mazmuni to‘liq tushuntirilishi,
o‘xshash misollar bajarib ko‘rsatilishi, namuna berilishi lozim. Grammatik mumkin. Buni
o‘qituvchining o‘zi belgilaydi. Bolalarga o‘yinlar bolalarning bilim darajasiga qarab
murakkablashtirilishi yoki soddalashtirilishi fonetikadan so‘zning oxiriga bir tovush
qo‘shib yangi so‘z hosil qilish o‘yini o‘tkazilganda so‘zga qo‘shilgan tovushni so‘zning
tarkibi bo‘yicha tahlil qilish topshirilsa o‘yin murakkablashadi.Berilgan so‘zlar ishtirokida
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gap tuzish o‘yini o‘tkazilganda ishni qaysi so‘zdan boshlab ko‘rsatilsa o‘yin
soddalashadi.
ikkinchi yo‘nalish - o‘zbek adabiy tili me’yorlarini o‘rgatish, adabiy talaffuz

me’yorlari, shuningdek, lug‘aviy sinonimika, qo‘shimchalar sinonimikasi, umuman,
grammatik sinonimika bilan tanishtirish; - wuchinchi yo‘nalish - o‘quvchilarda fikrni
og‘zaki va yozma bog‘lanishli bayon qilish malaka hamda ko‘nikmalarini hosil gilish shart
qilib belgilangan.Ana shundan kelib chiqib, ona tili ta’limining asosiy magqsadi: ona tili
mashg‘ulotlari o‘quvchilarda ijodiylik, mustaqil fikrlash, ijodiy fikr mahsulini nutq
sharoitiga mos ravishda og‘zaki va yozma shakllarda to‘g‘ri, ravon ifodalash
ko‘nikmalarini shakllantirish hamda rivojlantirishga qaratilmog‘i darkor.

O‘quvchilarning ijodiy fikrlashini rivojlantirishga xizmat qiladigan o‘quv
topshiriglari o‘rta maktabning o‘zbek tili darsliklarida berilgan. Mazkur topshiriglar turli
usullar bilan o‘qituvchi hamkorligida o‘quvchilar tomonidan mustaqil bajarishi
lozim.ljobiy natija beradigan topshiriglarning asosiy turlaridan biri grammatik o‘yin-
topshiriglardir.Bu turdagi topshiriqlar o‘quvchilardan zukkolikni, bilimdonlikni,
izlanishni, topqirlikni va tezkorlikni talab qiladi. Ona tili darslarining qizigarli o‘tishida
o‘yin-topshiriglarning ahamiyati juda katta.Biroq "O‘zbek tili o‘qitish metodikasi’da
grammatik o‘yin-topshiriglar va ulardan foydalanish metodikasi yetarli darajada
ishlanmagan.O‘yin-topshiriglarga hos bo‘lgan jihat shundan iboratki, u  ko‘pincha
musobaga tarzida tashkil etiladi.Natija yakunida, o‘quvchi va guruhlarga rag‘bat yoki
ballar berilishi, shubhasiz, o‘quvchilarda topshirigni bajarishga ishtiyoqni oshirishga sabab
bo‘ladi.Natijada, o‘quvchilarning grammatik savodxonligi,ijodiy fikrlash qobiliyati,
topqirligi, nutqi va shu fanga muhabbati ancha oshadi.Shu bilan birga, qo‘shimcha
adabiyotlardan foydalanish, boshqa fanlar bilan ham jiddiy shug‘ullanish ehtiyojini
tug‘diradi.Shunini inobatga olgan holda, o‘qituvchi darslarining samarali bo‘lishi uchun
turli o‘yin-topshiriglardan va boshgotirmalardan unumli  foydalanishi magsadga
muvofiqdir.Bugungi davr talabi ham, fan o‘qituvchisidan mahorat, ijodkorlik, eng
asosiysi, tinimsiz mehnat talab giladi.Shularni hisobga olgan, holda ona tili darslarini
o‘tishda ishlatish mumkin bo‘lgan ayrim grammatik o‘yinlar, boshqotirmalar va ulardan
foydalanish metodlarini ko‘rib chiqamiz.Bunday grammatik o‘yinlarni yanada ko‘plab
o‘ylab topish va ulardan dars jarayonida foydalanish mumkin.Bu esa, yuqorida
ta’kidlanganidek, o‘gituvchining ijodkorligiga, izlanuvchanligiga, mahorati va tinimsiz
qiladigan mehnatiga bog‘liq. Ma’lumki, o‘yin-topshiriglar o‘quvchilar malaka va
ko‘nikmalariga ko‘ra, murakkablashadi.

Qayta xotirlash tipidagi o°‘yin topshiriglar.O‘tilgan mavzularni mustahkamlash
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hamda bilim va malakalarni tekshirish darslarida bunday o‘yin- topshiriqlardan ko‘proq
foydalaniladi.Masalan, “Atoqli va turdosh otlar” mavzusiga oid darslarni mustahkamlash

maqgsadida “Kim g‘olib?” o‘yin-topshirig‘idan foydalanish maqgsadga muvofiq
bo‘ladi.Buning uchun sinf ikki guruhga ajratiladi:biri atoqli otlarga, ikkinchisi turdosh
otlarga misol topishadi.Ma’lum bir belgilangan vaqt ichida ko‘p misol topgan g‘olib
sanaladi.O‘qituvchi doskaga kundalik, surat, kinofilm kitob, gazeta, jurnal, so‘zlarini
alohida-alohida yozib qo‘yadi.Sinf olti guruhga bo‘linib (o‘quvchilar soni hisobga olinishi
zarur.Agarda guruhlarga teng bo‘linmaydigan bo‘lsa, guruhlar sonini kamaytirishi yoki
ko‘paytirishi mumkin), ulardan shu otlarga misollar yozish talab gilinadi.Guruhlarning har
bir a’zosi o‘ziga qarashli so‘zga bitta-bitttadan misol yozadi.Tez va to‘g‘ri yozgan guruh
g‘olib  sanaladi.G‘oliblar, albatta, rag‘batlantirilishi  kerak.Istalgan =~ mavzuni
mustahkamlashda  bunday o‘yin-topshiriglardan foydalanish mumkin.Yoki
o‘quvchilarning o‘zaro bog‘lanishli yozma nutqini sinash maqsadida “So zlar bizdan,
matn tuzish sizdan”’ 0‘yinini o‘tkazish mumkin.

Bunday topshiriglar o‘quvchilardan 1jodiy faoliyat ko‘rsatishni  talab
qiladi.“Tjodkor” o‘yin-topshiriqdan “Ravish” mavzusini o‘tishda samarali foydalanish
mumkin.Bu grammatik o‘yinda sinf ikki guruhga ajratilib, birinchi guruhga sifat so‘z
turkumi ishtirok etgan gaplarga misol aytish, ikkinchi guruhga esa shu gaplardagi ot(lar)ni
ravish bilan almashtirib gap tuzish topshiriladi. Masalan: Birinchi guruh vakili yozadi:
Men olimpiadada yaxshi insho (gqanday insho?)yozdim. Ikkinchi guruh davom ettirib:Unda
bizning guruh yaxshi ishtrok etadi(qanday ishtirok etdi?). Shu yo‘sinda davom ettiriladi.
Bu o‘yinni o‘quvchilar o‘rtasida yoki parallel sinflar o‘rtasida “so z mushoirasi” tarzda
davom ettirsa ham bo‘ladi.Ona tili ta’limi jarayonida topshiriglar tizimi vositasida til
hodisalari kuzatiladi. solishtirib giyoslanadi, o‘xshash va farqli tomonlari aniqlanadi,
umumiy va xususiy tomonlariga garab guruhlanadi, umumlashma qoidalar hosil gilinadi.
Natijada gayta xotirlash topshiriglaridan ijodiy topshiriglarga garab dinamik o‘sish yuzaga
kela boradi.O‘quvchi tafakkuri taraqiyotida bunday topshiriglar alohida ahamiyat kasb
etad1.O‘quv topshiriglarining soddadan murakkabga tomon o‘sish dinamikasini aniqlash,
belgilash murakkab jarayondir.Topshiriglar shunday yo‘sinda joylashtirilishi lozimki,
o‘quvchi tafakkuri taraqqiyotiga ijobiy ta'sir qilsin.[jodiy topshiriglar, ya’ni o‘quvchi
tafakkurini o‘stiruvchi topshiriglar o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lishi zarur: -
o0 ‘quvchini izlashga, fikr qilishga, noma’lumni topishga undasin; - o‘quvchini mustaqil
xulosa chiqarishga yo‘naltirishi zarur; - masalaning murakkablasha borishi o‘quvchi aqlli,
farosatini o‘stira borishi kerak; - bu jarayonning kechishi o‘quvchilarda jamoa bo‘lib
ishlash ko‘nikmalarini hosil qila borishi lozim; - topshiriglarni bajarish jarayoni
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o‘quvchida o‘ziga ishonch, o‘zini (bilimini) anglash,imkoniyatlarini aniglay olish, yangi
bilim olishga undashi shart. Yangilangan ta’lim mazmuni asosida yaratilgan darsliklarda

tilshunoslikning hamma bo‘limlariga mo‘ljallangan mashg‘ulotlarda darslar ta’rif, qoida
bilan boshlanmasdan, ya’ni o‘quvchilarga bilimlar tayyor holida berilmasdan har bir
mavzu uchun mo‘ljallangan topshiriglar tahlili bilan boshlanadi.Mana shu o‘rinda
o‘qituvchi mahorati, qobiliyati, uquvi namoyon bo‘ladi.Ana shu jarayonda bir faoliyat
usulidan bosgichma-bosqich ikkinchi faoliyat usuliga o‘tishi, ya’ni kuzatishdan umumiy
xususiyatlari asosida guruhlashga, takrorlashdan o‘xshash va farqli tomonlarini aniglash
asosida umumlashmalar shakllanadi.Shundagina berilgan topshiriglar til hodisalarining
mohiyatini ochishga xizmat giladi.5-sinfda fonetika bo‘limi o‘tilayotganda quyidagi
grammatik topshiriglardan foydalanish mumkin:1-topshirig. i-u, a-o, o *-u, i-e, b-p, d-t, z-s,
j-ch juftliklari bilan farglanuvchi so ‘zlar hosil qiling. Topshirig. x-h tovushlari bilan
farqlanuvchi so z juftlari hosil giling.H fonemasining talaffuziga e'tibor bering.Topshiriq.
ng harfiy birikmasiga so zlar toping va ularni bo ‘g ‘inlarga ajrating.

Topshiriq.Yaxshi” va “Yomon” so zlarining o xshash va farqli tomonlarini toping.
O‘xshash tomonlari: 5ta harf, 2ta unli, 3ta undosh, 2ta bo‘g‘in, urg‘u oxiriga tushadi, Sta
tovush.Farqli tomoni deysizmi? Ma’nosi-chi?Uning antonimligichi?

Topshiriq. “x” tovushli so zlar zanjirini tuzing.Baxt - taxt - tuxum - mirrix - xayol -
laxtak - kimxob - baxmal - laxta - axta - axir - ruxsat - taxta - axloq - gix - xafa - axir -
ruxsat - taxt - taxlit - taxmin - narx - xabar - ruxsatnoma - axtar - ruxsor.O‘yin bolalik
dunyosiga funksional kirish sifatida xizmat giladi va vositachilik, bolaning shaxsiyatining
shakllanishida va harakat, ijtimoiy, aqliy va kognitiv barcha tomonlarning qurilishida
muhim ahamiyatga ega.Har xil oyin faoliyati orqali bola shakllar, ranglar va o‘lchamlarni
taniydi va atrofdagi narsalarni ajratib turadigan narsalarga, ularning munosabatlari va
funktsiyalari va ahamiyatliligiga olib keladigan narsalarga tayanadi va bu uning agliy
bilimlarini dunyo haqida turli xil ma’lumot shakllari bilan boyitadi.Fikrlashning inson
hayotidagi ahamiyatini inobatga olgan holda, zamonaviy ta’lim yo‘nalishlari ta’limning
barcha bosqichlarida o‘quv dasturlarini gayta ko‘rib chiqishga va o‘quvchilarni
tayyorlashga qaratilgan bo‘lib, bu o‘quvchilarga turli fikrlash ko‘nikmalarini mashq qilish
uchun ko‘plab imkoniyatlarni yaratib beradi.Shu sababli bolalarda fikrlash ko‘nikmalarini
rivojlantirish bolalar uchun bolalar bog‘chalari dasturlarini tayyorlashning asosiy
yo‘nalishlaridan biri bo‘lib, o‘quvchilar uchun millatlarning ustuvor vazifasini bajaradi va
shuning uchun uning ongini faollashtirishda uning muhim ahamiyati bor.

ta’limiy o‘yinlar bolalarning bilim darajasida bo‘lishi kerak;

v) ta’lim o‘yinlari jo‘shqin va diqgqat bilan bog‘liq bo‘lishi kerak, qiziqishini
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oshirishi kerak;

oddiy til bilan yaratilgan va bola tomonidan tushunilgan.

bolaning ehtiyojlari, moyilligi va uning atrofidagi dunyoni kashf etish istagi bilan
bog°‘liq.

XULOSA:Yuqorida aytilganlarga qo‘shimcha ravishda, boshlang‘ich sinflarda
bolalar uchun mo‘ljallangan o‘yinlar uning hayotining voqeligi bilan chambarchas bog‘liq
bo‘lishi kerak, shuningdek, unga sezgi va ong va o‘zaro bog‘liq bo‘lgan atrof-muhitdan
osonlikcha seziladigan aniq misollarni aniglash imkoniyatini berishi kerak.Maktab
o‘qituvchisi idroklar dunyosidan narsalar va harakatlarning belgilarini ko‘rsatadigan
dunyoga asta-sekin o‘tishga yordam beradigan, sezgi va taxminlar asosida qurilgan
fikrlarni real operatsiyalar asosida qurilgan fikrlash o‘yinlarini rejalashtirishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. R. Safarova va boshqalar darsligi 1-sinf AlifbeMa‘naviyatl nashriyoti —2019 y.

2. G'afforova T. , Nurullayeva Sh. Boshlang'ich sinflar ona tili darslarida didaktik
o'yinlar va mustaqil ishlar. —Qarshi: Nasaf, 2003. —54 b.

3. G'afforova T. , Nurullaeva Sh. , Haydarova O. Boshlang'ich sinflar uchun ona
tili va o'gishdan didaktik materiallar.—Toshkent: Ilm ziyo, 2004. —80 b.
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BOSHLANG'ICH TA’LIMDA ONA TILI DARSLARIDA DIDAKTIK O‘YIN
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH SAMARADORLIGI

EFFECTIVENESS OF USING DIDACTIC GAME TECHNOLOGIES IN
MOTHER LANGUAGE LESSONS IN PRIMARY EDUCATION

IOPOEKTUBHOCTD UCITOJIB3OBAHUA INJAKTHYECKUX UT'POBBIX
TEXHOJIOTHMIA HA YPOKAX POKIHOI'O SI3bIKA B HAYAJIBHOM
OBPA30OBAHUU

Raximova Ruxsora
Bux DPI Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti tyutori
Xayrullayeva Maftuna
BUXDPI Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti 1-kurs talabasi

Annotatsiya. Ushbu magolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga dars o‘tish
jarayonida didaktik o‘yinlarning katta ahamiyatga egaligi hamda boshlang‘ich sinflarda
ona tili darslarida qgo‘llaniladigan didaktik o‘yinlar hagida ma‘lumotlar hagida so‘z
boradi. Didaktik o‘yinlarning dars samaradorligini oshirishdagi ahamiyati haqida
ma‘lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar: boshlang‘ich sinf, maktab, ona tili, xotira, aqliy
faoliyat,bilimdidaktik o‘yin, so‘z tuzish, sirli kataklar, so‘z, sehrli katak.

Abstract. This article talks about the great importance of didactic games in the
process of teaching primary school students and information about didactic games used
in mother tongue classes in primary schools. Information is provided about the
importance of didactic games in improving the effectiveness of the lesson.

Key words: elementary school, school, mother tongue, memory, mental activity,
knowledge didactic game, word formation, mystery boxes, word, magic box.

AOcTpakTHbIi. B 1aHHOM cTaThe TOBOPUTCS O OOJIBIIIOM 3HAYEHUHN TUIAKTUYECKUX
B IIponecce O6yquI/I$[ MIaAInX HIKOJIBHUKOB U I/IH(l)OpMaI_II/IH 0 IWJAKTHYCCKHUX HI'pPax,
HCIIOJB3YEMBIX Ha YPOKax pOAHOTO sI3bIKa B HauajabHOU mikosie. [IpuBenena nndopmarius
O BHAYCHUHN JUAAKTHUYCCKUX UI'P B ITOBBIIIICHUHA 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I YpOKa.
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KiroueBble cjioBa: HavaabHas IIKOJIa, IIIKOJIAa, pOIIHOﬁ A3BIK, IIaMATb, YMCTBCHHAA

NEeSTeIbHOCTD, 3HAHUS. TUJIAKTHYECKasi UTpa, CIIOBOOOpa30BaHKE, 3araJJOuHbIe KOPOOOUKH,
CJIOBO, BOJIIIIEOHAS MIKATYJIKA

Didaktik o‘yinlar o‘zining shakli jihatidan, asosan, bog‘chada o‘ynaladigan ijodiy
o‘yinlardan ham, o‘gituvchi o‘zi hikoya qilib berish yo‘li bilan tushuntiradigan va
o‘quvchilarni birma-bir so‘rab chigish natijasida mustahkamlanadigan o‘yinlardan ham
bir tomonlama farq giladi. Didaktik o‘yinlar o‘qitish vazifasiga xizmat giladi va gizigarli,
marogli, tushunarli darajada olib boriladi. Bolalar golib chigish magsadida jon-dili bilan
mashq qiladilar, berilgan har bir topshirigni albatta bajarishga odatlanib goladilar,
natijada ularda didaktik topshiriglarni bajarishga bo‘lgan gizigish orta boradi. Didaktik
o‘yinlar har bir darsning maqsadini, har bir mashqning maqsadi va vazifalarini yaxshiroq
tushunib olishga yordam beradi. Didaktik o‘yinlar ta’limning ko‘rgazmaliligi,
o‘qituvchining nutqini va bolalar harakatini oz ichiga oladi, buning natijasida idrokda
(ko‘rish, eshitish, teri sezgisi belgilarida) birlik tug‘iladi. Bu esa o‘qituvchining
aytganlarini bolalarning o‘ylab olishiga va aytilganlarni ifodalab berishlariga, ya’ni
didaktik o‘yin qoidalarini o‘zlari bajarishlariga undaydi. Didaktik oyinlarning bu tarzda
tuzilish xususiyatlari o‘quvchilar faoliyatini tahlil qilish imkonini beradi. Shuning uchun
ham barcha bolalar o‘yin vaqtida zo‘r qiziqish bilan harakat qiladilar. O‘yinsiz tom
ma’nodagi aqliy rivojlanish bo‘lishi mumkin emas. O‘yin o‘quvchilarda bilimga ishtiyoq
va qiziqishni uyg‘otadigan uchqundir. O‘yin boshlang‘ich sinf o‘quvchilarda ma’lum
sifatlarni shakllantirish uchun Kkattalar - o‘qituvchilar, tarbiyachilar, ota-onalar tomonidan
qo‘llaniladigan usul. O‘yin vositasida o‘quvchilarning bilim o‘zlashtirish jarayoni
qulaylashadi, turli xil predmetlar bilan munosabatda bo‘lishga o‘rganadi, shuningdek,
ularda muomala madaniyati shakllanadi. O‘yin vositasida bolaning shaxsi shakllanadi,
unda kelgusida o‘quv va mehnat faoliyatini tashkil etish va insonlar bilan munosabatga
kirishishga oid ruhiy xususiyatlar shakllanadi. O‘yin orqall bolalar borligni o‘rganadi va
dunyoni o‘zgartirishga harakat qiladi. Shunday qilib o‘yin inson faoliyatining
shakllanishiga asos soladi. O‘yinda inson borligni aks ettirish qobiliyatini namoyon
qiladi. O‘quvchining o‘yin faoliyati juda ko‘p soha olimlarining, ya’ni, faylasuflar,
sotsiologlar, biologlar, san’atshunoslar, etnograflar, ayniqgsa, pedagoglar va psixologlarni
qiziqtiradi. Didaktik o‘yin o‘rganilayotgan voqea va hodisalarning immitatsion modeli
yaratilish sohasidagi aktiv faoliyatdir. O‘yinning boshqga faoliyat turlaridan muhim farqi
shundaki, uning predmeti inson faoliyatidir. Didaktik o‘yinda faoliyatning asosiy turi
hamkorlikdagi o‘quv faoliyatidir. Bugungi kunda respublikamizda Prezidentimiz
rahbarligida kompyuter texnologiyalaridan foydalanishga katta e’tibor berilmoqdaki,
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inson 0‘z faoliyatida kompyuter texnologiyalarini o‘zlashtirishda foydalanuvchi sifatida
o‘zini namoyon qilish shart bo‘lib qolmogda. Shuning uchun axborot texnologiyalardan
foydalanishga zaruriyat tug‘iladi.,,So"z tuzish™ o'yini . O'yin savod o'rgatish davrida
o tkaziladi. Bu o’yinlarni bajarish o quvchilarga tovushning so'z hosil qilishidagi
ahamiyatini to"laroq tushunib olish imkonini beradi. O quvchilar ushbu o’yinda ishtirok
etar ekan, so zlarning turli- tuman usullar bilanhosil bo'lishi katta gizigish uyg otadi.
O zlari hosil gilgan yangi so zlardan bevosita zavq olishga muvaffag boladi. So "z tuzish
o'yini savod o'rgatishning tarkib —tahrir (analitik —sintetik) tovush metodi asosida
bajariladi.So'z tuzish o'yini ham aynan so'zga Xxilma-xil tovushlarni, bo g inlarni
go shish orgali hosil bo ladi. Bu o'yinni bajarishda so zga turli hil usullar bilan tovush
go shib yangi so"z hosil giladi.«Sirli kataklar» o yini O gituvchi ko rgazmani ko rsatib,
kerakli harflarni go’yib so"zlarni o gishni aytadi. Bunday ko rgazmalar alifbe kitobining
hamma mavzusida bor kitobning sahifalarida o rganilayotgan tovush va harf bilan bogliq
narsa —buyumlarning rasmi berilgan. Bu o‘yinni uyushtirishda o‘quvchilar guruhiga ikki-
uchtadan shunday topishmoglar beriladi. Xulosa qilib aytish mumkinki, xalg
pedagogikasida shakllanib kelgan bolalarni o“qitish va tarbiyalashda didaktik o‘yinlardan
keng foydalanish an'analari o‘qituvchilaming amaliy tajribalari va olimlarning ishlarida
rivojlantirildi. Chex pedagogi Ya.A. Komenskiy o‘yinni bola faoliyatining asosiy shakli
ekanligini ta'kidlab, aynan o‘yin bolaning tabiati va qiziqishlariga mos kelishini aytgan
edi.Olim o‘yin bolaning aqliy qobiliyatlarini har tomonlama o°‘stirishi, uning atrof-

tevarak haqidagi tasavvurlarini kengaytirishi, nutqini o°‘stirishini ta‘kidlaydi.
Shuningdek, tengdoshlari bilan birgalikdagi o‘yin uchun tengdoshlariga yaqinlashtiradi.
Bolalar tarbiyasida didaktik o‘yinlardan ikki yo‘nalishda foydalaniladi: O‘yin - muhim
aqliy faoliyat turlaridan biri bo‘lib, unda o‘quvchi qobiliyatining hamma turlari
rivojlanadi, uning atrof olam hagidagi tasavvurlari kengayadi, nutq boyligi oshadi.
Didaktik o‘yinlar o‘quvchining turli-tuman qobiliyatlari, idroki, nutg va diggatining
rivojlanishiga samarali ta'sir ko‘rsatadi. Hozirgi davrda pedagoglar tomonidan tayyor
mazmun va qoidalarga ega bo‘lgan o‘yinlar yaratilmoqda. Qoidalar va tayyor o‘yin
mazmuni o‘quvchilarni o‘yinni mustaqil tashkil etishlariga yordam beradi. Didaktik
o‘yinlari uch turga ajratish mumkin: og‘zaki, so‘zlar yordamida o‘ynaladigan o‘yinlar,
o‘yin mashg‘ulotlari, mashhur harakatli) o‘yinlari
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Abstract: In this article, educational games used in 3rd-4th grade mother tongue
lessons, their content, effectiveness and methodology are analyzed based on specific sources

Abstract: In this article, educational games used in 3rd-4th grade mother tongue
lessons, their content, effectiveness and methodology are analyzed based on specific sources

Introduction: Morphological materials are widely studied in elementary grades.
During four years of study, students will gain some knowledge about the word and its
meanings, word form, morphological structure of the word. and acquires theoretical and
more practical knowledge on his own character. Primary school mother tongue curriculums
are structured based on the principle of a stepwise sequence, taking into account the
characteristics of students, their mental, moral and physical growth from year to year. Based
on this, the part of each subject that is easily mastered by students is studied in the lower
grades, and the more complex part is studied in the next grades. Some word groups are
studied in all grades of primary education. First of all, its main sign is studied, which means
the name, sign, number and movement of an object, and the additional sign is mastered, as
well as how to answer a question based on the acquired knowledge. As the students progress
from grade to grade, they learn the specific signs of word groups. Such study of educational
material requires repetition of knowledge acquired in one class in subsequent classesReview
of the literature: The knowledge given to the student is based on the knowledge of the
children in the previous classes. This makes it possible to organize various grammar games
based on the student's previous knowledge. Because the student can actively participate in
the organized grammar game only when there is a certain level of knowledge and skills on
the subject. On the other hand, the student takes a creative approach to the training based on
the knowledge he has and performs activities. In morphology, students learn the similarities
and differences between each grammatical phenomenon. Different grammar games can be
organized by comparing them. Such an activity can be used in every lesson devoted to the
study of morphology. For example, it is possible to compare nouns with a similar noun when
passing them, and to compare them when passing agreeable adverbs. you can organize a
grammar game with the help of the suffix. In elementary grades, the term word is used
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instead of morphology. Pupils also learn lexicology and word formation knowledge in the
vocabulary section, so we considered it necessary to provide games related to the above
sections of linguistics in the complex of morphological games. "Find the foreign word"
game This game encourages you to pay attention to the dictionary meaning of the word.
Strengthens the student's memory. Gets used to thinking quickly and answering quickly. It
can be conducted on various topics. When playing such a game, words that have the same
commonality are chosen. 1. Tashkent, Andijan, Karshi, Termiz, Baku. (Baku is a foreign
word. All cities are located in Uzbekistan, and Baku is outside our country). 2. Oybek,
Hamid Olimjon, Babur, Gafur Ghulam, Kamil Yashin. (Foreign wordBabur. All of them
lived and created in the 20th century, and Babur is a representative of classical literature).
3. A bus, a car, a tractor, an airplane, a motorcycle (Plane is a foreign word. Others walk on
the ground. An airplane flies to the sky). 4. Noun, adjective, number, pronoun, participle,
verb. (the participle is foreign. All words indicate groups of words. The participle is a part
of a sentence). "Find the place of the word" game This game is held in order to strengthen
the learned rules about capitalization of famous nouns. Through the game, the spelling of
names and surnames of people and places with capital letters is strengthened. Before the
game, students are given cards. A poem or sentence can be written on the cards. Capitalized
words in bold text are omitted. A second card is given to the student. The words that were
dropped were written on it. The student must read the omitted words in place of the dots
according to the meaning of the sentence. The child who correctly reads the omitted word
is the winner of the game. 1. card ... .... ... first in the mother tongue ... they wrote (five
epics). SHE IS.... was born. Omitted words: "Hamsa" in Herat, Alisher Navoi

2. card. ... he sat on his father's throne at the age of twelve and wrote a work called ...
He ... died. Omitted words: "Baburnoma™ in Babur, India. After the students have played
the game a couple of times and gained a certain level of skill, other words can be mixed up
on both cards. Sometimes it is possible to write the words written on both cards on the same
card. This will teach the student to choose the right noun. The student who completes the
task quickly and correctly will be the winner of the game and will be encouraged. Such a
game can be organized in the way of reading by putting the omitted words in their place.
During the game, children pay attention to the meaning of the word. Below are poems with
two stanzas, both stanzas of which are given to two students. The omitted words are given
in full on both cards. The student chooses the right word. 1st card 2nd card Smallpox
Muhammadjon Koshakov's poem. U ochildi ... chog‘ida Qarab tursam, u gunafsha, Erka
chechak, oy chechak. . . . ham suluvrog. . . . deb ataladi, . . . keldi deb chorlovchi, Gullar
ichra kelinchak. G o‘yoki . . . qo‘ng‘iroq. Omitted words: Loladan Boychechak, jajji, tong
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bahor. Mehmon Ollobergan Polat's poem 1st card Bog‘da... dugona Hulkar bilan... . Ikkalasi
o‘tirib, . . .mehmon-mehmon. 2 nd card. Patnis bezadi.... , Olma, ...., konfet qo‘yib. O‘yin
bahonasida Zeboxon.... to‘yib. Omitted words: inoq, o‘ynadi, oldi, nok, Zeboxon, Hulkar.
Students play this game as follows. 1st card 2nd card Smallpox Muhammadjon Koshakov's
poem.

U ochildi tong chog‘ida Qarab tursam, u gunafsha, Erka chechak, oy chechak.
Loladan ham suluvrog. Boychechak deb ataladi, Bahor keldi deb chorlovchi, Gullar ichra
kelinchak. Go‘yoki jajji qo‘ng‘iroq. Mehmon Ollobergan Po‘lat she‘ri 1-kartochka Bog‘da
inog dugona Hulkar bilan Zeboxon. lkkalasi o‘tirib, O‘ynadi mehmon-mehmon. 2-
kartochka. Patnis bezadi Hulkar , Olma, nok, konfet qo“yib. O‘yin bahonasida Zeboxon oldi
to‘yib. Work on synonyms and antonyms

CONCLUSION: Elementary school students get to know the dictionary meanings of
words practically from the 1st grade. In order to form their knowledge, various independent
activities are carried out. In order to strengthen students' knowledge of synonyms, antonyms,
and homonymes, and to increase their interest, a number of grammar games can be used that
encourage children to think, reason, and compare words.
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O’quyv jarayoning bosqichi va o’quv materialining mohiyatidan kelib chiqqan holda
turli murakkablikdagi o’quv materiallaridan foydalanish- pedagogik kreativlikning
muhim jihati
Madjitova Kamola Azlar qizi — Chirchiq shahar kasb-hunar maktabida
xorijiy tili (ingliz tili) o’qituvchisi
Anotatsiya: ushbu maqolada o’quv jarayoni, uning bosqichlari, o’quv jarayonida

turli murakkablikdagi o’quv materiallaridan foydalanish va turli murakkablikdagi o’quv
materiallaridan o’quv jarayonida foydalanish pedagogik kreativlikni yanada yuqori
bosqichga ko’ratishi hagida fikrlar yoritilgan.

Kalit so’zlar: o’quv jarayoni, bosqich, o’quv materiali, murakkablik, 1jodkorlik,
pedagogic kreativlik, muhim jihatlar.

AHHOTAaIMs: B JAHHOW CTaTbhe Y4YEOHBIM MpOIEecC, €ro 3Tambl, UCIOJIL30BaHUE B
y4eOHOM TIpoliecce y4eOHBIX MaTepUaNOB PAa3IMYHON CIOKHOCTH, HCIOJIB30BAaHUE B
y4eOHOM  @polecce y4eOHBIX  MAaTepHalioB  Pa3IM4YHOM  CJIOKHOCTH  BBIBOJST
NeAarornyeckoe TBOPUECTBO Ha 00Jiee BHICOKUI YPOBEHb.

KitoueBble cjioBa: yuyeOHbI mpoliecc, 3Tan, y4eOHBIM MaTepuani, CIOXKHOCTB,
KpEaTUBHOCTD, II€IarOTHYE€CKOE TBOPUYECTBO, BAXKHBIC ACTIEKTHI.

Hozirgi globallashuv yugori nugtaga chiqgan ushbu davrda har gaysi jamiyat ijodkor,
erkin fikrlovchi shaxslarga ehtiyoj sezadi. Bu tabiiy hol va ayni damda davr talabi, albatta.
Chunki dunyoda har daqigada sodir bo’layotgan o‘zgarishlar buni talab qilmoqda. Shu
munosabat bilan turli soha olimlarining e’tibori pedagogik jarayon sharoitida talaba
shaxsining kreativ salohiyatini ochish va rivojlantirish muammosiga garatilgan. Demak,
zamonaviy ta’lim muassasalarida pedagogik jarayonni tashkil etishning yangi paradigmatik
asoslarini ishlab chiqish zarurati tug‘iladi va bu esa pedagogikaning yangi innavotsion
yo‘nalishi ya’ni kreativ pedagogikaga murojaat qilishga imkoniyat yaratadi. Kreativ
pedagogika muammolari yaxlit pedagogik nazariya va boshga ijtimoiy fanlar tizimida:
pedagogika tarixi va ta’lim falsafasi, umumiy va kasbiy pedagogika va psixologiya, o‘qitish
va tarbiyalash usullari va texnologiyalari, kasbiy etika va boshqalarda ko‘rib chiqiladi.
O’zbekiston Respublikasi Prezidentining “Pedagogik ta’lim sifatini oshirish va pedagog
kadrlar tayyorlovchi oliy ta’lim muassasalari faoliyatini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida” gi qarorida “Pedagog kadrlar tayyorlovchi oliy ta’lim muassasalarini
tizimli rivojlantirish va ularda boshqgaruv faoliyatini takomillashtirish, ilg‘or xorijiy
tajribalarni joriy qilgan holda zamonaviy ta’lim dasturlarini ishlab chiqish, yugori malakali
professional kadrlar tayyorlashni yangi bosqichga ko‘tarish, shuningdek, pedagogika
sohasida ta’lim, ilm-fan va amaliyot uyg‘unligini ta’minlash magsadida” bir qator vazifalar
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belgilab berildi. Xususan, pedagog kadrlar tayyorlovchi oliy ta’lim muassasalari ularga
biriktirilgan maktabgacha va umumiy o‘rta ta’lim muassasalari bilan oliy ma’lumotli
pedagog kadrlar tayyorlash va o‘qituvchilarni uzluksiz kasbiy rivojlantirish masalalarida
yaqindan hamkorlik qgiladi, shu jumladan ta’lim muassasalarida mahorat darslari hamda
talabalar amaliyotini tashkil etadi, ushbu muassasalarga o‘quv-metodik jihatdan yordam
ko‘rsatadi.

Kreativlik nima? Amerikalik psixolog Avraam Maslouning fikricha, bu har bir
kishiga xos bo‘lgan, lekin mavjud tarbiya, ta’lim va ijtimoiy amaliyot tizimi ta’sirida
ko‘pchilik tomonidan yo‘qolgan ijodiy yo‘nalishdir.

Ingliz psixologi E.P.Torrens kreativliknig quyidagi jihatlarini ilgari surgan:

- muammo Yyoki ilmiy farazlarni ilgari surish;

- taxminlarni tekshirish va o‘zgartirish;

- garor natijalarini shakllantirish asosida muammoni aniqlash;

- muammoni hal qilishda bilim va amaliy harakatlarning o‘zaro qaramaqarshiligiga
nisbatan sezgirlikni ifodalash.

Lotinchada "kreativlik" tushunchasi quyidagicha. "Creatio” - "yaratish”, "ijodkor" -
"yaratuvchi", degan ma’nolarni anlatadi, lekin mohiyatan bu tushuncha insonning ijodiy
qobiliyatining namoyon bo‘lishidir. Ijodkor shaxslar - bu rassomlar, haykaltaroshlar,
yozuvchilar, shoirlar, fotosuratchilar - turli xil ijod turlarida o‘z qobiliyatlarini amalga
oshiradigan odamlar. ljodkorlik, goida tarigasida, ishbilarmonlarga xos xususiyatdir:
dizaynerlar, reklama beruvchilar, marketologlar, brend-menejerlar va boshgalar. Kasbiy va
ijodiy faoliyatni faol o'zlashtirish, uni samarali amalga oshirish nafagat ko'nikma va
ko'nikmalarni rivojlantirish va integratsiyalashuvini, kasbiy ishni bajarishning individual
uslublari va usullarini ishlab chigishni, balki kasbiy ijod metodologiyasini o'zlashtirishni,
ijodiy fikrlashni rivojlantirishni va 0'z ichiga oladi. Rivojlangan kreativlik shaxs
ijodkorligining muhim tarkibiy qismidir. U shaxsning kognitiv magsadga erishish,
boshlangan ijodiy ishni davom ettirish, bilish faoliyatidagi giyinchiliklarni bartaraf etish,
agliy harakatlarni rejalashtirish va ketma-ketlashtirish, magsadga erishish variantlari va
usullarini izlash istagida ifodalanadi. Shuningdek shaxsda stenik tuyg‘ular (kognitiv va
ijodiy faoliyatdan quvonch hissi, ixtirolar jarayonida giyinchiliklarni engishga tayyorlik,
kognitiv yoki ijodiy maqsadga erishishdan g‘ururlanish, biror narsa o‘ylab topish
imkoniyatidan zavqlanish, ijodiy ish boshlanishidagi optimistik faollik, uning ijobiy
natijasini kutish, muvaffagiyasizliklar holatida xotirjamlik va boshqalar) ham hosil bo’ladi.
Bularning barchasi o‘qitishning interfaol usullarini qo‘llash orgali amalga oshiriladi.
Interfaol ta’lim jarayonida o‘quvchilar tanqidiy fikrlashni, vaziyat va tegishli ma’lumotlarni
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tahlil gilish asosida murakkab masalalarni yechishni, muqobil fikrlarni topishni, puxta
o‘ylangan garorlar gabul qilishni, muhokamalarda qatnashishni o‘rganadilar. Buning uchun
darslar juftlik va guruh usullari asosida tashkil etiladi, ilmiy-tadgiqot loyihalari, rolli
o‘yinlar qo‘llaniladi. Kreativlikning rivojlantirishning bosh maqsadi bu o’quvchilarning
aqliy faoliyati va mantiqiy fikrlashini rivojalntirishdan iborat. Buning uchun biz talaba
erishgan rivojlanish darajasiga emas, balki bir oz oldinrog gadam tashlab, uning fikrlash
gobiliyatidan biroz yugorirog bo'lgan talablarni go'yishimiz kerak.

Shuningdek, kreativlikni rivojlantirish quyidagi vazifalarni hal gilishga ham yordam
beradi:

1. Talabalarni turli yo‘nalishlarda fikrlashga o‘rgatish;

2. Nostandart vaziyatlarda muammoning yechimlarini topishni o‘rgatish;

3. Aqliy faoliyatning o‘ziga xosligini rivojlantirish.

4. Talabalarni mavjud muammoli vaziyatni turli tomonlardan tahlil qilishga o‘rgatish.

O’quv jarayonida qo’llaniladigan o’quv materiallari quydagilar:

1. Fanlar bo’yicha sillabus;

2. O’quv uslubiy majmua;

3. Ma’ruza matni;

4. Amaliy va seminar darslar mavzulari va gisgacha mazmuni;

5. Mustagqil tajlim mavzular ro’yhati;

6. Oralig va yakuniy nazorat savolnomasi.

Ta’lim mazmunini o'zlashtirishda o'quvchilarning bilim saviyasi, o0'zlashtirish
gobiliyati, ta'lim manbai, didaktik vazifalariga qarab, munosib ravishda og'zaki, ko'rgazmali
va amaliy kabi uch guruhga bo'linadigan metodlarning quyidagi variantlari qo'llaniladi:

- 0'qitishning ma’ruza (suhbat) metodi;

- 0'gitishning amaliy ishlar metodi;

- laboratoriya ishlari metodi;

- mustagil ishlar metodi;

- muammoli-evristik modellashtirish metodi;

- o'qitishning muammoli-izlanish va reproduktiv metodi;

- 0'gitishning induktiv va deduktiv metodi.

Xulosa qilib aytganda, ta’lim jarayoniga yangicha yondashib, ijodkorlik,
bunyodkorlik tatbiq etilsagina va pedagogik faoliyat jarayonlari metodologik hamda
psixologik jihatdan to'g'ri tashkil gilinganida ta'lim samarasi yangi bosgichga ko'tariladi,
ya’ni:

- bolaning talabi, moyilligi, istak-xohishi uning imkoniyatlari darajasida gondiriladi;
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- o'quvchining o'quv mehnatiga mas’uliyati, javobgarligi va burchi oshadi;
- bilimlarni mustagil egallash malakalari shakllanadi;
- u umr bo'yi 0'z bilimini uning o'zigina boyitishiga ishonch paydo bo'ladi;
- erkin fikrlash malakasi shakllanadi;
- shaxs jamiyatda 0'zining o'm ini tezroq topib olishiga muhit yaratadi.
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TA’LIMDA GENDER MADANIYATNI RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK
PSIXOLOGIK AHAMIYATI
Madjitova Kamola Azlar qgizi — Chirchiqg shahar kasb-hunar maktabida
xorijiy tili (ingliz tili) o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada etibor talabalarda gender madaniyatni rivojlantirish
Ijtimoiy-pedagogik zarurat sifatidaligi va xotin-qizlarni qo,,llab quvvatlash to'g'risida,
gender tushunchasi feminizmning nazariy rivojlanishi jarayonida, keyinchalik esa bevosita
gender tadgiqotlari doirasida shakllantirish yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: farmon, gender madaniyatni, ijtimoiy-pedagogik, xotin-gizlar, ehtiyoj,
muhofaza, gender va inson, ijtimoiy-siyosiy, rahnamo, tashabus, gonun, manfaat.

O’zbekistonning ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy-intellektual hayotida tub o'zgarishlar
sodir bo’layotgan hozirgi kunda o’quv jarayonini shaxsning gender tengligi va farqlari
asosida tashkil etish masalasi ham pedagogik jarayon va tadgiqotlarning tarkibiy gismiga
aylanishi kerak. Zero, qizlar va o’g’il bolalar o'rtasidagi ijtimoiy hamda o'quv
munosabatlarini tartibga solish muhim pedagogik ahamiyatga ega. Chunki o quv jarayonlari
orqali istigbolda jamiyatning erkak hamda ayol a’zolari orasidagi ijtimoiy munosabatlar
qaror topadi. Mamlakatimizda XX asrning oxirlarigagina kelib, ta’lim jarayonida gender
farglar va o xshashliklarni hisobga olish hagidagi fikrlar ilgari surila boshlandi. Gender
farqlar hamda o'xshashliklar ta’lim jarayonida qiz va o’g’il bolalar o'quv faoliyatidagi
o xshashliklar va farglarni hisobga olishga asoslanadi. Bu esa, 0"z navbatida, 0 quv jarayoni
samaradorligini ta’minlashga yordam beradi. U yoki bu jinsga mansublik o'quvchi
shaxsining imkoniyatlarini belgilaydi.

O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida ta’lim tizimidagi gender tenglikni
ta’minlashning huquqiy asoslari yaratilgan. 2020 yilda qabul gilingan “Ta’lim to"g risida’gi
Qonun asosida barcha o'quv muassasalarida ta’lim oluvchi, kasb tanlovchi o'g'il va qiz
bolalarning teng huquqliligi ta’minlangan?2.

Respublikamizda amalga oshirilayotgan islohotlar jamiyatimizning iqtisodiy,
ijtimoiy, siyosiy, madaniy va ma’rifiy jihatdan jahonning eng rivojlangan mamlakatlari
qatoridan o’rin olishida 0’zining ijobiy natijalarini bermoqda. Mana shunday o’'zgarishlar
barcha jabhalarda b’‘lgani singari ta’lim-tarbiya tizimida ham izchillik bilan amalga
oshirilmoqda. Kuzatishlarimiz shuni ko’rsatdiki, umumiy o'rta ta’lim maktablarining
mehnat darslarida o quvchilarda gender tenglik va farglar asosida umummehnat
ko’nikmalarini shakllantirish muammolari hozirga gadar o'rganilmagan. Buning asosiy
sabablaridan biri, ta’lim mazmuni va o’quv jarayonining gender, ya’ni 0’g’il va qiz bolalar
orasidagi jinsiy, jismoniy, ruhiy farglar, gizigish va intilishlar, fiziologik o ziga xosliklarni
hisobga olgan holda amalga oshirilmayotganligidadir. Bu esa biz tadgiqot mavzusi sifatida
tanlagan muammoning dolzarbligini belgilaydigan eng muhim omildir. Gender

i

http://universalpublishings.com




TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON
tushunchasining ijtimoiy pedagogik jins sifatida talgin etilganligi, ya’ni o'quvchi ta’lim
jarayonining subyekti sifatida ijtimoiy-pedagogik ma’nodagi gender tarzida farqlanganligi
ham tadgiqotning muhim jihatlaridan biridir.

XXI asrda uzluksiz ta’lim strategik ahamiyat kasb etib, shaxs va jamiyat hayotida
asosiy mavgeni egallaydi. Shaxs fagatgina gender tenglik va o°ziga xoslik hisobga olinib
tashkil etilgan ta’lim jarayonida olingan bilim yordamida uzluksiz texnologik
innovatsiyalarni  o'zlashtirishi  mumkin. Bu esa nafagat mehnat qurollarining
mukammallashuvini, balki yangi bilimlarni egallash qobiliyati va kasbiy faoliyatni puxta
o zlashtirishni talab qiladi.Ta’lim jarayonida gender ijtimoiylashtirishning muayyan asosi,
mehnat tagsimoti va jamiyatda gabul gilingan madaniy me’yorlar, ijtimoiy faoliyat turlari,
ularning ijtimoily mavqgei orqali ifodalanadi. Ta’lim tizimida gabul qilingan gender
me’yorlar va mezonlar muayyan darajada o quvchilarning biologik jinsiga qarab ularning
ruhiy sifatlari, gobiliyatlari, faoliyat turlari, egallaydigan kasblarini belgilashga xizmat
qiladi. Ta’lim-tarbiya jarayonida o qgituvchilar, oila, maktab, atrof-muhitdagilar birgalikda
o' quvchilar ongiga gender me’yorlar, mezonlarni singdiradilar. Bu garashlar o quvchilarda
haqiqiy ayol, haqiqiy erkak ganday bo’lishi to’g’risida dastlabki tasavvurlarning paydo
bo’lishiga zamin yaratadi. Keyinchalik ushbu gender me’yorlar o'quvchilarda
shakllantiriladigan faoliyat turlari orqali mustahkamlanadi. Ta’lim jarayonida gender
ijtimoiylashtirish bu — o’quvchi tomonidan 0’zi yashaydigan jamiyat gender madaniy
tizimining o'zlashtirilishi jarayonidir. Ta’lim jarayonida gender ijtimoiylashtirishning
muhim belgilari sifatida o’quvchilarni kasbga yo’naltirish, o’quv mehnatini to’g’ri
tagsimlash, ularda gender xoslikka asoslangan shaxsiy sifatlarni garor toptirishdan iborat.

Boshlang'ich va o'rta ta’lim muassasalarining pedagogik tarkibi 90%ayollardan
iborat bo'lib, (bolalar bog chasidan universitetgacha ) o'quv muassasasi magomi oshib
borishi bilan o qituvchi ayollar soni kamaymogda. Umuman olganda, zamonaviy Rossiya
oliy ta’lim va fanning feminizatsiyasi bilan ajralib tursada, universitet professorlari orasida
bugungi kunda erkaklar (bir gator OTMlarda, masalan, pedagogik, erkaklar soni 20% dan
oshmaydi ), ilmiy laboratoriyalarning kam haqg to lanadigan tarkibi deyarli ayollardan
iborat. Shu bilan birga, erkak o qgituvchilarning asosiy o'rtacha ish hagi ayol
0 gituvchilarning o'rtacha ish hagidan 35% yuqori.

Ayollar boshchiligidagi o'quv muassasalari juda muhim identifikatsiya manbai
hisoblanadi.  Rossiyalik  tadgiqgotchilar maktab o quvchilari  orasida  bizning
vatandoshlarimiz matematika, fizika, jismoniy tarbiya, kompyuter bilimlari o’g’il bolalar
uchun eng muhim deb bilishlarini ta’kidladilar, qizlar uchun esa iqtisodiyoti, adabiyot va
tarix, oilaviy hayotning etikasi va psixologiyasi, jinsiy ta’lim. Shunday qilib, jinsga qarab
kasb tanlash dasturlashtirilgan. Bundan tashqgari, mehnat darslarida maktablar va bilim
yurtlarda ayollar va erkaklarning uy vazifalari stereotiplari o rnatiladi. Tegishli rollarni
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bo’lg usi o qgituvchilar nafagat ularning oilalarida, balki pedagogik universitetlarda ham
0 zlashtiradilar.

Predmetlarning tarkibi. Erkaklarning stereotipik qiyofasi faol va muvaffagiyatli
me’yorlar sifatida va ayollar esa xuddi “ko’rinmas” (ayollar shunchaki mavjud
emas,tagdimotda tushib qolgan) yoki sezilmas, faol bo’lmaganva garamlik o'quv
materiallari va 0'rta va5 va oliy ma’lumot darajasida o’qitish uchun ishlatiladigan maxsus
manbalarda takrorlanmoqda. Ta’lim materiallarida ayollarning bunday noto’g'ri tagdimoti
ogibatlari quyidagicha. Birinchidan, talabalar bu standart bo’lgan erkaklar va jamiyat va
madaniyatda eng muhim rol o'ynaydigan odamlar degan xulosaga kelishlari mumkin.
Ikkinchidan, talabalarning ayollarning madaniyatga ganday hissa go shganligi, shuningdek,
an’anaviy ravishda ayollarga mos deb hisoblanadigan hayotimizdagi sohalarda to'g risida
bilimlari cheklangan. Uchinchidan, individual darajada, o quv dasturlaridagi stereotiplar
erkaklarning yutuglariga ko proq rag batlantiriladi, ayollar esa yetakchilik va boshgaruv
bilan bog lig bo Imagan xulg-atvor modellarini o'rganadilar. Aloga jarayonlari. O qgitish
uslubi, o'quv auditoriyadagi munosabatlar shakllari o quvchilarning gender
ijtimoiylashuviga ta’sir qiladi va ko'pincha ayollarni bilim olish va ifoda etish usullari
yugori baholanmaydi. 1982-yilda AQSHda R.Xol va B.Sendler ta’limdagi og"zaki(verbal)
va 0g zaki bo’Imagan(noverbal) aloga amaliyotini birinchi bo"lib tadgiqot olib bordi. Ushbu
tadqigot maktablar va kollejlarda, kattalar uchun o quv imtihonlarida va universitetlarda
0 tkazilgan shunga o xshash loyihalarning klassik namunasiga aylandi.

Shuningdek, ogituvchilar analitik fikr yuritish, o zlarining asl g oyalarini ilgari
surish, an’anaviy konventsiyalarga qarshilik ko'rsatish qobiliyatini namoyish etadigan
o'quvchi qizlarga nisbatan past baholar berishlari aniglandi. Shunga o’xshash
xususiyatlarga ega bo"Igan o"g'il bolalar o gituvchilar orasida yugori reytingga ega. Shunga
o xshash hamkorlik amaliyoti universitet ta’limi darajasida ham davom etmoqda. Yashirin
0 quv dasturi metakommunikatsiya bilan ijtimoiy nazorat amalga oshiriladigan til sifatida
belgilanadi. Birinchidan, bu o’qituvchilar o’g’il bolalar o' zlarini ko rsatishlari va faolligini
ifoda etishlari; qizlarda esa — itoat etishlari , chiroyli tashqi ko rinishga ega bo'lishi
rag batlantiriladi; ko proq individual mashg ulotlar o g’il bolalar bilan o tkaziladi, gizlarga
qaraganda ko’proq vaqt ularga bag'ishlanadi. Bundan tashqari, o’qitishning dominant
shakllari erkaklar bilan aloga gilish usullariga tayanadi. Masalan, test imtihonlari, individual
hisobotlar, baho olish musobaqalari “jasorat” sifatida rag’batlantiriladi. Qizlar ham, o’g’il
bolalar ham bundan aziyat chekishadi, chunki ularning ikkalasi ham tanqidiy fikrlash
ko nikmalarini, savol berish, jamoaviy muhokama qilish va muammoni hal qilish
gobiliyatini rivojlantirmaydi.

Xulosa qilib aytish mumkunki, ayollar va erkaklarning qobiliyatlari va ta’lim
imtiyozlari to'g'risidagi gender stereotiplarining mavjudligi, shuningdek, tadgiqot
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natijalarini ommalashtirishga ta’sir qiladi. Ayollar va erkaklar uchun yangi imkoniyatlar,
ta’limdagi gender tenglik tamoyillari aks ettirish refleksiv o'yin va erkinlik kenglik
sohasida, bu yerda ular mushtra — burg'ulash, tajovuzkorlik va “qo’lga o’rgatish” boshqa
narsalardan bosh tortib,0’rniga muloyimlik, nafislik va xurmat amalga oshirilishi mumkin.
Talaba va o’qituvchi o'zgarishlarni birgalikda va faol ravishda rejalashtiradigan, yutuglarni
nazorat giladigan va erishilganlarni sifatini baholaydigan, tushunmovchiliklarni ochiq
muhokama qiladigan va ularni hal qilish yo’llarini topadigan sheriklar sifatida ishlaydi. Shu
sababli, o’quv jarayonini tashkil etish o'zi ochiglik va moslashuvchanlikni, an’anaviy
tajribalar bilan bir gatorda eksperimentlar va alternativ yechimlarni ham o’z ichiga oladi.
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Abstract: At present, the attention of linguists is concentrated mainly on the
Paralinguistic means of biological origin, but functionally used in communication.
Paralinguistic phenomena, or paralinguisms, usually include a property sound phonation, as
well as facial expressions, gestures and other expressive movements,
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The peculiarity of man's articulation is that, in addition to the formation of units
communication with the help of the organs of speech and, above all, of the voice, in the act
of communication itself all the characteristics characteristic of the speaking subject are
revealed. In addition to gestures and facial expressions, especially the human voice qualities.
Articulation in the broadest sense is, as it were, a synthesis of phonation moments in the
process of communication, and the task of linguistic analysis is not only to study the
linguistic forms themselves, but also to establish the essential features its own speech
articulation and distinguish it from the signs peculiar to phonation.The phonation as a
phenomenon as a whole is physical, connected with all the properties of the vocal therefore,
those signs that are peculiar first of all speaking subject as a physical individual. Common
background characteristics, such as voice strength, timbre, overtones, fiction, etc. By their
nature associated with the physiological characteristics of the subject and depending on his
mental state, always accompany the speech articulation and are external indicator of the
physical state of the subject. In other words, human phonation two-layer - it combines the
individual-physical qualities of articulated speech in all its variants and the linguistic-
phonemic properties of speech production proper. By all biological qualities, these qualities
are inseparable, but the functions are different. The properties of the human voice are easily
observable and have long been described in the literature one can say one of the researchers
of the human voice V. P. Morozova: A person pronounces words we perceive their meaning.
But how much sense besides words, lies in the very sound of the voice! Listen to the sound
of a stranger's speech man ... is not the timbre of voice, manner of speaking, intonation
telling you a lot about his feelings and character? After all, the voice is warm and soft, rough
and gloomy, frightened and timid, malicious and insinuating, hard, alive, triumphant and
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many more shades, expressing the most diverse feelings, moods of a person and even his
thoughts. When Socrates was once led by a man about whom he had to express his opinion,
the wise man looked at him for a long time, and then exclaimed: “But you, finally, so that |
can know you!”

Physical voice data carries information that is perceiving the basis of various
conclusions with the involvement of their own experience and knowledge about those or
other properties of the subject. The first large experiment to study impressions of people,
based on auditory perception, during which more than 4,000 responses were analyzed
listeners of British radio, answering questions concerning 9 different readers: their type, age
and sex, showed that of the 9 occupations represented, the most easily recognize the actor,
the judge and the priest, because the people who professional voice-setting - actor, judge
and priest!. In addition in the “Book of entertaining stories”, written by Abul-Faraj in the
thirteenth century, is given advice on how to judge in a voice about various traits character
of the person: “... the one who talks, gradually reducing his voice, then deeply saddened ...
who speaks in a weak voice - timid, like a lamb, that goat”, etc.? It is known that the power
of voice characterizes a person's speech, because it always manifests itself or can manifest
itself in language communication, but is particularly indicative the power of the voice when
singing, when in a pure form the properties of the voice apparatus rights in his book, V.P.
Morozov writes: “If in ordinary conversational speech the character timbre is not something
more than the property of the voice, which constitutes its main wealth.”  For example, the
outstanding singer M. Jackson with his amazing various, each time a unique colorful timbre.
The timbre of voice is often called “coloring of sound”, “color” or simply “color vote”. On
the timbre you can easily distinguish the voices of acquaintances. By "“color" voices are
vocal teachers determining the type of voice of the singer (baritone, bass, tenor, etc.)

From the general-sounding features of speech, as we have shown above, is not
relevant to language as a means of articulation; Production of verbal communication units,
it is necessary to allocate one more sphere, namely intonation, which lies at the junction of
two functions of language. One of these functions is a purely grammatical property included
in the system means of language and forming a component of the structure of the phrase
(along with grammatical categories such as the order of words). Intonation in the
background of a logical stress is used in various languages, differently, depending on the
type of language (analytical and synthetic system, development case system, etc.).However,
general voice signs of voice, including the intonation of non-grammatical character, refer

Y Ern. Kramer. Judgement of Personal Characteristics and Emotions from nonverbal of Speech. “Psychological Bulletin”,
1963, V. 60, Ne 4, p. 408.

2 Moposoe. B.II Taitnwt éoxanvnoit peuu.JI., 1967, cmp.3-4

3 2Mopo306.”B.I1. Taiinwvi éoxanvnoit peuu. JI., 1967, cmp. 21
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already to another area where analysis in the paralinguistic plane is required. A special type
of phonation accompanying a speech utterance is characteristics of the subject not in terms
of its physical data, but in terms of extra-subject circumstances accompanying the speech
utterance intonation is the most complex phenomenon in the series of phonation features of
language associated with speech and personality of the speaker. Following the current
interpretation of the problem of emotional information in language , both Martin and Leon,
and many other experts who study intonation, allocated in intonation emotional function,
calling it expressive with detailing, as, for example, Martin - an impressive (as he defines it
-the product of the impression), or Leon - style (oratorical, snobbish), language (Familiar,
exquisite) and emotional (anger, joy, sadness, etc.).

It is quite obvious that the whole area of expressive intonation is not functionally
enters the internal structure of the language, but is super structural and is not included in the
actual linguistic problems. These features of the non-linguistic function of intonation, having
their own source of the human psyche, can be fixed objectively on certain parameters and are
characterized as specific incentives for obtaining non-linguistic information about the speaker.
Emotional factors not directly related to the internal content of the phrase, but used in the
utterance, are indicators of the context communication, but go beyond the scope of not only
linguistic means, but even Paralinguistic, are factors such as conviction, rudeness, sincerity,
contempt, anger, joy, etc. But certain features of voice, intonation in interaction with facial
expressions and gestures are an expression of these characteristics moods, states of the
speaking subject that are found in addition to the language. Such phonation refers to a purely
extra linguistic factor. Factor on the basis of which the listener can draw conclusions about the
mood and state of the speaker. The use of such supra segmental phonation functions can,
apparently, to be considered as a stimulating factor of psychological influence in perception
speech, superimposed on the meaning of the phrase itself. These features of phonation are very
effective means in oratory art, where the psychological impact on the listener has a paramount
influence. This supra segmental function of speech will be the object of study psycholinguistics
due to the fact that it is really directly related to the problem is not the linguistic one, but the
psychological aspect of linguistic communications. "Speech action does not occur in frozen
uniform forms, but systematically is adjusted to the requirements of the situation and the
speech task, using different possible ways from available in a stock and widely leaning against
different sort individual generation and perception of speech "4 Thus, when we study the
properties of speech phonation, we find the possibility of considering the problem in four

4 Pybaxun. H.A Taiinv ycnewnoii nponazanowt. Peuesoe 6o3oeiicmeue. «IIpodnemvl npukiaonoii nCUXONUHZEUCTIUKILY
M, 1972, cmp. 21.
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aspects: The fourth aspect is the study of speech phonation as a
purely psychophysical phenomenon, which is not related to speech articulation and reveals
only Psychophysical state of the speaking subject (irritation, nervousness, etc.). However, the
phenomena that reveal the psychophysical state of a person, like some gestures and facial
expressions are not part of the language communication subsystem and can even without the
participation of the language, is not accompanied by speech acts, therefore dependent on the
language, and therefore are not considered as a means of paralinguistic. To denote a special
discipline that studies semiotics of body movements, the term “kinesika” is used most often.
The term “kinesika” is also used the designation of the body movements of the individual, and
as a branch of science studying this field.
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Today, the world community is trying to create international mechanisms with a
proper understanding of the role of women in human development. The adoption of the
Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women's Rights by
the UN General Assembly on December 18, 1979 is proof of our opinion. This convention
Is the main document that clearly defines the problems related to achieving practical equality
of women and men, that is, ensuring gender equality, women's practical use of their rights.
The problems identified in the Convention are multifaceted. In addition to clarifying the
relevance of the problems of ending discrimination in various forms, it also reflects the
important provisions related to raising the status of women as equal human beings, their
political, socio-economic and cultural rights, equal rights with men, and motherhood.
Fulfillment of international obligations requires improvement of laws and regulatory legal
documents at all levels, accurate monitoring of their implementation, and control over the
implementation of international legal acts. By harmonizing international legal documents
on ensuring gender equality with national legislation, strong legal foundations are being
created in the field of education in our country.

Women's rights and freedoms equal to men's, state policies related to motherhood and

childhood, strengthening of women's position in social life, increasing their political
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activity, expanding their participation in state and community management deserve special

attention.

An effective institutional framework for the protection of women's rights is
representative power.

The task of deputies of all levels of representative power is to connect economic
growth with human development, to ensure their coherence. It is not for nothing that the
President of the Republic of Azerbaijan has emphasized from the international platform that
the membership of women in the parliament has doubled in the following years.

Today, the institutional framework for gender equality is expanding in our country.
Meanwhile, within the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan, a new
Women's and Gender Equality Committee was established, which is engaged in
harmonizing international standards in the national legislation on ensuring women's rights
and eliminating any form of discrimination.

As a matter of fact, 49% of our country is made up of women, and almost 64% of
them are women under 30 years of age. A number of practical works in the areas of ensuring
gender equality and improving the social living conditions of women in our country,
comprehensive support and development of the family institution, implementation of
universally recognized international norms on eliminating all forms of discrimination of
women's rights into national legislation, as well as increasing women's legal culture was
carried out.

If we look at how attention is paid to gender issues in the international framework, it
can be seen that there are still a number of problems in ensuring gender equality in the world.
For example, according to the International Labor Organization, there are 6 working women
for every 10 working men. In the 74th session of the UN General Assembly, which began
its work on September 24, 2019, the women's wing of the organization did not for nothing
highlight the issues of gender equality and the provision of appropriate rights and freedoms

for women in order to achieve sustainable development of countries. The fact that only 17
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of the 192 speakers during the session of the General Assembly were women was also

criticized.Uzbekistan is conscientiously trying to fulfill its international obligations
regarding women's issues. Our country, as a member of the Convention on the Elimination
of All Forms of Discrimination of Women's Rights, pays special attention to the
harmonization of its norms with the national legislation. In particular, important steps have
been taken in this regard in our country. In September 2019, the laws of the Republic of
Uzbekistan "On guarantees of equal rights and opportunities for women and men" and "On
protection of women from oppression and violence™ were adopted.

The law "On guarantees of equal rights and opportunities for women and men"
emphasizes the prohibition of direct and indirect discrimination of women based on gender.
This law was developed in accordance with the decision of the head of our country on March
7, 2019 "On measures to further strengthen guarantees of women's labor rights and support
entrepreneurship”. The purpose of this law is to protect women from all forms of harassment
and violence in marriage, workplace, educational institutions and other places. One of the
important goals of the law is to regulate relations in this field, as well as to ensure legal and
social protection of victims of harassment and violence.

The Law on Protection of Women from Harassment and Violence lays the
groundwork for protecting women by providing assistance to victims of domestic violence,
providing them with shelters, hotlines, and mandatory prosecution for not only physical
violence, but also psychological or economic crimes. Such measures have been
recommended for a long time, in particular by UN human rights agencies.

In 2019 alone, 197 centers for the rehabilitation and adaptation of victims of the use
of violence were established. In addition, in order to further strengthen the guarantees and
support of labor rights, to help victims of domestic violence, the activities of the Republican
Center for Rehabilitation and Adaptation of Victims of Violence and Suicide Prevention and

the Center for Women and Girls Entrepreneurship were launched.
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The initial payment for housing of 1454 women living in difficult living conditions

was paid from the Public Fund for Women and Family Support, and 25 billion was allocated
for these purposes. 194 min. Soum funds were directed. More than 13,000 women in this
category were also employed. More than 2,000 female students have shown their
effectiveness in the social protection mechanisms. According to the employment program,
more than 250 thousand women, including students, were employed. A reserve of more than
6,000 women with political and legal knowledge, innovative ideas and organizational skills
was formed.

To sum up, the achievement of gender equality in our country is the key to
strengthening the position of women in society, thereby strengthening the family, bringing
up a young generation with a high intellectual level, and ensuring the stability of society.

Thus, the educational process organized on the basis of gender differences and
equality makes an important contribution to the development of society. In turn, the UN
team in Uzbekistan is currently working on gender equality within the framework of the
"Sustainable Development Cooperation Program for 2021-2025", which is currently being
consulted with all national partners and other stakeholders. will continue to provide
comprehensive assistance to the country, and this will certainly be reflected in the field of
education.
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YIK: 618.111 -6 15.009-06-92
HAPYHIEHUSA PEITPOAYKTUBHOI'O 3/10POBbS, BBI3BAHHBIE
XUMHNYECKUMHU BEHLIECTBAMUA
MasgsJaonosa I'.111.
byxapckuii MeAUIMHCKHUI YHUBEPCUTET HMEHHU
A0y A U6H Cuna.

Annoranusi. CoueTaHHOE IeCTBUE MeTallIa (aTIOMHHMS, KaJIMUS) U TICUXOTEHHOTO
CTpecca MPUBOAUT K HAPYIIEHUIO KOMYJISITUBHOTO IMOBEJIEHUS CaMIIOB JIA0OPATOPHBIX KPHIC
M JIOCTOBEPHOMY YBEIWYEHUIO JOUMILIAHTAIIMOHHOW rulenu u oOluield d3MOpHOoHaIbLHON
CMEPTHOCTHU B MOTOMCTBE MHTAKTHBIX CAMOK IO CPAaBHEHUIO C KOHTPOJIBHOM TPYIIION.

KuioueBble cj10Ba: TMOKCUA TUTAHA, ITOYKA, KPbICA, TOKCUYECKOE JCHCTBUE.

AKTYaJIbHOCTb.

B mnacrosimiee Bpemss B Y30ekucraHe HaONMoaeTcs HapacTaHWE TMPOSBICHUAN
AKOJIOTMYECKOTO KpH3MCa, 3aTPOHYBIIETO YK€ MHoOrue peruonbl. CosznaBmiasics
He01aronoy4yHasi CUTyanusi o0yclioBJIeHa KOMILJIEKCOM aHTPOIOT€HHBIX U TEXHOTEHHBIX
dakTopoB. KpaiiHe cioXKHasg 5JKoOJIOTMYEcKass OOCTaHOBKAa TMOOYXJaeT MPOBOIUTH
WHTCHCUBHOE M3y4YCHUE BO3JCHCTBUSI arpeCCUBHBIX HKOJOTUYECKUX (DAKTOpPOB Ha
ounonornueckue o0bekTHl [1,2,3,4,5,6,7].

Haunbonee akTyallbHO HCCIIEIOBAHME UMEHHO XPOHMYECKOTO BJIMSHUS MaJbIX 703
MPUPOJHOTO Ta3a, TaK KakK B YCJIOBHUSX PEAJIbHOIO TPOU3BOJACTBA OOJBITUHCTBA
KOMIIOHEHTOB TIPUPOJHOTO raza Haxomdarca B npenenax [IJIK wim mpeBwpimaroT ux
yMepeHHo (He 6onee, yeM B 2,0-2,5 paza): cepoBogopo - 2,3+0,4 Mr/m3, auokcus cepsl -
6,1+0,9 mr/m3, okeupl a3ota (B mepecuere Ha 02) - 1,2+0,2 mr/m3, yriueBogopoas (B CyMMe)
- 49,7+4,8 wmr/m°, mepkantanel - 0,8+0,06 mr/m3, okcup yraepoga -10,2+2,1 mr/m3
[1,21,22,23,24,25,26,27,28,32].

TpaguiInOHHO TNpU HW3YUYCHUM JICUCTBUS TOKCHUKAHTa OIEHUBAIOTCS  €r0
KaHIIEPOT€HHBIC CBOMCTBA, MyTareHHOCTh, SMOPHOTOKCUYHOCTH, TePATOTeHHBIC 3P EKTH U
pan apyrux [1,15,16 ,17,18,19,20]. Ilpu 3TOM KpailHe Majo yAeNseTCS BHUMAaHUS
UCCJICIOBAHUIO  BJIUSHUSA  TOKCHKaHTa Ha  MOpGo-GyHKIMOHATHLHOE  COCTOSTHUE
penpoaykTuBHO# cuctemsr [1,8,9,10,11,12,13,14]. A wmexay TeM, npu IUCHYHKIIUN
PENPOAYKTUBHOM CUCTEMBI CAMIIOB, MX CYO(EepTUIILHOCTUA U MHPEPTUIHLHOCTH, BCE IPOUHE
HCCIICIOBAHUS MOTYT MOTEPSATh CBOIO aKTYalIbHOCTh M3-3a OTCYTCTBHS IOTOMCTBA.

Bo MHOroMm ctosib siBHbIM MpoOen B OLEHKE NEUCTBHUS HKOJIOTMYECKUX (haKTOPOB
00yCIIOBJIEH OTCYTCTBHEM JOCTYIHOM MOJENH, KOTOpas IMO3BOoJiWJa Obl OOBEKTHUBHO M

http://universalpublishings.com




XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 3-SON

aZICKBaTHO C XOpOHICﬁ BOCIIPOU3BOAMMOCTBIO OCYHICCTBJIATH KOHTPOJIb HAJA IIPOICCCOM

¢doimkysoreHe3a U MopQo-(pyHKINOHAIBHBIM COCTOSSHUEM OPIraHOB TI'€HEPATHBHOMN
CHUCTEMBI CaMIIOB 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX )KHBOTHBIX [ 15, 16, 17]. B TO %e Bpemsi, moio0HbIC
MCCJIEIOBAHMS TTO3BOJMIN Obl HE TOJBKO KOHTPOJUPOBATH BO3AECHCTBUE 3KOJOTHMYECKHX
(bakTOpoB HA MPOKPEATHBHYIO (YHKIUIO, HO W MPOBOAUTH 3(PPEKTUBHBIN MOUCK HOBBIX
METOJIOB MPOTEKIMH U peadWINTAlUKd PENPOTyKTUBHOM CHUCTEMBI CaMIIOB TpHU
BO3/CHCTBUM TE€X WU UHBIX HEOIArONMPUATHBIX 3KOJOTHYECKUX (PaKTOPOB.

Heapr wuccaenoBanusi. l3yunTe BIMSHME NPUPOJHOTO raza Ha Mopdo-
(YHKIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE OPTaHOB PENPOIYKTUBHOW CUCTEMBI CaMIIOB.

Marepuaj 1 MeTOAbI UCCIAEAOBAHUA. DKCIIEPUMEHTHI IPOBEIECHBI HA 279 KpbIcax
camuax JuHuM Buctap. )KuBoTHBIE moJlydasid cOanaHCUPOBAHHBIM MOJYyCUHTETUUECKUN
paloH Ha OCHOBE Ka3eWHA, MPUTOTOBJICHHBIM B coOTBeTCTBHMH ¢ MY 1.2.2520-09.
Hanouacmuyer oxcuoa mumana (HY TiO2). HU TiO2 pytunbHOM (opmbl («Sigma-
Aldrichy», CIIA — I'epmanust; kaTamoxubii Ne 637262, M.m.=79,87 r/Mo1b) IpeaCTaBISIN
coboil nérkuil MmOpomOK Oenoro  1BETa, HErMrpOCKONUYHBIN, CKJIOHHBIH K
nbplIe00pa3oBaHMIo0, IPU PACTBOPEHUHU B BOJE JAIOIIMN CTOMKYIO B TEUEHUE HE MEHee 3-5
MUHYT CYCHIEH3UI0 MOJouyHO-Oenoro 1Beta. [lo pe3ynbpraraM TpaHCMHUCCHOHHOMN
ANEKTpOHHOM Mukpockonuu (TOM) mnpenapar mnpenctaBisii coOOM CTEPKHEBUIAHBIC
Kpuctajuibl auamerpom 5-10 M u gnunoi 40-50 um [P.B. Pacnionos u np., 2010].

Pe3yabTarbl mccieqoBaHUsl. OKCIEPUMEHTANIbHOE U3YYEHHE COYETAaHHOTO
AeMCTBUS METAJUIOB (KaAMUN U aJIFOMMHMIA) U TICUXOT'€HHOTO CTPEcca BbISIBUJIO HAJIWYHUE
Pa3HOOOpa3HBIX IO XapakTepy, HAMpPaBIEHHOCTH, BBIPAKEHHOCTH 3(PPeKToB 1O
OOJIBIIMHCTBY M3YUYEHHBIX [IOKa3aTesied, OTpaKaloLUX KaK MPOSBICHUS CHUHApOMaA
JUCTpecca, Tak M MOBpeXJarolee JeiicTBUe MeTauioB. M30bITOYHOE HaKOIIEHUE
METaJUIOB B TOHAJax CaMIOB, OOHApy>XEHHOE MpHU IOCTYIUICHMH METalioB Ha (oHe
MICUXOTE€HHOTO CTpecca, MPOSIBUIOCH B 00Jiee BBIPAXKEHHOM M3MEHEHUH psifa oKazareyen
TOHAJIOTPONTHOCTH MO CPABHEHUIO C H30JMPOBAHHBIM JIEUCTBHEM: MO KOJIUYECTBY H
COOTHOIIICHUIO PA3JIMYHBIX T€HEpaluil MOJIOBBIX KIJIETOK CHEPMATOI€HHOIO MUTENIHS U
MHJIEKCOB CIIEPMATOr€HEe3a, FIOBBIIICHUIO COJIEP)KaHUs CIEPMATO301I0B C (pparMeHTanuen
JJHK u 10ocTOBEepHOMY YBETMYEHHIO JOMMIUIAHTAMOHHONM T'HOET SMOpPHUOHOB, UTO
CBUJCTENBCTBYET 00 YCHUJICHHM MOBPEXKIAIONIErO JEHCTBUS METAJJIOB B COUYETAHUH C
MICUXOTE€HHBIM CTPECCOM.

W3meHeHne BeCOBBIX KOI(PPUIMEHTOB BHYTPEHHUX OPraHOB KOCHYJIOCH TOJIBKO
neyenu (36,07 += 1,79 mporu 32,94 + 2,90, p<0,01). OO30pHasi MUKpOCKOIUs
TUCTOJIOTUYECKHUX CPE30B CEMEHHUKOB BBISIBUIIA PA3BUTHE JET€HEPATUBHBIX U3MEHEHUH MO
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nepudepur opraHa: CIyIIMBaHUE CIEPMATOTEHHOIO JIUTENUs, a Takxke MosiBielie
aTpo(uuecKrX U3BUTHIX CEMEHHBIX KaHaJbleB (pucyHok 4A, b, B). B romorenare Tkanu

TOHAJT CaMIIOB TIPH
M30JIMPOBAHHOM BO3JICHCTBUY ATFOMUHUS TI0 CPABHEHUIO C HHTAKTHBIM KOHTPOJIEM
OTMEUEHBI HAPYIICHUS MPOIECCOB CIEPMATOTeHE3a: CHUKEHUE MPOILIEHTHOTO CO/ICPyKAHUS
cnepmatua (49,0 =+ 15,8% mnpotuB 59,7 + 16,1% B xoudbompHOU Tpymme, p<0,05),
JIBYKpPaTHOE YBEJIMYEHUE KOJIMYECTBAa a0EpPPAHTHBIX JCICHHM TOJIOBBIX KieTok (20,4 =+
7,0% mnporuB 8,8 + 2,8%, p<0,01). OrMeueHO ABYKpaTHOE CHMKEHHE YaCTOTHI
HACTYIUIEHUS OEpeMEHHOCTH Y MHTAKTHBIX CaMOK U TEBJCHLHUA K YBEIUYCHUIO
JOUMILIAHTALIMOHHOW TH0eI YMOPUOHOB U 0011el SMOPHOHATLHON CMEPTHOCTH.

Taxkum o0pa3om, XpOHUYECKOE BO3/ICHCTBUE MaJIbIX 03 MPUPOJIHOTO T'a3a BbI3HIBACT
HapyImeHne (EepTHIBHOCTH KPBIC, MPOSIBISIIONINECS B CHIDKEHUU CPETHEr0 KOJMYECTBA
TJIOZOB B 2 pasa, MOBBIIICHUE MTPOLIEHTa MEPTBOPOKICHHBIX B 10 pas.
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